Ранобэ:  Помогите...моя жена-шпионка (CN) (Переведено)

Описание: Если вы нашли ошибку или не правильный пол героя, то пожалуйста выделяйте несколько слов и отправляйте в виде ошибки. Спасибо!
****************************************************************************************************************
20 лайков - бесплатная глава!
60 лайков - бесплатная глава!
Не забывайте ставить оценки за произведение и перевод!
****************************************************************************************************************
 - Мисс Фэн, вы помните тест, который делали перед тем, как вас перевели сюда?
- Да, это был тест на память.
- Вы отлично справились! Вот почему я здесь, чтобы сказать вам, что вы были выбраны для специальной миссии.
...моя команда недавно обнаружила способ передачи воспоминаний от одного человека к другому, и мы хотим передать воспоминания жертвы вам.
Внезапно я оказалась под прикрытием воспоминаний другого человека, выслеживая одного из самых опасных серийных убийц города.
Но это задание оказалось только началом в череде интригующих и романтичных событий!
 _________________________________________________________________________________________
 Также подписывайтесь на нас в соцсетях, чтобы быть в курсе всех релизов и не пропустить розыгрыши на подарочные подписки, на интересующие вас книги!
https://vk.com/public196191919
https://t.me/best_nonel
  

Кол-во глав: 1-74

Глава 1



Глава 1 – Специальная миссия


- Офицер Фэн, вы знаете, почему я так срочно вызвал вас в свой кабинет?


- Нет, сэр, пожалуйста, просветите меня.


- Я уверен, что все в городе уже слышали, что у нас на свободе разгуливает серийный убийца. У нас было 6 смертей за 3 месяца, 1 в январе, 2 в феврале и теперь, 3 в марте.


- 3? Я слышала только о двух. Когда произошло третье?


- 10 минут назад.


Халия Фэн потрясенно посмотрела на своего начальника. Первые 5 жертв были обнаружены по крайней мере через 24 часа после их смерти, как они обнаружили это за 10 минут?


- Это был один из наших агентов. Мы послали женщину-детектива под прикрытием, чтобы найти убийцу, но он каким-то образом узнал и убил ее. Незадолго до смерти она успела послать сигнал тревоги, чтобы мы ее нашли. Но мы опоздали на 10 минут. К тому времени, когда наша команда прибыла, убийца уже сбежал - и наш коллега был мертв.


-Зачем вы мне это рассказываете? - Халия почувствовала себя немного неловко.


В этот момент раздался стук в дверь.


- Это вы, доктор? - крикнул начальник полиции.


- Да, - послышался приглушенный голос из-за двери.


- Войдите.


Как только шеф полиции заговорил, дверь со скрипом отворилась и вошел человек в лабораторном халате.


-Это доктор Ли, - представил его начальник полиции.


Халия посмотрела на доктора. Это был мужчина лет пятидесяти, похожий на сумасшедшего ученого из культового фильма ужасов. У него были седые волосы, а на макушке красовалась лысина. На переносице у него висели очки в золотой оправе, а под носом, словно пытаясь компенсировать отсутствие волос на голове, торчали густые седые усы.


Халия вежливо пожала доктору руку, но не знала, что делать дальше. Она должна была выйти из комнаты или остаться?


- Ээээ, я оставлю вас, наедине…


- Нет, останьтесь, доктор пришел к вам.


Халия с любопытством посмотрела на мужчин. Она была всего лишь недавно переведенным курсантом, который в настоящее время выполнял мелкие административные поручения, почему они хотели видеть ее? Неужели они хотят, чтобы она что-то напечатала? Может быть, они хотели кофе или чай?


- Мисс Фэн, вы помните тест, который делали перед тем, как вас перевели сюда?


- Да, это был тест на память.


-Вы отлично справились! Вот почему я здесь, чтобы сказать вам, что вы были выбраны для специальной миссии.


- Специальная миссия?


- Пожалуйста, имейте в виду, что то, что я вам сейчас расскажу, строго конфиденциально. Вы не должны позволить никому за пределами этой комнаты узнать об этом, даже другим детективам.


Халия кивнула, хотя понятия не имела, во что ввязывается.


- Я управляю медицинской лабораторией, которая тайно финансируется правительством для проведения некоторых "нетрадиционных" тестов. Тесты, которые могут вызвать шум, если общественность узнает об этом.


- Многие из них связаны с человеческим мозгом. Короче говоря, моя команда недавно обнаружила способ передачи воспоминаний от одного человека к другому, и мы хотим передать воспоминания жертвы вам.


- Мы надеемся получить сведения об убийце и задержать его. Согласно схеме его убийств, мы прогнозируем еще четыре жертвы к концу следующего месяца. Мы должны остановить его!


Халия потрясенно посмотрела на мужчину: - Можно мне подумать об этом?


- Нет, пока мы тут разговариваем, вашего мертвого коллегу везут в нашу лабораторию. У нас есть только два часа с момента смерти, чтобы восстановить ее воспоминания, прежде чем они исчезнут навсегда. У нас нет времени, вы должны принять решение сейчас. Это очень важно, все остальные жертвы были найдены по крайней мере через 24 часа после смерти, мы можем никогда не получить этот шанс снова.


В этот момент начальник полиции вытащил папку с делом и бросил на стол пять фотографий. Все они были красивыми молодыми женщинами в возрасте от 20 до 30 лет.


- Все эти женщины были найдены полуголыми с перерезанными шеями. Порез был точен, убийца целился прямо в сонную артерию и обескровливал своих жертв. Кто бы это ни сделал, он псих, и мы должны остановить его.


Халия посмотрела на фотографии жертв, и у нее защемило сердце. Она была примерно того же возраста, что и эти женщины. Они были так молоды, и у них все еще было так много впереди. У них были семьи, друзья...мужья? Халия глубоко вздохнула и, наконец, кивнула головой, приняв решение: - Я сделаю это.
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Глава 2



Глава 2 - Покажи мне свое лицо, трус!


В следующее мгновение перед ней лежали контракт и ручка. Конечно, что-то подобное никогда не делалось раньше, так что полиция должна была прикрыть свои дела на случай, если что-то пойдет не так.


Халия на секунду заколебалась. Неужели она настолько безумна, что готова рисковать своей жизнью ради незнакомцев? А если что-то пойдет не так? Она смотрела научно-фантастические фильмы, подобные эксперименты обычно не заканчивались хорошо...


- А что будет потом? - вдруг спросила она.


Доктор смущенно посмотрел на нее.


- Я имею в виду, после того, как мы поймаем убийцу (предполагая, что мы это сделаем). Останутся ли эти воспоминания со мной навсегда? Неужели я застряну в чужих мыслях на всю оставшуюся жизнь?


- До сих пор наши тесты показали, что воспоминания будут оставаться в сознании получателя только в течение 3 месяцев. Воспоминания будут передаваться через электрические импульсы, которые со временем исчезнут.


- Вот почему мы выбрали вас. У вас есть возможность получать доступ к своей памяти лучше, чем у обычного человека, поэтому, надеюсь, вы сможете разблокировать как можно больше воспоминаний вашего коллеги до истечения 3 месяцев.


В это время дверь в кабинет распахнулась, и в комнату вбежали какие-то люди, толкая перед собой тело на кровати каталки. - Мы привезли ее сюда как можно скорее.


Доктор тут же вскочил со своего места и приказал: - Немедленно в лабораторию. Он подошел к книжному шкафу и быстро вытащил три книги. Через мгновение земля задрожала, и книжный шкаф открылся, открыв длинный темный туннель. Когда мужчины втолкнули кровать в туннель, доктор повернулся и с тревогой посмотрел на Халию: - Вы собираетесь это подписывать?


Халия глубоко вздохнула. - Это всего лишь 3 месяца, а не навсегда, - сказала она себе. Затем она взяла ручку, лежавшую перед ней, и подписалась на это безумие.


- Следуйте за мной, - крикнул доктор, увидев, что она закончила расписываться.


Халия сделала еще один глубокий вдох и последовала за доктором в туннель. После того, как они вошли, книжный шкаф закрылся за ними, и туннель осветился синим светом.


В туннеле было холодно и пахло больничным дезинфицирующим средством. Халия видела двух мужчин с кроватью не слишком далеко впереди, колеса кровати дребезжали, когда они мчались к двери в конце туннеля.


Доктор быстро подошел к кровати. Поравнявшись с мужчинами, открыл глазной сканер рядом с дверью и приблизил к нему свое лицо. Затем он положил пальцы на подушечку. Через несколько секунд загорелся зеленый огонек, и дверь открылась.


- Скорее, отведите ее в первую палату!


После того как доктор и люди с кроватью ворвались в дверь, пятеро мужчин и женщин в лабораторных халатах выбежали наружу и втащили Халию внутрь. Прежде чем она успела оглядеться, она почувствовала острый щипок на тыльной стороне ладони.


Ей сделали инъекцию с чем-то.


- Простите, Мисс Фэн, это срочно!


Сначала Халия запаниковала, но потом ее голова быстро отяжелела, а тело ослабло. Она отшатнулась на несколько шагов назад, мир закружился вокруг нее. Наконец, она почувствовала, что приземлилась в пару сильных и теплых рук. Подняв глаза, она медленно разглядывала лицо. Пара мягких, нежных глаз успокаивающе посмотрела на нее: - Все будет хорошо.


Этот голос был очень убедителен.


Халия чувствовала, что вся ее энергия покинула тело. Взглянув в последний раз на пару ласковых глаз, она кивнула головой и потеряла сознание.


Вокруг стало темно и тихо.


Халия не могла сказать, сколько прошло времени, но постепенно в поле зрения снова появилась пара глаз.


- Опять эти ласковые глаза, - подумала она про себя.


Но когда она смотрела в темно-карие зрачки, в них было что-то другое. Нет, это были не те нежные глаза, которые она видела перед тем, как упасть без сознания. В этих глазах читались жалость и боль.


Мгновение спустя тишину нарушил мужской смех. Он исходил от обладателя глаз и нес в себе чувство насмешки, как будто он насмехался над собой за то, что чувствует жалость и боль. Затем, словно в голове у него что-то щелкнуло, его глаза сразу же стали холодными.


Халия почувствовала, как ее сердце бешено колотится, а ладони вспотели. Она была напугана.


В следующее мгновение она почувствовала острую боль в шее, и глаза перед ней внезапно покраснели. Не только зрачки, но и глаза, включая ресницы, были кроваво-красными. Кровь? И тут Халия поняла, что глаза мужчины на самом деле были залиты кровью. Она инстинктивно схватилась за шею, где нарастала пульсирующая боль, и посмотрела на свои руки...


Это была ее кровь!


Халия рухнула на бок, когда ее голова начала кружиться. Перед тем как закрыть глаза, она увидела пару рук, держащих крест...и красный цвет...все было красным.


- Нет, этого не может быть, - подумала она про себя.


Снова погрузившись в темноту и тишину, Халия не могла поверить своим глазам. Была ли она мертва? Что случилось?


Не желая смириться с такой судьбой, Халия заставила себя открыть глаза и с криком вскочила на ноги. Она не могла умереть просто так. Она даже толком не разглядела своего убийцу.


- Покажи мне свое лицо, трус!
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Глава 3



Глава 3 – Миндалины


Пара сильных рук быстро прижала Халию к земле. Она брыкалась и извивалась, пытаясь вырваться, но человек, державший ее, был слишком силен, и у нее не было сил. В ее жилах бурлило столько адреналина, что она даже не заметила, как кто-то заговорил с ней.


- Мисс Фэн, успокойтесь...


- Мисс Фэн...


Наконец, она узнала знакомый голос.


- Мисс Фэн...


- Доктор Ли?


Халия покачала головой и несколько раз моргнула, чтобы прояснить зрение. И тут она поняла, что лежит на кровати, а доктор Ли озабоченно смотрит на нее из-за двери. На ней сидел мужчина в белом плаще, прижимая ее к себе руками. Вероятно, ему было около 30 лет, когда он заметил, что Халия перестала сопротивляться, он медленно отпустил ее.


- Это доктор Рен, мой ассистент.


Халия посмотрела на человека по имени Рен, это был красивый молодой человек с идеальной кожей, идеальными волосами и парой супер нежных глаз. Его глаза! Это были глаза, которые она увидела перед тем, как упасть без сознания в первый раз.


Но как насчет второго раза, когда она потеряла сознание?


Халия быстро схватилась за шею, чтобы проверить, нет ли раны, но на ней не было ни единой царапины. Она была в замешательстве, и ее разум начал пульсировать, она была уверена, что ее ударили по шее. Она все еще помнила эту боль...


...и кровь...


- Халия, вы что-то видели, когда были без сознания? Вы выглядели очень расстроенной, когда очнулись...


- Я...Меня полоснули по шее...Кровь была повсюду...и так много боли...


Глаза Халии наполнились слезами, когда она все это вспомнила.


- Вы помните лицо преступника?


Халия изо всех сил пыталась вспомнить, но покачала головой: - Я видела только его глаза. Это были самые злые глаза, которые я когда-либо видела.


-Вы помните что-нибудь еще?


- Его смех. Я никогда не знала, что от смеха у человека мурашки бегут по спине.


Доктор Ли беспомощно посмотрел на Халию. Эти две особенности были бесполезны. Даже если бы они попросили художника нарисовать глаза, для Халии было почти невозможно описать глаза достаточно подробно, чтобы использовать их в качестве опознавательного фактора. Потом был смех, как можно описать смех?


Не в состоянии вытянуть из нее никакой полезной информации. Доктор Ли перестал расспрашивать Халию и вместо этого успокоил ее: - Халия, вы проспали 12 часов. За это время я


просверлил крошечное отверстие в вашей голове и подсоединил тонкий провод к вашему мозгу. Через этот провод я загрузил воспоминания Сары в вашу голову. Рана крошечная, так что вы ее даже не заметите. Но мы оставили провод подключенным к вашему мозгу на случай, если нам понадобится использовать его снова в будущем. Это никак не повлияет на вашу жизнь, и вы даже не заметите, что он есть. Провод выходит из головы, как прядь волос. Просто убедитесь, что не стрижете волосы в салоне, мы можем сделать это сами для вас. В следующий раз нам не придется делать 12-часовую операцию. Нам просто нужно подключить нашу машину к проводу, и мы можем загрузить воспоминания непосредственно таким образом.


- Воспоминания? Моя голова? Сара?


- То, что вы видели ранее...это, была память вашей коллеги...


Халия была смущена, но в то же время поражена. Операция действительно удалась...но как? И почему она вспомнила именно это воспоминание? Почему она не может вспомнить что-нибудь приятное, чтобы облегчить ей это переживание?


- Ученые изучают человеческий мозг с тех пор, как существует наука, пытаясь понять, как он работает и где хранится информация - особенно воспоминания. Мы уже много лет знаем, что разные области мозга хранят разные типы воспоминаний. Например, наша лобная доля хранит кратковременную память, а гиппокамп и кора головного мозга-моторную память. Но в мозге есть пара небольших миндалевидных скоплений, называемых миндалинами, о которых большинство людей не знает.


- Миндалины? - Спросила Халия, - что за память она хранит?


Доктор Ли поправил очки на носу и серьезно посмотрел в глаза Халии: - Эмоциональная память...наиболее заметная... например - страх...
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Глава 4



Глава 4 - Под прикрытием


- Страх? - Халия с интересом посмотрела на доктора.


- Поскольку мы пытаемся выследить серийного убийцу, я не хотел перегружать вас бесполезными воспоминаниями, поэтому специально загрузил информацию из миндалин Сары в ваш мозг. Я уверен, что она была напугана перед смертью, поэтому я был уверен, что ее память о серийном убийце была сохранена в ее миндалинах, - объяснил доктор.


- Ну, это сработало быстро, - удивленно сказала Халия.


- Я тоже не ожидал, что это сработает так быстро. Жаль, что вы не видели лица убийцы.


Халия в отчаянии постучала себя по голове.


- Делайте это медленно. Эти воспоминания рано или поздно придут к вам, как и любое другое воспоминание, - утешал доктор Ли.


В этот момент в комнату вошел начальник Халии, начальник полиции.


- Операция прошла успешно? - Спросил он.


- Да, - ответил доктор Ли.


Начальник взглянул на Халию и подошел к ней. Затем он положил перед ней папку.


- Это подробные протоколы экспертизы из отдела криминалистики. Как вы можете видеть, мы уже давно подозреваем, что убийца-врач, из-за точности пореза на шеях жертв. Мы отправили 10 детективов под прикрытием в 10 больниц в районе, где были найдены жертвы. К сожалению, миссия Сары закончилась смертью, - объяснил он, покачав головой.


- Мы уже отозвали всех наших детективов и планируем отправить вас на замену Саре. Она работала медсестрой в Пекинской университетской больнице(ПУ), одной из крупнейших больниц Пекина. Существует очень большая вероятность, что убийца-врач. Надеюсь, что-то сможет всколыхнуть вашу память.


Халия понимающе кивнула.


Ближе к вечеру Халия появилась у входа в ПУ, одетая в повседневную белую футболку и джинсы. Она окинула взглядом огромное здание перед собой и глубоко вздохнула. Она была всего лишь новым кадетом, но вот она здесь, на задании под прикрытием!


Когда она подняла голову, ее взгляд внезапно замер. Халия почувствовала, как ее сердце бешено колотится, а ладони вспотели. Логотип больницы: Это была пара рук, держащих крест на красном фоне!


Это было последнее, что Сара видела перед смертью!


Шеф полиции был прав, убийца определенно каким-то образом связан с этой больницей. Но, зная это, Халия еще больше занервничала. Она все еще помнила, каково это, когда ей перерезали шею, и никогда больше не хотела испытывать эту боль! И она не хотела, чтобы кто-то еще испытал это!


- Я должна поймать убийцу, - сказала она себе. Это был единственный способ гарантировать безопасность каждого. Халия сделала еще один глубокий вдох и наконец вошла внутрь. Затем она направилась в отделение неотложной помощи, то самое отделение, где работала Сара.


Халия никогда не была сильна в биологии. На самом деле, она провалила этот предмет в старшей школе. Поэтому было удивительно, что она стала медсестрой (хотя это был всего лишь спектакль).


Скорая помощь была хаотичным местом. Вокруг бегали люди, кричали дети, ревели машины. Халия неуклюже прошла через палату к даме в темно-синей униформе. Халия предположила, что это старшая медсестра, так как она, похоже, наблюдала за всеми, и ее униформа была темнее, чем у других медсестер.


-Вы Мэй? - Спросила Халия, подходя ближе.


Женщина лет сорока обернулась и посмотрела на Халию. Затем она махнула рукой: - Следуйте за мной.


Халию немного удивило равнодушное отношение женщины. Она не была ни приветливой, ни холодной, она была роботом?


- Это раздевалка, - сказала женщина, открывая дверь в комнату. Затем она вошла внутрь и подошла к шкафчику в углу: - Это ваш шкафчик. Форма внутри. Вы можете изменить комбинацию замка. Скорая-это оживленное место, мне нужно вернуться к работе. Найдите меня после того, как переоденетесь в форму, я найду вам занятие.


- Благодарю...- Прежде чем Халия успела ответить, женщина ушла.


Халия взяла свою униформу и вздохнула: - Что я здесь делаю?
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Глава 5



Глава 5 - Доктор Ян


Халия посмотрела на себя в зеркало. Ее длинные шелковистые черные волосы были теперь завязаны в пучок, и она была одета в легкую рубашку цвета морской волны и брюки. У нее было маленькое выдвижное удостоверение личности, которое она прикрепила к брюкам, а на ногах были белые туфли.


- Неплохо, - прошептала она себе под нос.


Она выглядела на удивление хорошо в униформе.


Сменив комбинацию на своем шкафчике и закрыв его, Халия вышла из комнаты в больничный коридор. Ее сердце бешено заколотилось. Действовать в роли медсестры, когда она совершенно не понимает, что делает, было невыносимо. Возможно, именно так чувствовали себя актеры, выходя на сцену.


К счастью, она заметила старшую медсестру, поэтому быстро пошла к ней, надеясь, что та даст ей что-нибудь легкое. В конце концов, старшая медсестра была единственным человеком в больнице, не считая директора, который знал, что она работает под прикрытием.


Но, как только она вышла из коридора в открытую палату скорой помощи, она столкнулась с кем-то. Халия потеряла равновесие и почувствовала, что падает навзничь. - О нет!


Закрыв глаза в ожидании худшего, она почувствовала, как пара теплых рук обхватила ее за талию и потянула вперед. Ее тело прижалось к чему-то твердому - это была мужская грудь. Она была так близко, что слышала биение его сердца и чувствовала его теплое дыхание на своей макушке.


Халия отстранилась от тела и, подняв глаза, увидела красивого молодого человека, улыбающегося ей. Ямочки на его щеках завораживали, а взгляд был таким нежным.


-Ты в порядке? - спросил он.


Халия быстро вышла из оцепенения и кивнула головой. Затем она выпрямилась и извинилась: - Прости, что столкнулась с тобой.


Мужчина усмехнулся.


Халия улыбнулась и протянула руку, чтобы представиться, но кто-то вдруг окликнул мужчину по имени: - Доктор Ян, сюда!


Доктор Ян виновато поклонился и быстро убежал. Халия не могла винить его за это. В конце концов, они были в отделении неотложной помощи, не было времени для светской беседы.


Она бросила быстрый взгляд на мужчину. Запах его лосьона после бритья все еще витал в ее носу, и она слегка покраснела. Халия глубоко вздохнула и собралась с духом, прежде чем продолжить путь к старшей медсестре.


- Видите вон ту кровать? Пациента только что перевели в палату, так что нам нужно сменить простыни. Алекс вам поможет, он студент медицинского университета, - сказала старшая медсестра, как только увидела Халию. Не принимайте никаких заданий ни от кого, кроме меня.


Халия бросила взгляд на окровавленные простыни с другой стороны палаты и слегка съежилась, но быстро вошла в роль.


- Алекс, сними эти простыни и отнеси их в прачечную, я принесу чистые, - Быстро приказала Халия молодому человеку.


В конце концов, она занимала более высокое положение, так что у нее было право распоряжаться младшим по должности.


К счастью, студент был очень послушным, несмотря на то, что он выглядел примерно ее ровесником.


Халия быстро повернулась в сторону коридора. Она была уверена, что прошла мимо бельевой комнаты, когда выходила из раздевалки раньше. Выйдя в коридор, она оглянулась на студента. Алекс надел пару перчаток и аккуратно скатал простыни в шар, смотав все загрязненные части внутрь.


- Так вот как ты это делаешь...- подумала она.


Студент-медбрат заметил, что она смотрит на него, поэтому она быстро улыбнулась и подняла большой палец, прежде чем продолжить свой путь по коридору.


Коридор был не очень длинным, и Халия быстро нашла бельевую комнату. Но, она также заметила дежурную комнату врачей прямо по соседству.


Дежурная комната была местом, где врачи могли отдохнуть и вздремнуть во время дежурства. Халия уже видела такое в больничных сериалах.


- Верно, наш подозреваемый-врач, - прошептала она себе под нос.


Возможно...в дежурной комнате были улики. Конечно, она могла бы подождать, чтобы сначала поговорить со старшей медсестрой, но что в этом интересного?


С этой мыслью Халия сделала небольшой крюк и направилась в дежурную комнату. Конечно, сначала она постучала в дверь, чтобы посмотреть, есть ли кто внутри. Не услышав ответа, она медленно открыла дверь и просунула голову в комнату. Жалюзи были подняты, так что комнату заливал теплый оранжевый свет заходящего солнца. Там определенно никого не было.


Халия оглянулась, чтобы убедиться, что вокруг никого нет, и прокралась в комнату, осторожно закрыв за собой дверь.


Как только она закрыла дверь, то заметила список на обратной стороне двери.


- Сару убили вчера днем. В то время она не работала, и место, где ее нашли, находилось на другом конце города. Если это был врач, то он или она определенно не работали вчера днем, - предположила Халия.


Затем она посмотрела на список. На момент смерти Сары в больнице работали 3 дежурных врача, 2 хирурга, 2 дежурных врача и 3 интерна, поэтому она их быстро исключила. Это оставило 5 врачей, 4 хирурга и 7 интернов: 16 подозреваемых (предполагая, что убийца на самом деле был врачом из скорой помощи). Из этих 16 подозреваемых 7 были женщинами. Халия была уверена, что услышала смех мужчины в воспоминаниях, которые она пережила, так что теоретически ее список подозреваемых был сокращен до 9.


Пока Халия считала на пальцах, в дверь неожиданно постучали. Она замерла, не зная, что делать. Она быстро огляделась, но спрятаться было негде...


Прежде чем она успела ответить, дверь начала открываться...
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Глава 6



Глава 6 - Странный пациент


Халия быстро сфотографировала список, чтобы потом спросить об этом старшую медсестру.


Как только она убрала телефон, дверь открылась, и на пороге появился мужчина. Это был тот же самый доктор, с которым она столкнулась раньше.


- Привет, доктор Ян, верно?- Халия улыбнулась, стараясь вести себя непринужденно.


Мужчина с любопытством посмотрел на нее и кивнул.


- Что ты здесь делаешь?- спросил он.


- О, прости, я искала бельевую комнату и заблудилась. Я как раз собиралась уходить.


Доктор посмотрел на нее с сомнением, но отодвинулся, давая ей возможность выйти.


- Ты здесь недавно, не так ли? Не думаю, что видел тебя раньше.


- Да, доктор Ян, меня зовут Халия. Я новая медсестра.


- Ты можешь звать меня, Айзек. Если ты снова потеряешься или тебе понадобится помощь, ты всегда можешь обратиться ко мне, - предложил он.


Халия быстро кивнула и вышла из комнаты.


Бельевая комната рядом, - указал Айзек.


Халия посмотрела в ту сторону, куда он показывал. - О, спасибо, - сказала она с улыбкой, прежде чем повернуться и убежать.


Айзек смотрел, как Халия вошла в комнату, а потом ухмыльнулся и закрыл за собой дверь.


Как только она вошла, Халия достала телефон, чтобы проверить, все ли в порядке с фотографией. К счастью, она захватила все, что ей было нужно. - Айзек Ян, - пробормотала она, проверяя имя молодого врача, с которым только что познакомилась.


- Вчера он не работал...Значит, он один из подозреваемых.


Халия отметила эту находку в своем телефоне. Затем она схватила белье и вышла из комнаты. Когда она вернулась к кровати, все простыни были убраны, и Алекс только что вернулся из прачечной.


- Хорошая работа, - похвалила она. - А теперь помоги мне надеть свежие простыни.


Медбрат кивнул головой и быстро принялся за работу. Халия схватила подушку, чтобы сменить наволочку, наблюдая, как студент аккуратно складывает уголки простыней. Положив подушку, она быстро сложила последний уголок так же, делая вид, что знает, как это делать.


- Так ты студент, да? - Халия начала болтать с молодым человеком, надеясь получить от него какую-нибудь информацию.


Алекс кивнул. Он не был похож на болтуна. Наверное, он не самый лучший человек для получения информации.


- Сколько тебе лет? Мне 26, - сказала Халия с улыбкой, изо всех сил стараясь сгладить неловкость.


- Мне 24 года, я заканчиваю университет в этом году.


- Это здорово, ты планируешь работать здесь?


- Возможно.


-А почему бы и нет? Разве с другими медсестрами и врачами плохо работать?- Халия медленно повела разговор туда, куда ей хотелось. -Ты можешь быть честен со мной, есть ли кто-нибудь, с кем я должна быть особенно осторожна?


В этот момент позади нее раздался резкий голос: - Везут пациента!


Халия быстро отпрыгнула в сторону, когда двое санитаров перенесли маленького ребенка на кровать, которую она только что закончила застилать.


Это была маленькая девочка со сломанной ногой после автомобильной аварии. Врачи хотели еще раз проверить, все ли в порядке с головой, и отвезли ее в отделение неотложной помощи.


Женщин поспешила к ней и начала проверять координацию движений и реакцию девочки. Она задала ей несколько простых вопросов, на которые та кратко ответила. Женщина улыбнулась и повернулась к Халии, которая все еще стояла в стороне в оцепенении: - Позвоните рентгенологу и попросите его сделать рентген правой ноги, а также провести томографию головного мозга.


Халия кивнула и быстро махнула рукой Алекс: - Где мне найти рентгенолога?


- Пойдем, я провожу.


Халия последовала за Алекс к телефону. На стене висел список номеров. -Это номер рентгенографа, - сказал он, указывая на внутренний номер телефона на стене.


Халия понимающе кивнула и быстро набрала номер. Медсестра сняла трубку, задала несколько вопросов и записала детали. -Через час у нас будет свободное место. Мы пошлем кого-нибудь за ней.


После того как Халия закончила телефонный разговор, она почувствовала гордость за себя. Неплохо для того, кто был совершенно не в своей стихии.


В этот момент вдруг раздался голос: - Эй, сестра, мне нужна вода!


Халия посмотрела в ту сторону, откуда доносился голос, и заметила, что пациент нетерпеливо смотрит на нее. Его голова была обмотана повязкой, а имя "Джексон Ву" было написано на белой доске в ногах кровати.


Самое странное было то, что вокруг его кровати стояло трое мужчин, и дозатор воды был буквально в нескольких шагах от них.


Но Халия все равно выполнила просьбу.


Наполнив чашку водой, Халия подошла к лежащему на кровати пациенту. Именно тогда она почувствовала, что что-то не так. Все мужчины смотрели на нее с извращенными улыбками. Поэтому она попыталась уйти, как только поставила чашку на прикроватный столик. Но... мужчины быстро встали у нее на пути.
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Глава 7



Глава 7 - Джексон Ву


- Привет, красавица. У меня никогда раньше не было девушки-медсестры, ты хочешь быть первой? - Спросил один из них с ухмылкой, обнажившей его ужасно кривые зубы. Удивительно, что у него вообще были девушки.


- Эй, Кев, я заметил ее первым, - сказал второй, отталкивая парня с кривыми зубами. Этот парень имел хриплый голос, как будто он выкурил слишком много сигарет.


- Да ладно тебе, я здесь самый красивый. Если она собирается кого-то выбрать, то определенно выберет меня, - третий мужчина подмигнул Халие, проводя пальцами по своим сальным волосам.


Халия с отвращением закатила глаза. Эти парни не знали, с кем имеют дело. Кто же они думают, что она была? Какая-то слабая маленькая медсестра?


- Мне нужно вернуться к работе, - спокойно сказала Халия, обходя их и пытаясь уйти.


В этот момент один из троих мужчин быстро схватил ее за плечо. Но, к его удивлению, Халия схватила его за руку, перевернула и с глухим стуком швырнула на пол.


Все в больнице потрясенно оглянулись. Медсестра только что напала на посетителя?


Халия быстро невинно подняла руки. Она и сама удивилась. За время учебы в полицейской академии она выучила несколько приемов, но впервые применила их в реальной жизни. Кто знал, что ее реакция была такой быстрой?


Мужчина лежал на полу и удивленно смотрел на Халию. Это был мужчина с кривыми зубами. - Ого, теперь ты мне нравишься еще больше.


Халия усмехнулась и посмотрела вокруг на все эти любопытные глаза: - Извините, это было просто недоразумение.


Послышались шепотки и жесты, но все быстро вернулись к своим делам.


Все, кроме пациента, которого пришли навестить трое мужчин.


До этого момента он держал в руках журнал и ничего не замечал. Но теперь его глаза с любопытством смотрели на Халию. - Я смотрю, вы уже немного натренировались, - заметил он.


Халия смущенно посмотрела на мужчину. Это был первый раз, когда она посмотрела на него как следует. Люди часто говорили, что красивые люди держат вокруг себя уродливых друзей, чтобы выглядеть лучше. Ну, та же теория применима и здесь, потому что этот человек определенно был хорош собой. Но его глаза были такими холодными, что казались сосульками, пронзающими ее грудь. Халия быстро отвела взгляд и откашлялась, - просто немного самообороны. Пациенты и посетители могут быть немного непослушными.


Губы мужчины изогнулись в легкой ухмылке.


-Когда я смогу уйти? - Вдруг спросил он.


- Мне нужно спросить у врача, - неловко огляделась Халия.


-А как насчет этой повязки, как долго я должен ее носить?


Халия стояла молча. Она не знала, что ответить.


В этот момент позади нее раздался женский голос. - Позвольте мне проверить вас, Джексон. Вы должны спросить меня, если у вас есть какие-либо вопросы, - сказала молодой врач, когда подошла.


Врач подошла к кровати Джексона и наклонилась, чтобы взглянуть на его бинты. Она была очень симпатичной молодой девушкой, вероятно, стажером. Удостоверение личности свисало с ее шеи, когда она тщательно проверяла голову мужчины. Ее звали Лили Лин.


Врачи не носили униформу, они просто должны были надеть белый халат, когда были в палате. Поскольку в марте было еще немного холодновато, на ней была бежевая водолазка в паре с облегающими черными брюками. Ее пепельно-каштановые волосы, длинные и волнистые, были собраны в высокий хвост. Она была высокой, стройной, и у нее были все правильные изгибы. Если бы она не была врачом, то могла бы стать моделью.


В этот момент Халия заметила, как трое друзей подтолкнули друг друга локтями, указывая на грудь Лили. Ее грудь была точно на уровне глаз Джексона, и она наклонилась так близко, что они почти касались его лица. Но Джексон равнодушно отвернулся и снова взялся за журнал.


-Вас могут выписать через час. Я приведу в порядок ваши бумаги и принесу их. Вам нужно будет менять повязки каждый день в течение недели, и рана на голове будет в порядке, - улыбнулась Лили.


Джексон кивнул, не поднимая головы.


-Пойдемте со мной, - сказала Лили, проходя мимо Халии. Халия кивнула и быстро последовала за ней.


После того, как две девушки ушли, трое друзей подошли к Джексону и начали подталкивать его. -Я думаю, что она запала на тебя, - поддразнил один из них.


- Хорошие девочки всегда любят плохих мальчиков, - хихикнул другой.


Джексон положил журнал на стол и посмотрел на двух женщин. Когда его друзья увидели это, они посмотрели друг на друга и ухмыльнулись. - Я думаю, что босс заинтересован.


Однако они понятия не имели, что взгляд Джексона на самом деле был направлен на Халию.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pomogitemoya-zhena-shpionka-(CN)-(Perevedeno)/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 8



Глава 8 - Тайный поклонник?


Лили подвела Халию к стойке экстренной регистрации, которая выходила в большую приемную. Теперь, когда они были вдалеке от всей этой драмы в отделении неотложной помощи, стало намного тише. Она села перед компьютером и жестом пригласила Халию сесть рядом с ней.


-Я Лили Лин, можете называть меня Лили наедине, но среди пациентов я предпочитаю, чтобы меня называли доктор Лин. Я здесь стажируюсь последний год. Я видела, как вы перевернули того парня, и пришла помочь вам. Вы должны быть осторожны, везде есть камеры, если они захотят, они могут подать на вас в суд за то, что вы сделали.


Халия нервно посмотрела на доктора Лин: - Как вы думаете, они это сделают?


- Не волнуйтесь, я не думаю, что эти парни хотят иметь дело с полицией.


Халия вопросительно посмотрела на доктора Лин.


- Я чувствую плохих парней за милю. К тому же, Джексон Ву завсегдатай этой больницы. Я видела его 3 раза за последние 3 месяца, и это только в экстренных случаях, - объяснила доктор Лин.


- А чем он занимается?- Спросила Халия.


- Я не знаю и не хочу спрашивать.


В это время подошла старшая медсестра: - Халия, я вас везде искала, пойдемте со мной.


Халия подумала, что попала в беду, но когда она подняла глаза, лицо женщины было безразличным.


Старшая медсестра вывела Халию в сад, и они сели на скамейку. Небо к этому времени уже потемнело, и скамейка была освещена фонарем. - Мне сказали оказать помощь в вашем расследовании, но я была занята, поэтому не могла поговорить с вами должным образом. Вы нашли что-нибудь?


- Я нашла этот список и обнаружила, что эти 9 мужчин-врачей не работали вчера, это правильно?- Халия показала составленный ею список подозреваемых.


Медсестра быстро взглянула на него и кивнула головой. - Но если это список подозреваемых, то доктор Джо Чжу может быть исключен из этого списка, - сказала она, указывая на имя.


- Почему?- Спросила Халия.


- Доктор Чжу - мой муж, мы вчера весь день были вместе.


Халия кивнула и быстро вычеркнула его имя.


- Доктора Альфреда Ли тоже можно удалить. Он был в театре весь день.


- Хорошо, - ответила Халия, смотря на оставшиеся семь имен.


- Я уже встречалась с доктором Айзеком Яном, не могли бы вы быстро рассказать мне о других врачах?


- Сегодня здесь только доктор Ян, доктор Чоу и доктор Робертс, я познакомлю вас с ними. Я видела, как вы звонили по телефону, разве я не говорила вам ничего не делать, без моей команды? Если вы допустили ошибку, вы знаете, насколько это может быть серьезно? Если вам нечего делать идите за мной делая вид что помогаете.


Халия кивнула и встала: - Извините, Мэй, я слишком вошла в роль. Я почти думала, что это моя настоящая работа. Старшая медсестра вздохнула и пошла обратно в палату, а Халия быстро последовала за ней. Медсестра сразу же подошла к мужчине, которому было около сорока лет, его волосы были седыми, и у него были довольно заметные морщины, вероятно, из-за стресса от работы врачом.


- Доктор Чоу, я хочу познакомить вас с Халией, она наша новая медсестра.


Мужчина повернулся и посмотрел на Халию с теплой улыбкой. - Добро пожаловать, я старший кардиоторакальный хирург. Если у вас есть пациенты с осложнениями в этой области, дайте мне знать. В противном случае, спросите Мэй, она, вероятно, лучше многих здешних докторов, - рассмеялся мужчина.


Халия кивнула и последовала за старшей медсестрой к другому врачу-мужчине. На этот раз доктор был иностранцем. ‘Я должна была догадаться об этом по имени', - подумала Халия.


- Доктор Робертс, это Халия, она новая медсестра.


- О, Халия, красивое имя. Можете звать меня Грег, - поприветствовал доктор с улыбкой, демонстрирующей его идеальные зубы.


Грег выглядел как очаровательный джентльмен из северной Европы. Он был высоким и стройным, со светлыми волосами и блестящими голубыми глазами. Судя по его виду, он был вполне обеспечен.


Халия посмотрела ему в глаза, они были такими голубыми, что казались похожими на океан. На самом деле, чем дольше она смотрела на них, тем глубже они были...


В этот момент, что-то действительно странное начало происходить. Она видела, как рыба плыла по глазам доктора Робертса! Это была акула! ‘Акула? ’- подумала она, протирая глаза. Рядом с акулой начали появляться другие маленькие рыбки, и кусочки водорослей и кораллов.


Следующее, что она помнила, это то, что она была в океанариуме! Она всегда хотела поехать туда!


Она посмотрела на свои руки и поняла, что держит букет роз. Они были прекрасны и благоухали, но ее охватило чувство вины. Почему она чувствовала себя виноватой?


Ее руки задрожали и уронили розы на пол. Она подняла голову, чтобы посмотреть на человека перед ней, но...
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Глава 9



Глава 9 - Отравили?


- Халия...Халия...


Халия вернулась к реальности и посмотрела на смущенную старшую медсестру. - Извините, я просто на секунду отвлеклась, - объяснила она.


Что это было за видение? Это было так реально. Это было воспоминание Сары? У Сары был поклонник? Это случилось недавно?


У Халии было так много вопросов, но одно она знала точно: убийца - не Доктор Робертс. Она точно знала об убийце только две вещи: смех, который она слышала, принадлежал мужчине, а глаза, которые она видела, были темно-карими. Глаза доктора Робертса были далеко не карими!


...


После долгого рабочего дня Халия оставила работу и поехала в ресторан, расположенный примерно в 20 минутах езды. Это был оживленный ресторан, но он был достаточно далеко, чтобы она не наткнулась на знакомых людей (или так она думала). Затем она села за столик, который стоял спиной к другому столику. На том, что был позади нее, уже сидел мужчина. Она была здесь, чтобы дать отчет за день.


- Есть информация? - Спросил мужчина, не оборачиваясь.


- Да, - ответила Халия, бросив быстрый взгляд на мужчину. Это был доктор Рен. Почему он здесь? Разве они не должны были найти ей хорошего куратора или что-то в этом роде?


- Что вы здесь делаете? – Спросила она.


- На данный момент только 8 человек знают о вашей миссии: Я, начальник полиции, доктор Ли и 5 помощников, которые помогли вам с операцией.


- Шеф полиции не смог приехать, потому что он появлялся на пресс-конференциях по этому делу, поэтому он подумал, что это может сорвать ваше прикрытие. Что касается доктора Ли, то он как раз проводит тест, поэтому не смог приехать, - объяснил доктор Рен.


- В конце концов, я вызвался приехать, поскольку вы не знаете других помощников.


- Паста с куриным филе здесь очень вкусная, - предложил доктор Рен.


Халия вздохнула и заказала у официанта то, то ей посоветовали. Затем она сунула доктору Рену листок бумаги.


- Я составила список подозреваемых. Там их 6, - объяснила она.


-У вас были еще какие-нибудь воспоминания? - Спросил доктор Рен.


- Похоже, кто-то встречался с Сарой в океанариуме. Вы можете спросить начальника полиции, знает ли он что-нибудь об этом? Я не уверена, связано ли это с делом, но мои инстинкты говорят мне, что это так.


Как только Халия закончила говорить, кто-то неожиданно вошел в ресторан и сел напротив нее.


Халия быстро отвернулась от доктора Рена и притворилась, что не знает его. Затем она посмотрела на человека, который сел. Но ее глаза внезапно расширились. - Что ты здесь делаешь? - Удивленно спросила она.


Напротив нее сидел знакомо холодный и красивый мужчина. Это был Джексон Ву!


- Я ужинаю, - небрежно ответил Джексон, как будто это было нормально для него сидеть напротив нее в ресторане, где она не ожидала увидеть знакомых лиц.


- Оглянись, ресторан полон, мне ничего не оставалось, как сесть напротив тебя, - сказал он, беря меню.


Халия оглядела оживленный ресторан и обернулась, чтобы посмотреть на мужчину напротив нее. Было ли это чистым совпадением?


В этот момент доктор Рен понял, что его разговор с Халией окончен, поэтому он встал и ушел.


- Смотри, позади меня есть свободное место. Иди и сядь там, - быстро ответила Халия.


-Разве ты не видишь очередь снаружи? Даже если я пошевелюсь, кто-то еще будет сидеть здесь, - ответил мужчина, жестом подзывая официанта.


Халия смотрела, как Джексон заказывает что-то из меню. Она не могла не смотреть на него. Он был последним человеком, которого она хотела бы видеть. Мало того, что его друзья доставили неприятности в больнице сегодня. Так еще и Лили сказала ей что этот человек был вовлечен в какую-то незаконную работу. Как представитель закона, она ненавидела таких людей, как он.


Наконец принесли еду, и они принялись за еду в полном молчании. Халия откусила пару кусочков куриного филе и удовлетворенно кивнула. Доктор Рен сделал хорошее предложение, оно было восхитительным.


Но, откусив еще несколько кусочков, она вдруг почувствовала, как у нее заколотилось сердце и сжалось горло. Она начала задыхаться, и у нее закружилась голова.


Что же происходит?


Она была отравлена?


- Сестра, что случилось? - услышала она чей-то голос. Очевидно, это был Джексон, так как она никогда не называла ему своего имени, и он был единственным, кто называл ее "медсестрой".


- Медсестра...? На этот раз она почувствовала, как кто-то похлопал ее по плечу, и Джексон оказался рядом.


Внезапно ей в голову пришла пугающая мысль: не он ли убийца? Неужели он преследовал ее и отравил? Неужели он собирается затащить ее в переулок и перерезать ей горло? Она бросила последний взгляд на мужчину, который держал ее в объятиях. - Как ты мог? - подумала она, прежде чем упасть в обморок.
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Глава 10



Глава 10 - У тебя есть парень?


- Смотри, Сара, что тебе подарила тетя? - Халию разбудил нежный голос.


- Она только что назвала меня Сарой? Наверное, это опять одно из воспоминаний Сары, - подумала Халия, оглядываясь по сторонам. Она начала привыкать к этим воспоминаниям.


На этот раз она была в парке развлечений, и там была женщина, идущая к ней с мороженым. Эта женщина...ей нравилась эта женщина, поэтому она счастливо улыбнулась и взяла мороженое своими крошечными ручками.


Это было воспоминание из детства Сары. Да, люди часто говорят, что ты вспоминаешь свое детство перед смертью, - подумала Халия. - Но почему у меня нет собственных воспоминаний?


Халия лизнула мороженое. - Это вкусно, тетя, - сказала она. - Что это?


Сара никогда раньше не пробовала этот вкус, но Халия сразу поняла, что это такое.


- Это арахисовое масло, - с улыбкой ответила женщина.


Судя по ее собственному голосу и размерам рук и ног, Халия предположила, что ей примерно 6-7 лет. Почему у нее вдруг возникло это воспоминание?


Как только Халия лизнула мороженное, у нее вдруг перехватило горло. Оно становилось все туже и туже, до такой степени, что она не могла дышать. Она выронила мороженое из рук и упала на землю. - Сара!!- воскликнула женщина.


Вот тогда-то Халия и поняла, что происходит - у Сары была аллергия!


Затем она вспомнила, что в ее курице были кедровые орехи, когда она посмотрела на них. Но, это не имело смысла, как аллергия может передаваться через память?


Как только она погрузилась в темноту, она услышала свое имя: - Халия...Халия...


Халия медленно открыла глаза. Ямочки, появившиеся перед ней, были ей очень знакомы.


Это был доктор Ян!


- Ты ведь не хотела уезжать отсюда, правда? - Он рассмеялся.


Халия огляделась и поняла, что вернулась в отделение неотложной помощи.


- Я как раз заканчивал свою смену, когда парень принес тебя сюда и сказал, что ты упала в обморок, - объяснил доктор Ян.


- Что случилось? - Растерянно спросила Халия.


- Мы тоже не уверены. Он сказал, что ты перестала дышать и потеряла сознание. Похоже, у тебя был приступ паники. Ты была очень напряжена в последнее время?


- Возможно, это новая работа...- Халия быстро придумала оправдание, но уже начала понимать, что могло произойти.


Если бы Сара знала, что у нее аллергия на орехи, и всю жизнь избегала их, она была бы шокирована, увидев орехи в курице, которую заказала Халия. Так...у нее был приступ паники.


Это означало, что Джексон не преследовал ее и не пытался убить.


Он спас ее!


- Где тот парень, который принес меня сюда? - Спросила Халия, оглядываясь по сторонам.


- Он ушел после того, как убедился, что с тобой все в порядке, - ответил доктор Ян. Красивый молодой врач наклонился вперед и помог Халие сесть. Халия почувствовала его теплые руки на своих плечах, и по спине у нее побежали мурашки. - Ты чувствуешь себя лучше? Я сейчас заканчиваю работу, хочешь, я отвезу тебя домой? - Мягко предложил он.


- Моя машина все еще в ресторане, - ответила Халия.


- Тогда я отвезу тебя туда.


Халия кивнула.


После того, как доктор Ян вернулся в раздевалку и забрал пальто, он вернулся, чтобы забрать Халию. Он был одет в темно-синюю рубашку, которая слегка подчеркивала его подтянутое тело, ранее скрытое под докторским халатом.


- Готова? - спросил он, подходя ближе.


Халия улыбнулась и встала с кровати. Затем она последовала за доктором Яном на стоянку.


...


- Ты в порядке, чтобы вести машину? - Спросил доктор Ян, когда они остановились напротив машины Халии.


- Да, я в полном порядке, - ответила Халия, отстегивая ремень безопасности.


- Ты уверена, что не хочешь позвонить другу?...или парню, который придет за тобой?- Спросил доктор Ян.


Халия посмотрела на мужчину, сидевшего рядом с ней, он слегка покраснел. Он пытался проверить, есть ли у нее парень?


- Я ничего такого не имею в виду. Я просто хочу убедиться, что ты благополучно доберешься до дома, - быстро объяснил доктор Ян.


Халия покраснела и глубоко вздохнула: - У меня нет парня, а мои друзья живут слишком далеко. Я переехала в Пекин всего несколько недель назад. Я действительно никого здесь не знаю.


- Ого, так ты совсем одна. Сказал он.


Халия вдруг запаниковала, неужели она только что открыла потенциальному серийному убийце, что она - одинокая женщина, живущая совершенно одна?


- Ну, не совсем так! У меня есть собака. Очень большая и мощная. И у меня есть друг, который принес меня в больницу, - быстро соврала Халия.


- Да? Я видел этого парня раньше. Он приходил в больницу несколько раз. По-моему, Лили к нему неравнодушна, - рассмеялся доктор Ян. - Но я слышал, что он гангстер, и тебе следует быть с ним поосторожнее.


Когда он закончил говорить, доктор Ян вышел из машины и обошел ее, чтобы открыть дверь для Халии.


- Дай мне свой номер телефона и напиши, когда благополучно доберешься домой, - небрежно бросил он, протягивая ей телефон.


Халия быстро набрала номер своего телефона и вернула трубку молодому доктору.


- Спасибо, доктор Ян, - улыбнулась Халия.


- Я тебе уже говорил. Пожалуйста, зови меня Айзек, - улыбнулся он, снова обнажая свои очаровательные ямочки.


- Ты завтра работаешь? - Спросил он.


Халия кивнула.


- Тогда увидимся завтра.


Халия помахала рукой, наблюдая, как Айзек возвращается к своей машине. Затем она села в свою машину и уехала.


Только после того, как она скрылась за углом, Айзек завел мотор и поехал...
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Глава 11



Глава 11 - Разум убийцы


Халия припарковала машину на стоянке своего дома и направилась наверх.


Как только она открыла дверь, раздался лай, приветствующий ее возвращение домой. Маленький коричневый игрушечный пудель подбежал к ней, радостно виляя хвостом. Халия подняла его и вздохнула. Это была большая и злобная собака, о которой она рассказывала Айзеку, эта маленькая штучка даже мухи не обидит!


Халия положила собачку обратно на пол, и та быстро побежала за мячом.


- Не сегодня, - сказала Халия, направляясь прямо в ванную. Она была совершенно измотана.


Но даже когда она стояла под душем и знала, что ей пора расслабиться, она все равно не могла не думать обо всем, что произошло в тот день.


Это был ее первый день, и она уже пережила два приступа паранойи. Сначала она подумала, что Джексон Ву отравил ее. Во-вторых, она думала, что Айзек Ян пытается преследовать ее. Но ни того, ни другого не случилось.


Приняв душ, она прошла в спальню и легла в постель. 6 подозреваемых. Какой у него был мотив? Сейчас было 28 марта. Согласно схеме убийцы, он не должен был убивать до апреля, так что у нее было 3 дня, чтобы отточить окончательный список подозреваемых.


Она включила телевизор, и заиграли новости. Шеф полиции давал интервью, наконец он объявил о смерти Сары. Очевидно, он не раскрыл в ней тайного детектива.


- Вчера в 4 часа дня нас вызвали на место ужасного преступления. Молодая медсестра погибла от рук того же убийцы, который наводил ужас на наши улицы последние 3 месяца. Полиция настоятельно призывает всех, у кого есть информация, связаться с нами как можно скорее.


Фотография Сары появилась на экране телевизора, и Халия почувствовала себя немного взволнованной. Хотя они никогда раньше не встречались, она чувствовала глубокую связь с ней. В конце концов, она переживала ее воспоминания.


- Не волнуйся, Сара, я обязательно добьюсь справедливости для тебя.


Халия вытащила коробку, спрятанную под кроватью, и достала папки с делами, которые ей передал шеф полиции. 6 жертв, 6 подозреваемых.


Халия посмотрела на фотографии шести жертв. Что у них общего? Это не могло быть случайным убийством.


Читая документы, она поняла, почему полиция подозревает врача. Это было из-за точности разреза на шеях этих женщин. Это был один чистый и глубокий порез от уха до уха (без зазубренных краев или колебаний). Рана была достаточно глубокой, чтобы перерезать сонную артерию.


Убийца знал, что делает. Он хотел, чтобы они умерли быстро. Как только его нож вошел внутрь, шансов выжить уже не было. Пощады не было! Его удар был быстрым, точным и уверенным, почти высокомерным.


Халия покачала головой и закрыла папку. Что может толкнуть человека на такие крайности? И почему именно эти женщины?


Женщины были найдены полуобнаженными, но не было никаких признаков сексуального насилия. Неужели убийце просто нравилось смотреть как они умирают?


...


На следующий день Халия проснулась рано. В отличие от предыдущего дня, она была в утренней смене.


По утрам в отделении скорой помощи было намного тише. В конце концов, люди все еще просыпались и не выходили на улицу. В результате большая часть персонала собралась в кофейне, заправляя себя бодростью на весь день.


Как только Халия вошла, она услышала, как медсестры обсуждают новость о смерти Сары.


- Она была здесь всего 3 недели, так что у меня даже не было возможности поговорить с ней по-настоящему.


- Честно говоря, она была немного странной. Она разговаривала только с врачами, как будто нас вообще не существовало.


Халия подошла к трем медсестрам, которые болтали, и представилась: - Привет, я Халия, я здесь новенькая. Это медсестра работала здесь?


- Да. Я почти уверена, что тебя взяли на ее место.


Халия изобразила удивление: - Она кого-нибудь обидела? Почему ее убили так жестоко?


- Трудно сказать. Мы почти ничего о ней не знали. Она всегда держалась рядом только с врачами, особенно с мужчинами. Не хочу показаться неуважительной, но она показалась мне настоящей кокеткой, - прокомментировала одна из медсестер.


- Ты не знаешь, с кем из докторов она говорила больше всего?


Медсестра подняла голову и указала носом на четырех врачей в углу. Затем она с любопытством спросила: - Почему ты так сильно интересуешься?


- Просто светская беседа. Я здесь новичок, поэтому решила присоединиться к разговору.


Три медсестры захихикали и вышли со своими чашками кофе: - Ты прекрасно впишешься. Если тебе понадобится помощь, дай нам знать.


Халия кивнула, прежде чем повернулась назад, чтобы посмотреть на четырех врачей. Там было трое мужчин и одна женщина. Она решила подойти и посмотреть, что происходит. Подойдя ближе, она поняла, что это Лили Лин, она плакала, и трое молодых врачей утешали ее. Одним из таких врачей был Айзек Ян...
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Глава 12



Глава 12 - Отвергнут?


- Не могу поверить, что она умерла. У нее здесь не было ни друзей, ни семьи, и она, похоже, не ладила с другими медсестрами, поэтому я предложила ей сделать несколько покупок вместе. Мы должны были встретиться в 3 часа дня, но я не смогла прийти. Я не могу поверить, что ее убили в 4 часа дня в тот же день, - всхлипнула Лили. - Если бы я была там, с ней все было бы в порядке?


- Не вини себя. Если бы ты была там, возможно, ты бы тоже умерла, - сказал один из мужчин.


- Она была такой милой. Я чувствовала, что она искренне заботится о нас. Она часто спрашивала меня о моей жизни и о том, как поживают все остальные. Не могу поверить, что она ушла вот так, - вздохнула Лили.


С точки зрения Халии, казалось, что Сара их допрашивала. Но, очевидно, врачи ничего не знали.


В этот момент Халия подошла к ним. - Что случилось, Лили, почему вы плачете? - Cпросила она.


- Наша коллега умерла, мы все в шоке, - ответила Лили, вытирая слезы. -Теперь я в порядке. Как врач, я повидала немало смертей.


- Простите, я не думаю, что мы встречались, - сказал в это время один из врачей-мужчин, смотря на Халию.


-Это Халия, - тут же представил ее Айзек. - Она наша новая медсестра.


- Халия, это доктор Иван Тан и доктор Винсент Су, - сказал Айзек Халии.


- Приятно познакомиться, - улыбнулась Халия.


Она узнала эти два имени. Они оба были в ее списке подозреваемых. Доктор Тан был интерном, как и Лили, а доктор Су-нейрохирургом.


- Сегодня после работы мы собираемся немного выпить, так как никто из нас не работает и не дежурит завтра, не хочешь присоединиться к нам, Халия? - Неожиданно предложил Айзек.


- Да, присоединяйся к нам. Это может быть нашим способом приветствовать тебя, - сказал доктор Тан.


Халия поняла, что это хорошая возможность задать еще несколько вопросов, и кивнула.


Весь этот день Халия практически тенью прилипла к старшей медсестре. При первой же возможности она спрашивала других медсестер, что они думают о врачах. Особенно тех, что были в ее списке подозреваемых.


- Доктор Ян очень популярен среди женщин. Даже пациенты падают от него в обморок. Я имею в виду, посмотри, какой он красивый и талантливый, - с восхищением сказала студентка-медсестра.


Халия заметила, как молодая медсестра покраснела. Она была права, Айзек действительно был красив и талантлив. Но, возможно, именно так он заманивал своих жертв...Некоторые из самых известных серийных убийц были известны своей привлекательностью и обаянием.


Халия не теряла бдительности.


...


Наконец смена закончилась, и Халия пошла переодеваться. Выходя из раздевалки, она столкнулась с Алексом, студентом-медбратом, с которым познакомилась накануне. Он тоже только что закончил работу.


- Алекс, я собираюсь выпить с доктором Лин, доктором Тан, доктором Су и доктором Ян, не хочешь присоединиться к нам?


- Нет, я не очень-то лажу с врачами. Ты должна быть осторожна с ними. Они очень претенциозны. Может, они и пригласили тебя, но на нас, медперсонал, смотрят свысока, - ответил Алекс.


- Почему ты так говоришь? - Спросила Халия.


- Ну, ты знаешь медсестру, которая умерла? Я слышал, что она была отвергнута врачом, потому что была медсестрой, - объяснил Алекс.


Халия удивленно посмотрела на Алекс. Неужели у Сары действительно что-то было с одним из докторов? Но, по ее воспоминаниям, Сара кого-то отвергла, а не наоборот. Это был другой случай? Или это как-то связано?


...


Вскоре Халия встретила врачей у входа в больницу. Они были в баре неподалеку, так что не было никакой необходимости ехать.


Как только они вошли, Лили направилась к кабинке в дальнем углу. - Эта будка неофициально принадлежит персоналу больницы. Мы всегда сидим здесь, когда посещаем этот бар, - объяснила она.


- Что ты хочешь выпить? - Спросил Айзек у Халии.


Халия улыбнулась и махнула рукой: - Все в порядке, я ничего не хочу.


- Да ладно тебе, только один раз, мы хотим поприветствовать тебя как следует, - настаивала Лили.


- Хорошо, только джин с тоником, - ответила Халия.


Айзек кивнул и направился к бару.


Пока Халия смотрела, как Айзек идет к бару, она заметила, как открылась одна из дверей отдельной комнаты, и ее взгляд привлекла знакомая фигура. Холодные глаза мужчины быстро скользнули по ней.


Это был Джексон Ву!


Когда дверь закрылась, Халия заметила, что рядом с ним стоят две красивые женщины. Он взглянул на одну из них и ухмыльнулся, когда она подала ему порцию алкоголя.


- Интересно, что он здесь делает, - подумала Халия.
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Глава 13



Глава 13 – Океанариум


Пока Халия была погружена в свои мысли, Айзек вернулся с подносом, уставленным напитками.


Лили обрадовалась и быстро схватила свою маргариту. Затем она протянула Халие джин с тоником. - Добро пожаловать, Халия, - улыбнулась Лили, поднимая бокал.


- Спасибо, - улыбнулась Халия.


Четверо врачей и Халия чокнулись бокалами, и каждый из них сделал глоток своего напитка. Поскольку было еще относительно рано, бар еще не был полон, так что можно было поболтать. Халия быстро воспользовалась этой возможностью, чтобы начать допрос.


- Итак, чем вы обычно занимаетесь в выходные? - Спросила она, пытаясь выяснить, есть ли у врачей алиби на день смерти Сары.


- Я занимаюсь кикбоксингом, - быстро ответил доктор Тан. - Я занял третье место в турнире 2 дня назад, - похвастался он, вытаскивая свой телефон и показывая несколько фотографий.


- Ого, это было событие на целый день? - Спросила Халия, притворяясь заинтересованной.


- Да, все началось утром и продолжалось до самого вечера, но в конце концов оно того стоило.


Какое совпадение!


Если доктор Тан говорил правду, то у него определенно было алиби.


- Должно быть, это был долгий день, - сказала Лили, смотря на фотографии. Доктор Тан улыбнулся и придвинулся ближе, чтобы показать ей несколько своих видеозаписей.


Увидев это, Халия вздохнула. Иногда посторонний человек мог понять ситуацию лучше, поэтому в данном случае Халия была уверена, что доктор Тан интересуется Лили. Но Лили выглядела совершенно невежественной.


Айзек заметил, что Халия смотрит на них, поэтому он улыбнулся ей и подмигнул, жестом показывая, чтобы она не выставляла доктора Тана напоказ. Халия улыбнулась в ответ, но почувствовала, как ее сердце пропустило удар из-за подмигивания. Почему этот человек так очарователен?


- А у вас, доктор Су, есть какие-нибудь хобби? - Халия быстро переключила свое внимание.


- Я люблю читать. Я обычно провожу свои выходные, читая дома с бокалом хорошего вина, - он улыбнулся, допивая бокал вина. - Давай я схожу за второй порцией, - быстро предложил он, направляясь к бару.


Халия допила джин с тоником и вздохнула. Судя по тому, как движутся дела, у нее было предчувствие, что эта ночь будет долгой.


- Я тоже люблю читать, - вмешалась Лили, когда доктор Су ушел. – Но также я люблю ходить по магазинам, - хихикнула она.


- Айзек, ты все еще работаешь волонтером в приюте по выходным? - Спросила Лили.


Халия удивленно посмотрела на Айзека. Волонтер в приюте? Может ли этот человек быть более совершенным? Он был хорош собой, талантлив, добр и добровольно вызвался помочь в свой выходной?


Неужели он действительно один из ее подозреваемых?


- Я больше не хожу так часто. Как ты знаешь, я переехал пару месяцев назад и теперь живу дальше от детского дома. - Айзек покачал головой.


- Когда ты туда ездил? - Спросила Халия.


- Около двух недель назад, - ответил Айзек. - Тебе это интересно? - спросил он.


- Звучит неплохо, - улыбнулась Халия.


- Хочешь пойти со мной в следующий раз? - Быстро предложил Айзек с выражением надежды на лице.


- Я подумаю об этом, - вежливо ответила Халия.


- Второй раунд уже здесь, - сказал доктор Су, когда принес еще выпивки.


...


К тому времени, когда принесли четвертую порцию напитков, бар начал заполняться, и заиграла живая музыка. Халия изо всех сил пыталась задать еще какие-нибудь вопросы, но она собрала приличное количество информации. По крайней мере, она знала, что может вычеркнуть доктора Тана из списка подозреваемых, и теперь осталось только пять имен.


В этот момент у Халии неожиданно зазвонил телефон.


Это был неизвестный номер.


Подозревая, что это может быть доктор Рен или начальник полиции, Халия быстро извинилась и отошла в сторону.


- Халия, я просмотрел ваш список подозреваемых. Из-за смерти Сары у вас определенно гораздо меньше подозреваемых, чем у нее. Если вы больше ничего не обнаружите, мы приведем этих 6 врачей на допрос 1 апреля. Мы должны поймать убийцу, прежде чем он убьет снова, - сказал знакомый голос по телефону.


Это был начальник полиции.


- Вы можете сократить список до пяти. У доктора Тана есть алиби на весь день. Он был на турнире по кикбоксингу.


- Вы отлично справляетесь, Халия. Кстати, доктор Рен сказал, что у вас было воспоминание об океанариуме, я прав? В последнее время Сара не посещала подобных заведений. Она работала почти каждый божий день. Может быть, воспоминание, которое у вас было, было очень давно...


Пока шеф полиции говорил, взгляд Халии внезапно упал на стену позади нее, и она замерла. Сначала она ничего не поняла...но там был выступ, который покрывал всю стену позади нее. Это было удивительно и выглядело почти реально.


- Прямо как в океанариуме, - прошептала Халия, смотря на блестящую воду, водоросли, кораллы, рыб...и акула, плавающая посередине...


- Кажется, я нашла это место, - сказала Халия.
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Глава 14



Глава 14 - Пьяное желание


Лили сказала, что персонал больницы часто посещал бар. Это означало, что Сара могла быть здесь с кем угодно из больницы.


- Халия? О чем вы говорите? - Спросил начальник.


Но Халия не ответила. Вместо этого она смотрела на рыбу и воду, как будто была в трансе. Это было так спокойно и умиротворяюще, так непохоже на лихорадочное отделение скорой помощи и оживленный бар за углом. Этот длинный участок стены находился между мужским и женским туалетами и находился в коридоре, который был отделен от основной части бара. В коридоре не было света, и он был полностью освещен этой огромной проекцией.


Хотя из бара все еще доносился какой-то шум, он был довольно приглушенным, так что вокруг было еще несколько человек, которые тоже разговаривали по своим телефонам. Это было лучшее место для приема звонков.


Пока Халия смотрела на проекцию на стене, у нее внезапно закружилась голова. Она моргнула и попыталась сфокусировать зрение, но это не помогло. Однако она не чувствовала ни тошноты, ни головной боли. Вместо этого она чувствовала себя совершенно расслабленной. Она прислонилась спиной к стене и с улыбкой уставилась на проекцию. Свет от проекции, казалось, отражался от стены, как сверкающие звезды, танцующие по коридору. Это было так прекрасно и успокаивающе.


- Ух ты, - восхитилась она. Она никогда раньше не видела ничего столь прекрасного.


В этот момент она почувствовала руку на своем плече. Она был теплой, мягкой и успокаивающей.


- Халия? - Ты меня слышишь?


- А? - С улыбкой пробормотала Халия.


-Ты знаешь, кто я? - Спросил голос.


Халия покачала головой, не отрывая взгляда от проекции на стене.


- По-моему, в твой напиток подсыпали кокаин, - сказал голос. - Слушай меня. Я собираюсь вытащить тебя отсюда. С тобой все будет в порядке.


Халия просто кивнула головой.


В следующее мгновение она почувствовала, как пара сильных рук сбила ее с ног. Ее голова уперлась в крепкую мускулистую грудь, и она поняла, что ее несет мужчина. Она слышала стук его сердца и чувствовала запах алкоголя в его дыхании. Смешавшись с запахом его одеколона, Халия вдруг почувствовала, что опьянена им. Она наклонилась ближе, пытаясь вдохнуть его запах и впитать его тепло. Она уже давно не была в объятиях мужчины. В последний раз она встречалась с кем-то в старших классах, и они просто обнимались и держались за руки. После этого она отложила свою личную жизнь, поступила в университет и поступила в полицейскую академию.


Мужчина посмотрел на женщину в своих объятиях. Как она могла быть такой беспечной? В этот момент Халия вдруг улыбнулась ему и обвила рукой его шею. Ее мягкие пальцы коснулись его шеи, и по спине побежали мурашки.


Он был мужчиной, он был немного пьян, и в его руках была привлекательная молодая женщина, которая смотрела на него с желанием. Его тело кричало, чтобы он отвез ее домой, поцеловал эти мягкие губы и провел руками по ее телу. Но он был достаточно трезв, чтобы понимать, что это неправильно.


Он отнес ее на заднее сиденье своей машины и сел рядом. Затем он пристегнул ее ремнем безопасности и велел водителю отвезти их в ближайший 5-звездочный отель.


Он не знал, где она живет, и не мог забрать ее к себе домой.


После короткой поездки они прибыли в отель и забронировали номер.


Мужчина отнес Халию в забронированный номер, открыл дверь и осторожно положил ее на кровать. Он вытер ей лицо теплой водой и накрыл одеялом.


- Зачем ей подсыпали наркотик? - Спросил он себя.


В зависимости от того, что это было, существовала вероятность, что эффект может длиться до следующего утра. Он не мог оставить ее одну в комнате, поэтому сел на диван и стал наблюдать за ней.


В этот момент Халия вдруг отбросила одеяло, встала с кровати и, спотыкаясь, подошла к нему. Хихикая, она забралась к нему на колени и обвила руками его шею.


Мужчина смотрел ей в глаза с опасным желанием. В своем слегка пьяном состоянии он обнял ее за тонкую талию и притянул ближе к своему телу, но удержал себя от дальнейших шагов.


"Мне нужно держать себя в руках", - подумал он, глубоко вздохнув.


Но...пока он пытался сопротивляться, пара губ внезапно прижалась к его губам...
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Глава 15



Глава 15 - Это всего лишь поцелуй


Глаза мужчины широко распахнулись от шока.


Он изо всех сил пытался сопротивляться ей, но она продолжала дразнить его, как человек, размахивающий морковкой перед лошадью.


Ее мягкие губы неуклюже прижимались к его губам, и каждый раз, когда она делала вдох, он чувствовал, как по его телу пробегают волны желания.


Он хотел оттолкнуть ее и поступить правильно, но она только целовала его сильнее и страстнее, когда он сопротивлялся, она была очень сильной и настойчивой.


В конце концов, она даже попыталась открыть его губы своим языком.


Как только мужчина почувствовал язык Халии на своих губах, он понял, что у него не было выбора, кроме как сдаться. Он всю ночь сдерживал желание поцеловать ее. Теперь, когда это случилось, как он мог сопротивляться?


- К черту все! Это всего лишь поцелуй, - сказал он, прежде чем засунуть свой язык ей в рот. Когда Халия почувствовала его язык на своем, она издала удовлетворенный стон. Наконец-то он ответил взаимностью. Видя, что ей это нравится, он обхватил ладонями ее щеки и поцеловал крепче. Она была сладкой на вкус, и ее дыхание все еще хранило цветочный аромат джина. Сколько она выпила?


В этот момент раздался стук в дверь.


Сначала мужчина не обратил на это внимания. Но стук стал громче.


Он вздохнул и попытался встать, но, как и прежде, Халия не отпускала его.


- Откройте дверь, сэр. Мы знаем, что ты там! Это полиция!


- Если вы не откроете на счет три, мы выломаем дверь!


- Один...


- Два...


- Три...


Как только мужчина освободился от Халии, дверь гостиничного номера распахнулась, и на пороге появились двое полицейских с пистолетами в руках.


- Сэр, вы арестованы по подозрению в похищении этой женщины...


...


Вскоре мужчина прибыл в полицейский участок и был доставлен в комнату для допросов. Конечно, он понимал закон, поэтому не произнес ни слова, пока не появился его адвокат.


- Мой клиент настаивает на своей невиновности. Он заметил, что мисс Фэн не очень хорошо себя чувствует, поэтому помог ей выйти из бара и проследил за ее состоянием в отеле.


- Вы утверждаете, что он опоил мисс Фэн, но не нашли никаких наркотиков на его теле. Он даже никогда не привлекался за наркотики.


- Вы утверждаете, что он похитил мисс Фэн, но я могу заверить вас, что они друзья, и он просто помогал.


- Мой клиент забрал мисс Фэн из бара час назад, но, когда вы нашли ее, вся одежда была на ней, и она была в полном порядке. Я думаю, что все это было недоразумением.


Офицер знал, что у него нет доказательств, чтобы обвинить этого человека или задержать его, поэтому он обратился за советом к начальнику полиции. Шеф спустился из своего кабинета и посмотрел на задержанного. - Это он, - сказал начальник, сразу узнав мужчину. - Не волнуйся, он скоро вернется сюда за чем-то более серьезным, отпусти его пока.


Офицер кивнул и вернулся в комнату для допросов, - Вы свободны, сэр.


Когда мужчина вышел из кабинета для допросов, он заметил лежащую на диване Халию. Он подошел и накрыл ее своим пальто, прежде чем направиться к двери.


Как только он вышел, мимо него с тревогой пробежал человек. В участке было немного шумно, но он был уверен, что слышал, как мужчина сказал: - Где Халия Фэн? Я ее парень.


...


Когда Халия проснулась, было уже 11 утра следующего дня. К счастью, ей не пришлось ехать в больницу. Ее первоначальный план состоял в том, чтобы еще немного понаблюдать за жертвами, но половина дня почти прошла.


- Наконец-то вы проснулись, - произнес чей-то голос.


Халия вскочила от неожиданности. Она думала, что она дома, но она жила одна, как кто-то мог говорить с ней? Халия потерла глаза и огляделась по сторонам.


Именно тогда она заметила доктора Рена.


- Доктор Рен, где я? Как я здесь оказалась?


Доктор Рен вздохнул.


- Вы у меня дома. Вы помните что-нибудь из прошлой ночи?


Халия на секунду задумалась. Она вспомнила бар, врачей и свой телефонный разговор с шефом.


- Вы разговаривали по телефону с шефом, когда вдруг перестали отвечать. Мы пытались перезвонить, но вы не ответили.


- В конце концов, мы отследили ваш телефон и обнаружили, что вы в отеле. Мы очень беспокоились о вас, поэтому шеф быстро послал за вами двух полицейских. К счастью, никто в участке не узнал вас, так как вы были новичком и только немного поработали администратором для начальника полиции.


- А сейчас вы что-нибудь помните?


Халия снова попыталась вспомнить прошлую ночь. На этот раз она вспомнила сильные руки, несущие ее. Потом она вспомнила, как кто-то вытирал ее теплым полотенцем и заворачивал в одеяло.


Но она вдруг ахнула.


- В чем дело? - Спросил доктор Рен.


Халия поднесла руку к губам и покраснела. Она вспомнила, как целовалась с кем-то...
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Глава 16



Глава 16 – АМЭ


- Это были вы? - В ужасе спросила Халия, указывая на доктора Рена. Он был хорош собой, но она никогда не думала о нем в таком ключе.


- Был ли я кем? Доктор Рен смущенно посмотрел на Халию.


- Мы целовались??!!!


- Целовались? Нет! Я просто забрал вас из полицейского участка. Вы вообще слушали? Кто-то забрал вас из бара и привез в отель. Это было против вашей воли? Он воспользовался вами? - Обеспокоенно спросил доктор Рен.


Халия покачала головой. Нет, ею не воспользовались. Если кто-то и пользовался чьим-то преимуществом, то это определенно была она. Она вспомнила, как инициировала поцелуй, и вспомнила, как мужчина пытался оттолкнуть ее.


Как неловко!!


Халия прижала ладони к щекам, которые горели от смущения.


- Вы в порядке, Халия?


- Кто это был? - Спросила Халия.


- Полиция уже отпустила его, когда я приехал, вам придется спросить у шефа, я думаю, он видел его, - ответил доктор Рен. - Кстати...Я...эррр...Почему мой номер телефона называется "АМЭ" на вашем телефоне?


Халия посмотрела на доктора Рена и рассмеялась: - Ассистент мозгоправ Эрик.


- Полиция решила, что я ваш парень, и я подыграл. Это дало мне хороший повод забрать вас из полицейского участка, - объяснил Эрик.


- Бойфренд? Халия покраснела. - Мне очень жаль, что я создала вам неудобства.


Эрик покачал головой, - Все просто рады, что вы в порядке. Как вы вообще узнали, что меня зовут Эрик?


- Я слышала, как доктор Ли называл вас так.


- Давай перейдем на ‘ты’ и можешь теперь звать меня Эрик.


- Ладно, - усмехнулась Халия.


- Кстати, это твое пальто? - Спросила Халия, приподнимая пальто, прикрывавшее ее тело.


- Нет, оно уже был на тебе, когда я приехал.


Халия с любопытством посмотрела на пальто. Кому это принадлежало? Был ли это мужчина, который заботился о ней? Тот, которого она с силой поцеловала? Халия снова покраснела.


Она могла кратко вспомнить события предыдущей ночи, но...она не могла вспомнить ни одного лица...


Халия снова посмотрела на пальто. Тот, кто оставил его, в конце концов вернется за ним, верно?


...


После того, как Халия умылась она, обратились к доктору Рен и спросила: - Так что же случилось прошлой ночью? Меня накачали наркотиками?


- Весьма вероятно. Мы подозреваем, что кто-то подсыпал в твой напиток препарат под названием GHB. Его очень трудно обнаружить, он действует быстро, и 50% его обычно выводится из организма в течение первого часа, хотя последствия могут ощущаться в течение многих часов после этого.


- Обычный человек уже имеет небольшую концентрацию GHB в своем организме, но мы обнаружили более высокий уровень в твоей крови. Это не окончательно, но это все, что мы можем сделать сейчас.


- Вообще-то, я не хочу тебя пугать, но у нас есть теория, что серийный убийца использовал этот же наркотик, чтобы подавлять своих жертв. Он практически не обнаруживается через 12 часов, поэтому было невозможно обнаружить его у 5 первых жертв, так как мы обнаружили их тела по крайней мере через сутки после смерти. Но, мы нашли немного более высокий уровень GHB в крови Сары. У нее был черный пояс по карате, так что легко без наркотика она бы не сдалась.


Халия выслушала анализ Эрика и почувствовала себя немного неловко. Что, если убийца охотился за ней? В конце концов, 2 из ее 5 подозреваемых были в том баре прошлой ночью, и они были теми, кто купил ей напитки.


- Ты сегодня занят, Эрик? Я планирую провести небольшое исследование.


Эрик покачал головой, - Я пойду с тобой.


...


Вскоре Эрик и Халия оказались около кафе.


- Четвертая жертва была здесь официанткой. Она не пришла на работу в тот день, когда ее убили, и на следующий день ее тело обнаружили в переулке за углом, - объяснила Халия.


- Именно из-за нее Сару отправили в больницу под прикрытием.


- Халия указала на красную эмблему, выглядывавшую между несколькими зданиями.


- Больница находится всего в нескольких кварталах отсюда.


- По словам ее коллег, никто ее не ненавидел, и у нее не было врагов. На самом деле, врачи из соседней больницы привыкли делать заказы ей напрямую, потому что она всегда предоставляла им лучший сервис.


- Итак, мы здесь, чтобы задать еще несколько вопросов? Ты не боишься, что кто-нибудь из больницы увидит тебя?


- О, я здесь не для того, чтобы задавать вопросы. Я здесь только потому, что хочу есть. Я слышала, здесь делают отличные блины...- Сказала Халия, входя внутрь.


Эрик покачал головой и последовал за ней.
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Глава 17



Глава 17 - В неправильном месте


Перед Халией появилась стопка блинов, и она тут же принялась копаться в них.


- Тело жертвы номер четыре было найдено недалеко от больницы. Затем Сара умерла после работы в отделении неотложной помощи в этой самой больнице, и я увидела логотип больницы в ее памяти. Из-за этих подсказок мы сосредоточились на врачах скорой помощи. Но, знаешь, что, проработав в отделении неотложной помощи всего два дня, я уже заметила, что никто из врачей не выходит из больницы на обед.


- Посмотри на часы работы этого заведения. Если никто из врачей не уйдет на обед, как они смогут прийти в это кафе и встретиться с жертвой?


- Убийца определенно знал жертву. Он знал, во сколько она идет на работу, знал маршрут, по которому она идет. Если бы он накачал ее наркотиками, как ты сказал, он бы подсыпал их во что-нибудь, что она выпила или съела по дороге. Он был скрупулезен и все прекрасно спланировал. Он даже знал, что кафе закрывается в 2 часа дня, поэтому он бросил тело в переулке за углом после 2 часов дня, зная, что никто не пройдет мимо до следующего дня. Это было не случайное убийство, - объяснила Халия.


- Значит ли это, что мы искали не в том месте? - Спросил Эрик.


- Я не уверена. Все, что я знаю, это то, что, когда мы вызовем пятерых врачей на допрос через 2 дня, остальная часть больницы быстро узнает. Если убийцы нет среди этих пятерых, я не знаю, как отреагирует настоящий убийца.


В этот момент Халия доела блины и встала, чтобы расплатиться. Стоя у стойки, она начала болтать с официантом: - Вы, ребята, очень заняты здесь, не так ли?


- О да, у нас много клиентов из больницы, - ответил официант.


- А много врачей сюда приходит? - Небрежно спросила она.


- У нас есть несколько завсегдатаев, но вы же знаете, врачи заняты. Вообще-то у нас больше медсестер, - подмигнул он. - Немного леденцов для глаз, - рассмеялся он.


- Ну и кто по вашему мнению приходит чаще всего?


Официант усмехнулся: - В желудочно-кишечном отделении все очень просто, я почти каждый день вижу оттуда врачей и медсестер. Даже если это просто ради кофе. С другой стороны, я никогда не встречал врачей из отделения неотложной помощи, эти ребята такие трудолюбивые.


Халия взглянула на Эрика. У нее было плохое предчувствие.


- Что же нам делать? - Спросил Эрик.


- Я позвоню начальнику полиции и попрошу его еще раз допросить мать жертвы номер один. У нас не было никаких улик, когда мы допрашивали ее, но теперь мы знаем гораздо больше. Может быть, она сумеет нам что-нибудь рассказать.


...


В тот же день, ближе к вечеру, старший детектив вышел из квартиры.


Он с самого начала следил за недавними убийствами и провел много бессонных ночей, листая папки с документами.


Последней жертвой стала медсестра, убитая 3 дня назад, а завтра был последний день марта. Он знал, что время истекает, но не мог собрать воедино все улики.


В то утро, когда он прибыл в полицейский участок, начальник полиции вызвал его в свой кабинет и дал ему список из 5 подозреваемых: - Проверьте биографию этих 5 врачей. Посмотрите, связаны ли они с жертвами.


Детектив с любопытством посмотрел на список. Откуда шеф взял эти имена?


Но, хотя ему и было любопытно, он не стал расспрашивать шефа и сразу же начал изучать врачей. Все они были из отделения неотложной помощи, того самого места, где работала недавняя жертва. ‘Наверное, в этом есть смысл', - подумал он.


Впрочем, как раз, когда все начинало обретать смысл. Начальник неожиданно велел ему еще раз допросить мать первой жертвы.


- Проверьте, не связана ли жертва с кем-нибудь из врачей отделения неотложной помощи этой больницы. Нам нужно дважды проверить, что мы идем по правильному пути.


Так вот как он оказался возле квартиры первой жертвы.


Он подошел к двери и начал стучать.


Дверь открыла пожилая дама.


Как только она увидела детектива, ее глаза наполнились слезами. Она узнала его. Он допрашивал ее в день смерти дочери. – Что вы здесь делаете? Разве вы не узнали достаточно? - Простонала она.


- Простите, но можно мне немного поговорить с вами?


- Я уже все вам рассказала, но вы так и не нашли убийцу моей дочери. Я не хочу говорить с вами, я просто хочу, чтобы это закончилось!


Пожилая дама попыталась закрыть дверь, но детектив быстро остановил ее. - Я просто хочу спросить, не знала ли ваша дочь врача из отделения неотложной помощи больницы Пекинского университета.


- Эта больница далеко отсюда, ни я, ни моя дочь никогда туда не ходили. А теперь идите! - воскликнула старая леди.


Как раз перед тем, как дверь закрылась, детектив сунул визитную карточку: - Подумайте хорошенько. Позвоните мне, если вспомните что-нибудь еще.
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Глава 18



Глава 18 - Ужин с убийцей


Услышав от начальника полиции, что они не получили никакой информации от матери первой жертвы, Халия была разочарована, но продолжила свое расследование.


Следующей остановкой был университет. Пекинский университет славился своим медицинским образованием, где они готовили будущих врачей и медсестер.


Третья жертва была из Пекинского университета, но они никогда не связывали ее с больницей, потому что она изучала информационные технологии, а не медицину, и здание ИТ было на другом конце университета.


Вдруг кто-то подбежал к Халие сзади и закричал: - О Боже, Халия, почему ты ушла, ничего не сказав прошлой ночью?


Халия обернулась.


Это был доктор Винсент Су.


- Извини, но дома произошло ЧП и мне пришлось быстро уйти, - ответила Халия.


- Мы так волновались за тебя, особенно Айзек. Когда мы поняли, что тебя долго нет, он даже пошел искать тебя.


- Айзек?


- Ты его видела? Мы предположили, что вы ушли вместе, так как он, так и не вернулся.


Халия на секунду замолчала, понимая, что могло произойти. Это Айзек отвез ее в отель?


Это его она поцеловала?


- Что ты здесь делаешь? - Спросила Халия, меняя тему разговора, прежде чем снова начала краснеть.


- Я-приглашенный лектор. Я прихожу сюда несколько раз в семестр, - улыбнулся доктор Су. – А ты?


- Я...ух...- Халия не знала, что ответить. Она не могла сказать ему, что расследует убийство.


- Она здесь со мной, я раньше учился здесь, поэтому я хотел пойти прогуляться по дорожке памяти и показать ей мой старый кампус, - быстро вмешался Эрик.


- Интересно...


- Я парень Халии.


Халия сердито посмотрела на Эрика, но подыграла ему.


- Да, он тоже врач.


Доктор Су улыбнулся и пожал Эрику руку: - Приятно познакомиться. В любом случае, я бы с удовольствием остался, но мне нужно идти на лекцию. Увидимся в больнице.


Когда доктор Су ушел, Халия заметила, что несколько девушек смотрят на него и перешептываются. Из любопытства она подошла поближе, чтобы послушать, о чем они говорят.


- Он такой красивый. Я никогда не думала, что нейрохирург может так выглядеть.


- Неудивительно, что Энджел была в него влюблена. Жаль, что ей так и не удалось признаться ему.


- Я скучаю по ней, мы часто бегали сюда, чтобы вместе взглянуть на него. Теперь ее больше нет с нами.


- Надеюсь, ее убийцу скоро поймают. Прошло уже больше месяца с тех пор, как она умерла.


Девочки расплакались и принялись утешать друг друга.


- Халия посмотрела на Эрика, - Энджел звали третью жертву...Я думаю, у нее была связь с отделением неотложной помощи...


В этот момент Халии неожиданно позвонили по телефону. На экране высветилось имя ‘Айзек’, и ее сердце тут же забилось быстрее.


- Э...Айзек…привет, - ответила она, стараясь сохранять спокойствие.


- Ты чувствуешь себя лучше? - Спросил он.


Чувствуешь себя лучше? Он имел в виду прошлую ночь? Видел ли он ее в ‘одурманенном' состоянии и вынес из бара? Это он вытер ее теплым полотенцем и завернул в одеяло?


- Ммм...да, намного лучше, - ответила Халия.


- Эээ...ты свободна сегодня вечером? Не хочешь поужинать вместе?


- Халия на мгновение замолчала. Он пригласил ее на свидание? За пару дней до того, как она собиралась бросить его в комнату для допросов?


- Конечно, - ответила Халия, чувствуя себя немного виноватой.


В глубине души ей хотелось верить, что этот человек невиновен, но у нее все еще не было доказательств. Если он был тем, кто привел ее в гостиничный номер прошлой ночью, был ли он тем, кто накачал ее наркотиками? Он действительно угостил ее выпивкой, и, если бы захотел, ему было бы нетрудно их подсыпать.


Внезапно ей в голову пришла пугающая мысль: если бы не приехала полиция, убил бы он ее?


После того, как она повесила трубку, она посмотрела на Эрика: - Я собираюсь поужинать с Айзеком сегодня вечером. Я думаю, есть большая вероятность, что он может быть убийцей.


- Я пойду с тобой, - быстро предложил Эрик.


- Просто будь рядом и следи за мной. Если я выгляжу так, будто у меня неприятности, немедленно звони шефу полиции.


Эрик кивнул.


...


В тот вечер Халия встретилась с Айзеком в модном ресторане в центре города. Она пошла домой переодеться, прежде чем вернуться, и теперь была одета в короткое черное платье, которое заканчивалось чуть выше колена. Оно плотно облегало ее тело, подчеркивая изгибы, но она прикрыла его пальто - пальто, которое оставили ей накануне вечером.


Когда она вошла в ресторан, Айзек встал, чтобы отодвинуть для нее стул. Затем он заказал два знаменитых стейка.


- Ты выглядишь прекрасно, - заметил он.


Халия покраснела.


- Я рад, что сегодня ты выглядишь намного лучше. Вчера вечером ты казалась очень пьяной, - сказал Айзек с озабоченным выражением лица.


- Халия посмотрела на мужчину напротив нее, - Это странно, я не помню, чтобы пила так много.


- Ты выпила четыре стакана, это слишком много для девушки, - ответил он.


Халия могла выпить намного больше. В хороший день она могла выпить 10 рюмок, и ее голова только немного кружилась.


Поэтому она посмотрела прямо в глаза мужчине и сказала: - Я думаю, что в мой напиток что-то подмешали, ты это сделал?
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Глава 19



Глава 19 - Ложь и обман


Айзек с удивлением посмотрел на Халию: - В твой напиток?


- Это все объясняет. Я думаю, что это сделали и со мной! - Ответил он.


Халия растерянно посмотрела на мужчину. Это был не тот ответ, который она ожидала услышать.


- Как же ты тогда вынес меня из бара? - Спросила она.


- Я этого не делал, я отключился в туалетной кабинке, и к тому времени, когда я проснулся, было 4 часа утра. Но...Я видел, как твой друг выносил тебя, - объяснил Айзек. - Я беспокоился о тебе, поэтому и позвал тебя сегодня на ужин.


- Твой друг нормально доставил тебя домой?


Халия продолжала растерянно смотреть на Айзека. О каком друге он говорил?


- Он выглядел очень обеспокоенным из-за тебя. Думаю, он не так уж плох.


В этот момент принесли их мясо, и Айзек замолчал. Халия хотела еще немного расспросить Айзека, но внезапно появился скрипач и начал играть.


Халия вздохнула и принялась резать свой стейк.


Вскоре трапеза закончилась, и скрипач перестал играть.


Но как только Халия заметила возможность заговорить снова, Айзек опередил ее: - Халия, ты можешь считать меня своим другом?


- Конечно, - ответила Халия.


- Я очень рад. Мне стало не по себе, когда ты сказала, что у тебя только один друг в Пекине.


- Один друг? - Спросила Халия.


- Да, парень, который привез тебя в больницу, когда ты упала в обморок. Я был рад видеть, как он вынес тебя из бара прошлой ночью. Ты, должно быть, позвонила ему, чтобы он забрал тебя. Так вот почему ты разговаривала по телефону?


Халия тупо смотрела на него, пытаясь понять, о чем он говорит.


Внезапно она вспомнила недавний разговор с Айзеком. В прошлый раз она запаниковала и сказала ему, что у нее только один друг в Пекине.


Это был...Джексон Ву!


Вот тогда-то Халия и вспомнила голос Джексона: - Послушай меня. Я собираюсь вытащить тебя отсюда. С тобой все будет в порядке.


По какой-то причине его голос звучал так уверенно.


Халия ущипнула себя за руку. - Перестань, он же гангстер, - прошептала она себе под нос.


- Ты в порядке, Халия? - Спросил Айзек.


- Ну, да...Мне повезло, что мой друг пришел за мной, - улыбнулась она. -Не знаю, что было бы, если бы он этого не сделал.


Халия посмотрела на Айзека. Почему их обоих отравили? Это был убийца? Значит ли это, что Айзек невиновен?


...


На следующий день Халия отправилась в больницу на очередную утреннюю смену. Несмотря на то, что она знала, что 5 подозреваемых будут допрошены на следующий день, она все еще должна была держать свое прикрытие, пока убийца не будет пойман.


Как только она приехала, она столкнулась с Алексом.


- Привет, Халия. Как прошел вечер в баре? - Спросил он.


- О, сначала все было хорошо...- Ответила Халия, но больше ничего не сказала. Она не хотела, чтобы в больнице узнали, как ее отравили и вынесли из бара бандиты.


- Случилось что-то плохое? - С беспокойством спросил Алекс. -Я поспрашивал и узнал, что доктор, который отверг мертвую медсестру, был Айзек Ян. Он якобы берет новых медсестер в бар, спит с ними и бросает их в сторону, как только добьется своего.


Халия удивленно посмотрела на Алекс. Неужели именно это Айзек и планировал для нее? Может быть, Джексон нарушил его план, поэтому он солгал о том, что его тоже накачали наркотиками.


- Медперсонал собирается поужинать, а потом после работы направляются в тот же бар. Ты хочешь пойти с нами? - Предложил Алекс.


Халия тут же кивнула. Ей пришлось вернуться в бар, чтобы проверить, не лгал ли ей Айзек...


...


В тот вечер Халия пошла домой переодеться, а затем направилась в ресторан, чтобы встретиться с медсестрами.


Но когда она вошла, внутри сидел только Алекс. -Все остальные опаздывают? - Спросила Халия.


- Пяти врачам больницы внезапно сказали явиться в полицейский участок для допроса завтра. Медсестры очень обеспокоены, поэтому некоторые из них остались, чтобы посмотреть, что происходит, а некоторые помогают вызывать других врачей, чтобы заполнить завтрашние смены, - объяснил Алекс.


- Значит, ты пришел сюда один?


- Ты уехала очень быстро и пропустила этот момент, так что я знал в курсе ли ты о происходящем. Я не хотел, чтобы ты появилась здесь одна. К тому же ты знаешь, что я не очень-то лажу с врачами, - ответил Алекс.


Халия кивнула и заказала еду.


...


Тем временем в полицейском участке старший детектив, ведавший этим делом, снова быстро пролистал свои папки. По просьбе шефа полиции он проверил пятерых подозреваемых, но ничего необычного не обнаружил. Несмотря на это, он все же вызвал их и велел им явиться в участок на следующее утро. Он также послал несколько человек присматривать за ними в течение ночи, чтобы убедиться, что они не убежали или не сделали ничего подозрительного. Было уже 7 вечера. Эти последние несколько часов были критическими, он должен был найти как можно больше доказательств, чтобы на следующий день найти виновного.


В этот момент у детектива неожиданно зазвонил телефон. Это был неизвестный номер.


- Здравствуйте, говорит детектив Мюррей Янг.


- Детектив, это я. Я только что вспомнила кое-что о своей дочери, что могло бы помочь, - сказала пожилая женщина на другом конце провода.


Это была мать первой жертвы.


- Миссис Вонг, спасибо, что позвонили.


- Бывший бойфренд моей дочери...он был врачом. Я не знаю, в какой больнице он работал, но они расстались примерно за 6 месяцев до ее смерти.


- Вы помните его имя?


- Я...думаю...Айзек! Да, его звали доктор Айзек Ян!


Детектив взглянул на список подозреваемых. - Вы можете прислать мне фотографию этого доктора, я должен кое-что проверить...
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Глава 20



Глава 20 - Алекс Ли


К тому времени, как Халия и Алекс закончили ужин, было уже 8 вечера. Они решили пойти в бар, хотя там были только они вдвоем, потому что Халия настояла на том, чтобы пойти выпить. В конце концов, она хотела узнать, может ли она найти что-нибудь о том, что случилось прошлой ночью.


Поскольку до бара было недалеко, Халия и Алекс решили прогуляться пешком. По дороге к ним подошла маленькая девочка, чтобы продать цветы.


- Здравствуйте, сэр, не хотите ли купить цветы для своей подруги? Я пытаюсь заработать деньги на операцию для своей мамы. Врачи не вылечат ее, пока у меня нет денег.


Алекс посмотрел на девочку. В его глазах была неописуемая жалость и боль, когда он застыл на месте. - Все, что волнует врачей, - это деньги. Они думают, что они настолько хороши, что могут даже отказаться спасать жизнь. Как они могут быть такими бессердечными?


Халия повернулась и посмотрела на своего коллегу. - Ты в порядке, Алекс? - спросила она.


Когда она посмотрела на него, их глаза встретились. Халия вдруг поняла, что никогда не смотрела в глаза этому человеку...но они казались странно знакомыми.


- Я куплю самый большой букет, который у тебя есть, - предложил Алекс девочке.


Девочка обрадовалась и протянула Алексу букет цветов: - Спасибо, ваша девушка будет очень счастлива.


Алекс дал девочке немного денег, и она радостно убежала. Затем он взял цветы и посмотрел на Халию.


- Я знаю, что у тебя уже есть парень, но вот, возьми это в подарок, - сказал он, протягивая ей цветы.


Халия посмотрела на цветы. Эта сцена показалась ей очень знакомой. Она медленно протянула руки, чтобы принять цветы, но...Алекс отпустил их слишком рано, и цветы упали на землю.


Халия замерла.


В памяти всплыло воспоминание о том, как Сара отвергла признание перед аквариумной проекцией. В прошлый раз, когда у нее было это воспоминание, она не видела лица мужчины как следует, но на этот раз, когда она подняла глаза, она ясно увидела, кто это был.


Это был Алекс!


...


Вернувшись в полицейский участок, старший детектив Мюррей Янг наконец получил сообщение от матери первой жертвы.


Это была фотография бойфренда ее дочери.


Детектив посмотрел на фотографию и нахмурился. Он проверил биографию доктора Айзека Яна, но человек на фотографии, которую ему прислали, был другим человеком. Было ли это просто совпадением, что у них было одно и то же имя? Или кто-то украл личность доктора Яна?


Был только один способ узнать это. Он немедленно переслал фотографию коллеге, который наблюдал за Айзеком, и сказал ему: - Спросите доктора Яна, знает ли он человека на этой фотографии.


Коллега сделал, как ему было велено. Он вышел из машины, подошел к квартире Айзека и постучал в дверь.


Айзеку не потребовалось много времени, чтобы открыть дверь. Как только он это сделал, детектив представился, и Айзек быстро проверил его документы.


- Я детектив, Коннор Лин. У меня есть фото. Не могли бы вы сказать мне, знаете ли вы этого человека? - Спросил молодой детектив, показывая Айзеку фотографию на телефоне.


Айзек посмотрел на фотографию и приблизил ее. Наконец, он ответил: - Да...это студент-медбрат из нашей больницы...


- Кажется, его зовут Алекс...Да, Алекс Ли.


...


- О нет! - Воскликнул Алекс, наклоняясь, чтобы поднять цветы. - Мне очень жаль.


Халия с любопытством наблюдала за ним.


- Алекс, ты хорошо знал Сару? - Вдруг спросила она.


Алекс встал с цветами и посмотрел на Халию: - Она была просто коллегой. Мы едва знали друг друга. А почему ты спрашиваешь?


Халия с любопытством посмотрела на мужчину. Почему он лжет?


- Ну, ты сказал, что она призналась в любви доктору Яну и получила от него отказ, поэтому я хотела узнать, знаешь ли ты что-нибудь еще.


Мужчина подошел к мусорным бакам и осторожно развернул поврежденные цветы. Затем он положил бумагу в мусорную корзину, а цветы-в другую. Он даже собрал мусор с земли и положил его в соответствующие урны.


Халия начала ощущать странные вибрации от этого парня. Что-то было не так.


Мужчина понял, что его действия были немного странными, поэтому он повернулся и посмотрел на Халию. - Извини, у меня легкое ОКР, я не люблю, когда беспорядок, - засмеялся он.


Халия уставилась на мужчину, его смех зазвенел у нее в ушах, и она снова замерла.


Этот смех. Она уже слышала его раньше...
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Глава 21



Глава 21 – Убийца


Халия уставилась на коллегу, стоявшего напротив нее, и по ее спине пробежали мурашки.


Она никогда не забудет этот смех...


Смех убийцы...


Был ли Алекс убийцей?


Сердце Халии бешено забилось. - Давай поторопимся и пойдем в бар, мне здесь холодно, - сказала она самым небрежным тоном, на который была способна. Она поняла, что они забрели в парк, который был практически пуст. Если Алекс действительно был убийцей, то она оказалась в очень опасной ситуации.


- Ха-ха, подожди. Интересно, что подумают в баре что ты так часто приходишь к ним. - Пошутил Алекс.


Именно тогда Халия поняла то, о чем раньше не думала: откуда Алекс знал, в какой бар она ходила? Она просто сказала ему, что идет в бар с докторами, но не стала вдаваться в подробности.


- Алекс, откуда ты знаешь, в какой бар я ходила тогда вечером? - С подозрением спросила Халия.


- О, все доктора ходят туда постоянно.


- Я думала, что ты не ладишь с ними. Откуда ты так много о них знаешь?


Алекс с легким раздражением посмотрел на Халию.


- Медсестры много сплетничают. Вот я и подслушал.


Хотя он дал хороший ответ, Халия знала, что он лжет.


- А как же мой парень? Ты сказал, что знаешь, что у меня есть парень. Я никогда не рассказывала тебе о нем. - Теперь, когда Халия подумала об этом, в Алексе было так много подозрительного.


- Я видел вас вчера в университете. Вы разговаривали с доктором Су, так что я не хотел вас беспокоить. Но я подслушал, как ты представляла его как своего парня. Я слышал, что он тоже врач, не так ли?


Халия кивнула и пошла быстрее.


- Ты же знаешь, Халия, врачи не так уж хороши. Почему девушки всегда одержимы ими? - Алекс начал немного злиться.


Внезапно он схватил Халию за руку. - Почему ты идешь так быстро? - Спросил он.


Халия посмотрела на свою руку, когда хватка Алекса усилилась. - Ты делаешь мне больно, Алекс, - мягко напомнила она.


Но, Алекс просто взглянул на часы и не отпустил. - Мне очень жаль, Халия.


Халия смущенно посмотрела на Алекса. О чем он сожалел? За то, что слишком крепко держал ее за руку? Если он сожалеет, то почему не отпускает ее?


Он посмотрел на нее с жалостью и снова взглянул на часы.


В этот момент у Халии закружилась голова.


Она узнала это чувство...


Она знала, что происходит...


- Ты подсыпал мне что-то? - В ужасе спросила Халия, пытаясь выпрямиться. И тут она вспомнила, что ходила в туалет как раз перед тем, как они вышли из ресторана. Должно быть, он что-то подсыпал ей в стакан в это время. Вот почему, как только она вернулась, он велел ей выпить немного воды, прежде чем они отправятся на прогулку. Она была слишком беспечна с ним.


- Зачем ты это делаешь? - Спросила она.


- Ненавижу девушек, одержимых докторами. Когда я впервые встретил тебя, я думал, что ты просто дружелюбна, но ты начала странно привязываться к врачам. Ты даже тусовалась с ними после работы. Вот почему я следил за тобой той ночью. Я хотел преподать тебе урок.


-Что значит ‘преподать мне урок’? - Спросила Халия.


- Пару дней назад я подсыпал кое-что в ваши с доктором Яном напитки, что-то такое, что заставило бы его взять вину на себя, - объяснил Алекс.


- Но тебе повезло, кто-то спас тебя...


Сидя на земле, Халия держалась за голову. Она больше не могла стоять.


- А потом, когда я узнал, что твой парень тоже врач, это стало последней каплей. Я так много помогал тебе в больнице и хорошо заботился о тебе. Почему ты никогда не замечала меня? Почему женщины никогда не замечают меня? Это потому, что я медбрат?


- Знаешь, что, Халия? Я мог бы стать врачом. На самом деле я поступил в медицинскую школу и проучился там два года. Я мечтал стать хирургом. Но...в конце концов меня выгнали, потому что я не смог препарировать человеческий труп.


- Они попросили нас препарировать мертвое человеческое тело, но я не смог этого сделать. Когда я в первый раз увидел на столе синие мешки для трупов, меня вырвало. Во второй раз мне удалось открыть сумку, но я упал в обморок. В третий раз мои руки неудержимо дрожали, когда я приставил нож к мертвому телу.


- В то время один из профессоров подошел ко мне и сказал, что я не создан быть врачом, особенно хирургом. Я сказал ему, что уверен, что смогу разрезать живого человека, что я просто боюсь мертвых, но он мне не поверил. В конце концов, я провалил этот курс.


- В конце концов, профессор посоветовал мне попробовать работу медбрата вместо этого. Он сказал мне, что я смогу помогать докторам во время операции, но никогда не должен делать этого сам.


- Тогда я был разочарован, но последовал его совету. Однако с этого момента моя ненависть к врачам росла. Особенно после того, как я стал медбратом и начал работать в больнице. Разве ты не заметила, как они смотрят на нас сверху вниз и обращаются с нами, как с рабами и уборщицами? - Завопил Алекс.


- Но...знаешь, что я ненавижу еще больше, чем врачей? - Спросил он.


Халия растерянно посмотрела на мужчину.


- Я ненавижу женщин, молодых женщин, которые падают перед ними в обморок и обращаются с ними как с богами. Такие женщины, как ты...
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Глава 22



Глава 22 – Преследование


Халия почувствовала, что падает в объятия мужчины. Как бы ей ни хотелось убежать, у нее не было на это сил.


Она знала, что что-то не так в их расследовании, но он никогда не приходил ей в голову. Возможно, Алекс был прав...все его недооценивали.


...


Вернувшись в полицейский участок, старший детектив Мюррей сообщил о своем открытии начальнику полиции.


- У нашей первой жертвы был бойфренд - "доктор", которого звали Айзек Ян, но, похоже, его личность присвоил себе другой человек.


- Мы уже определили мошенника, это медбрат из больницы Алекс Ли. Я быстро проверил его биографию и обнаружил, что он бросил медицинскую школу, - объяснил детектив.


- А где он сейчас? - Спросил начальник полиции. - Вызовите его завтра на допрос и пошлите кого-нибудь следить за ним, как и за другими подозреваемыми.


Детектив быстро пошел делать то, что ему приказали. Но через 20 минут он вернулся с озабоченным выражением лица: - Алекс Ли предположительно ушел с работы с одной из медсестер. Я пытался дозвониться на оба их телефона, но они выключены.


- Сейчас уже 9 вечера. А что, если...


Прежде чем детектив закончил говорить, начальник полиции вмешался: - Как зовут медсестру, с которой он ушел?


- Ее зовут Халия Фэн.


Начальник полиции быстро снял трубку и набрал номер. Телефон был выключен.


- Черт возьми! - Закричал он.


- Получите ордер, мы отправляемся на поиск!


...


К тому времени, когда Халия очнулась, она была привязана к стулу внутри заброшенного склада, но ее разум все еще был затуманен.


- Наконец-то очнулась, я вижу, - сказал Алекс, усаживаясь напротив Халии.


-Ты очень особенная, понимаешь? Мне пришлось смешать для тебя особый отвар. Обычно, мы бы уже закончили веселиться, и ты была бы мертва к этому времени, но, видишь ли, у нас еще есть 2 часа до начала апреля, и я просто не могу заставить себя сломать шаблон, который я создал. Так что мне пришлось тебя немного усыпить.


- Теперь, когда ты очнулась. Давайте начнем веселиться.


Алекс медленно развязал веревку, которой была обвязана Халия. Веревка просто удерживала ее на месте, но на самом деле у нее не было сил сопротивляться.


Она взглянула на него и хихикнула, - Весело!


Алекс ухмыльнулся и откинулся на спинку стула. Затем он включил музыку: - Халия, танцуй!


Халия слушала ритм музыки и чувствовала, как ее тело естественным образом движется в этом ритме. Она словно была одержима. Вибрация от басов заставляла ее сердце биться, а высокие частоты вызывали мурашки по спине.


После нескольких песен ей стало жарко она вспотела, поэтому она сняла пальто.


Алекс ухмыльнулся и продолжил смотреть на нее. Ему нравилось чувствовать, что он контролирует ситуацию, и нравилось видеть, как его жертвы "выступают" перед ним. Как будто он был королем на троне, и они пытались угодить ему. Это сильно отличалось от той неполноценности, которую он ощущал, будучи медбратом.


- Халия, продолжай раздеваться, если тебе жарко. Это всего лишь я, тебе не нужно бояться, - сказал он.


Халия улыбнулась и начала расстегивать рубашку...


Алекс проделывал это уже много раз-шесть раз, если быть точным. Он накачивал своих жертв наркотиками, заставлял их выступать перед ним, а когда заканчивал, заставлял их покорно ложится, доказывая им, что он не хуже врача. Что у него была способность резать живого человека одним чистым, точным ударом, и он мог приговорить человека к смерти, как Бог.


На самом деле, он никогда не знал, что способен на убийство, пока 3 месяца назад не наткнулся на свою бывшую девушку в ресторане. Прошло уже 6 месяцев с тех пор, как они расстались.


Когда они только познакомились, он только начал свою первую работу в больнице и решил посетить бар со своими коллегами. Как только он пришел, он понял, что некоторые девушки специально пришли в бар, чтобы встретиться с врачами, потому что они знали, что врачи часто посещают это место.


Когда он пошел в туалет, к нему подошла красивая молодая женщина и спросила: - Вы знаете доктора Айзека Яна? Я много слышала о нем и всегда хотела с ним познакомиться.


Как только Алекс увидел эту женщину, он поверил, что это была любовь с первого взгляда. Она была самой красивой женщиной, которую он когда-либо видел. Не желая отдавать ее кому-то другому, он закончил тем, что солгал: - Я доктор Ян.


Из-за этой лжи женщина пошла с ним домой, и они быстро начали отношения. Он думал, что она действительно влюблена в него, но быстро понял, что она с ним только потому, что она думала, что он был врачом.


Конечно, прошло совсем немного времени, прежде чем его ложь была разоблачена. Как только женщина узнала об этом, она сразу же порвала с ним: - Ты просто паршивый медбрат, как ты смеешь притворяться врачом. Ты просто отвратительный лжец!


В то время он был полностью убит горем, но, когда он столкнулся с ней 6 месяцев спустя в ресторане, он был полон решимости отомстить ей.


В тот день она была на свидании вслепую, и он подслушал ее разговор: - У тебя есть доказательства, что ты действительно менеджер в банке? Видишь ли, мой бывший был паршивым лжецом, который притворялся врачом, когда на самом деле был медбратом. Я имею в виду, даже если бы он был на том же уровне, что и врач, я бы согласилась на него, но медбрат-это так унизительно. Они ничем не отличаются от уборщиц или горничных. Я никогда не хочу снова оказаться с кем-то подобным!


Ее слова заставили его кровь вскипеть.
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Глава 23



Глава 23 - Человек в тени


Он начал преследовать ее, но чем больше он следил за ней, тем больше он ненавидел ее. В конце концов ему пришла в голову идея накачать ее наркотиками и изуродовать. Он собирался полоснуть ее по лицу ножом и посмотреть, как она собирается соблазнять богатых мужчин.


Но, когда он, наконец, привел ее в состояние наркотического опьянения, он наслаждался контролем и властью, которую имел над ней. Она сказала, что он ей противен, но вот она, практически танцевала перед ним стриптиз, требуя его внимания.


Она была так одурманена, что совершенно не понимала, что делает.


В конце концов женщина рассмеялась и села на пол. Затем она взяла его за ногу и посмотрела на него. Когда она подняла голову, он увидел чистую, белую, фарфоровую кожу на ее шее.


В этот момент он чувствовал себя таким сильным. Как будто он мог сделать с ней что угодно - даже убить.


Он посмотрел на нож в своей руке, которым собирался изуродовать ее, и понял, что порезав ей лицо, он только сделает ее уродливой, но не заставит уважать его. Значит, он должен был сделать еще что-то еще. Он должен был показать ей, что он лучше, чем врач, что он Бог.


В этот момент он вспомнил, как сомневались в нем профессора. Как они выгнали его из медицинской школы, потому что он не мог разрезать мертвое тело, и как они не поверили ему, когда он сказал, что может разрезать живого человека.


Итак, одним глубоким и уверенным ударом он перерезал женщине горло, убедившись, что перерезал ее сонную артерию, он хотел быть уверенным в ее смерти и показать свою точность и мастерство. Кровь брызнула во все стороны и быстро вытекла из шеи. Прежде чем она сделала последний вдох, он увидел страх и боль в ее глазах. Для него этот страх был знаком уважения.


Он посмотрел на созданный им шедевр, и ему стало хорошо.


Алекс отчетливо помнил тот день. Это было самое сильное и контролируемое чувство, которое он когда-либо испытывал в своей жизни. Это чувство вызывало привыкание. Настолько захватывающее, что когда он встретил дочь пациента и увидел, как она смотрит на врачей, она быстро стала его второй жертвой. Он не успел опомниться, как наткнулся на свою третью жертву в университете, когда увидел, как несколько девушек падают в обморок перед доктором Су, приглашенным лектором в университет.


Он быстро понял, что убийство для него как наркотик, поэтому ограничился тем, что каждый месяц увеличивал количество трупов на единицу. Если его не поймали в тот месяц, то это был знак от Бога, что он может продолжать дальше.


Так как он не был пойман в феврале, он убил еще троих в марте. Чем больше он убивал, тем сильнее становилось его привыкание.


Эта зависимость была причиной того, что сейчас он смотрел на Халию, как наркоман, ожидающий следующей дозы. Алекс смотрел, как Халия танцует перед ним, и чувствовал, как его сердце бьется от возбуждения. До апреля оставалось всего полтора часа.


Это было время, чтобы убить снова!


Но как только он взглянул на часы, чтобы проверить время, он вдруг услышал голос позади себя.


- На твоем месте я бы ее отпустил.


Алекс удивленно поднял голову. Это был заброшенный склад, были ли здесь еще люди?


Затем он увидел человека, появившегося в тени, он был едва виден, но он определенно был там.


- Кто ты?- Спросил Алекс.


- Просто любопытный прохожий, - ответил мужчина, доставая сигарету. - Ты тот самый серийный убийца, которого все ищут?- Прямо спросил он.


Алекс удивленно посмотрел на мужчину. Как он узнал? Этот человек из полиции?


В панике он быстро вытащил нож и направил его на Халию. - Не подходи ближе, или я убью ее.


Алекс попытался найти способ убежать, но двое мужчин внезапно появились позади него и пригвоздили его к земле.


- Кто вы такие? Вы из полиции? Я хочу поговорить со своим адвокатом!- Истерически завопил Алекс.


В это время человек из тени наконец вышел на свет. Как только Алекс увидел его, он был потрясен. Он уже видел этого человека в больнице. Все избегали его, потому что...


- Мы не из полиции. К тому времени, как мы закончим с тобой, ты, наверное, пожалеешь об этом, - засмеялся один из мужчин, доставая молоток. - А теперь скажи мне, какой палец тебе нравится меньше всего?
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Глава 24



Глава 24 - Герой


- ААА...! - Леденящий кровь крик эхом разнесся по складу. Двое мужчин, удерживавших Алекса, ударили его молотком по пальцам.


- Посмотрим, как ты теперь будешь держать нож! - Сказал хриплым голосом тот, что был крупнее слева.


- Нам тоже нравятся красивые женщины, но мы никогда не поступим так отвратительно, как ты! - Сказал худой парень справа, плюнув в Алекса. Затем он начал снова бить молотком по пальцам.


Когда второй крик эхом разнесся по складу, парень, который вышел из тени, подошел, чтобы выключить музыку, которая все еще играла. Как только музыка прекратилась, Халия нахмурилась. Расстегнув рубашку и обнажив белый кружевной лифчик, она подбежала к мужчине и надула губы: - Включи снова, я танцевала.


Мужчина посмотрел на нее и нахмурился. - Посмотри на себя! Разве ты не усвоила урок с первого раза? - Спросил он, быстро помогая ей застегнуть рубашку.


Халия стояла неподвижно, как маленькая девочка, которую одевает мать.


- С этого момента тебе нужно быть осторожнее. Я не могу спасать тебя каждый раз.


Халия уставилась на мужчину и обвила руками его шею. - Это опять ты, - улыбнулась она.


Губы мужчины слегка изогнулись вверх. - Ты снова забудешь меня, когда придешь в себя, - сказал он. - Я вызвал полицию, они должны быть здесь с минуты на минуту. Сиди здесь и веди себя хорошо, пока они не придут. Я не могу здесь оставаться. Полиция меня не любит.


Халия послушно села на стул и кивнула.


Мужчина поднял с пола пальто Халии и прикрыл ее. - Надеюсь, мы больше никогда не встретимся в подобной ситуации, - сказал он, прежде чем взглянуть на своих людей и жестом показать, что пора уходить.


К этому времени у Алекса были сломаны пальцы на обеих руках, и он уже потерял сознание от боли.


Вскоре после того, как трое мужчин ушли, прибыла полиция. Они получили анонимный телефонный звонок о подозрительной машине, припаркованной возле заброшенного склада. Когда они проверили номерной знак, они поняли, что машина принадлежит Алексу Ли! Поэтому они сразу же бросились на место.


Но...войдя, они с удивлением обнаружили, что Алекс лежит на полу без сознания, а Халия спокойно сидит на стуле напротив него.


...


Через пару часов Алекс наконец очнулся и обнаружил, что находится в полицейском участке. Его пальцы были обмотаны бинтами и чертовски болели. Он застонал от боли, когда старший детектив подошел к нему и бросил завернутый нож на стол.


- Мы уже провели тесты и подтвердили, что это тот же самый нож, который использовался в 6 жестоких убийствах. Там повсюду отпечатки твоих пальцев. Ты собираешься рассказать нам, почему ты это сделал?


Алекс проглотил свою боль и ухмыльнулся: - Я думаю, Бог хотел, чтобы я это сделал...


Он взглянул на часы-было уже за полночь. Был уже апрель.


- Ты поймал парней, которые сломали мне пальцы? Я хочу подать на них в суд? - Спросил Алекс, пытаясь сменить тему разговора.


- На складе больше никого не было. Насколько нам известно, ты сам упал и сломал их, - ухмыльнулся детектив. Он вполне наслаждался этой справедливостью. Этот человек никогда больше не сможет взять в руки нож.


- Ну, я ясно их видел! Халия тоже их видела, - крикнул Алекс.


- Я уже говорил тебе. Больше никого не было. У тебя нет доказательств. Кроме того, Халия недостаточно трезва, чтобы выступать в качестве свидетеля. Тебе придется смириться с тем, что твой разгул убийств закончился, - сказал детектив, возвращая разговор к главному.


- А теперь расскажи мне, как и почему ты убил этих 6 женщин, - сказал он, кладя на стол 6 фотографий.


Алекс откинулся на спинку стула. Он не боялся, что его поймают. Если такова его судьба, то он должен принять ее. Кроме того, он гордился тем, что сделал.


Поэтому он откашлялся и начал рассказывать свою историю: о том, как его выгнали из медицинской школы и как его избегала бывшая подружка; как он наблюдал, как дочь навещает свою мать, одетую так, словно она идет на свидание вслепую, чтобы произвести впечатление на врачей; как девушка из отдела информационных технологий чуть не сбила его с ног, когда бежала взглянуть на лекцию доктора Су. Как они игнорировали его, словно его не существовало!


Затем он рассказал ему об официантке в кафе рядом с больницей. Он часто бывал там, но она обслуживала только врачей и ни разу не спросила, где он работает и чем занимается. На самом деле, она даже не узнала его, когда он появился в чайной, которую она посещала каждое утро перед работой, и подсыпал наркотик в стакан.


- Я должен был преподать ей урок, - сказал он, холодно смотря на фотографию женщины.
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Глава 25



Глава 25 - Дело закрыто


Тем временем, выйдя из комнаты для допросов, Халия начала приходить в себя.


- Вот, выпейте стакан воды, - предложил начальник полиции.


Халия взяла стакан в руки и сделала глоток. - Надеюсь, вы ничего не подсыпали, - пошутила она.


- Мне нужно запретить вам есть и пить в следующий раз, когда вы будете работать под прикрытием, - сказал шеф полиции.


Халия покачала головой, я надеюсь, что следующего раза не будет.


- Что? Вы увольняетесь? Спросил начальник.


- Нет, я имела в виду, что надеюсь, что не будет еще одного серийного убийцы, - ответила Халия.


- Я рад, что вы это сказали. Мне нужно кое-что обсудить с вами позже. А сейчас вы свободны, езжайте домой и хорошенько отоспитесь.


Халия с любопытством посмотрела на шефа полиции, но кивнула.


- Я попрошу доктора Рена проводить вас домой.


Халия взглянула на доктора Рена, стоявшего у двери, и улыбнулась: - Спасибо.


...


Вернувшись в комнату для допросов, детектив указал на последнюю фотографию. - А как же твоя последняя жертва, что случилось с Сарой Ю?


Алекс ухмыльнулся.


- Эта женщина прибыла в больницу с явным мотивом. Она подошла прямо к врачам и заговорила с ними, как только пришла в отделение неотложной помощи.


- Но...в ней было что-то особенное. Она не была похожа на кокетку, наоборот, я чувствовал сомнение в ее голосе, когда она говорила с ними. Я помню, как однажды разговаривал с ней, и она сказала мне быть осторожным с ними. Это заставило меня почувствовать, что мы были на одной волне, поэтому я начал испытывать к ней чувства.


- Тогда почему ты убил ее? - Спросил детектив.


- Потому что я ошибся. Однажды я пригласил ее в бар и решил признаться в своих чувствах, но знаешь, что она сделала? Она уронила мои цветы на пол и отвергла меня!


- Я спросил ее, почему, и она ответила, что я не в ее вкусе.


- Я знал, что это значит. Она отвергла меня, потому что я не был врачом! Я был в этом уверен! После того, как она отказала мне, я услышал, как она говорит по телефону, и она сказала: ‘увидимся завтра, док’ с самым кокетливым хихиканьем. В тот момент я знал, что она не была другой, она была такой же, как и 5 других женщин, которых я уже убил. Итак, я последовал за ней на следующий день тоже убил ее.


Детектив покачал головой и вздохнул. - Ты когда-нибудь выяснял, с кем она должна была встретиться?


- Нет, и я не хочу этого знать.


- Она встречалась с доктором Лили Лин. Доктор Лин должна была помочь ей с покупкой мебели, но она не смогла прийти. - Вздохнул детектив.


Алекс посмотрел на фотографию Сары, и его руки задрожали; он вдруг почувствовал прилив вины. Если детектив говорит правду, то что же он сделал?


...


После этого старший детектив доложил начальнику полиции о том, как были совершены убийства, и объяснил мотив. Но после того, как он рассказал ему о Саре, шеф полиции вздохнул: - Значит, ее прикрытие на самом деле не было раскрыто...Она действительно была жертвой...


- Что вы имеете в виду? - Спросил детектив.


- Что ж, теперь, когда дело закрыто, я могу наконец открыть правду. Сара была нашим сотрудником...


Детектив посмотрел на фотографию молодой женщины и отдал ей честь.


- Полагаю, ее заменила Халия? - Догадался умный детектив. - Я видел, как вы волновались пока мы ее искали.


Начальник полиции кивнул.


- Знаете, Алекс Ли сказал мне кое-что очень странное...- неожиданно добавил детектив. - Он сказал, что Джексон Ву спас Халию.


- Разве он не босс огромного преступного синдиката? Почему он спас ее? И что он делал на заброшенном складе?


Начальник полиции не ответил. Он просто смотрел на свой стол в глубокой задумчивости.


...


Тем временем Халия сидела молча, пока доктор Рен вез ее домой. Она была счастлива, что убийца был пойман.


В этот момент она повернулась к доктору Рену и спросила: - Эрик, тебе нужно быть где-нибудь после того, как ты отвезешь меня домой?


Мужчина покачал головой: - Нет, я собирался поехать домой и немного отдохнуть.


Было уже второй час ночи, и это был долгий день, так что он очень устал.


- Мы не могли бы ненадолго заглянуть на кладбище? Я хочу засвидетельствовать свое почтение Саре и сказать ей, что ее убийца пойман, - сказала Халия.


Эрик успокаивающе улыбнулся: - Конечно.


Машина Эрика подъехала на кладбище. Было темно, но кое-где горели уличные фонари, освещавшие это место.


Халия вышла из машины и пошла по тропинке к могиле Сары, а Эрик последовал за ней. Но, подойдя ближе, они заметили, что у Сары уже был посетитель: это был мужчина! Халия тут же затащила доктора Рена за дерево. Почему кто-то пришел так поздно ночью? Халия выглянула из-за дерева и увидела лицо мужчины.
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Глава 26



Глава 26 – Трижды


У Халии защемило сердце, когда она увидела этого человека. Она никогда не видела его раньше, но Сара определенно знала его.


Мужчина положил букет цветов на могилу Сары и вытер слезу, прежде чем повернуться, чтобы уйти. Когда он проходил мимо дерева, за которым прятались Халия и Эрик, его телефон внезапно зазвонил.


Сладкая мелодия эхом разнеслась по кладбищу. Приятные ноты заплясали в холодном ночном воздухе и проникли в уши Халии. Халия почувствовала, как ее глаза наполняются слезами, и это быстро затуманило ее зрение.


Вытерев глаза и подняв голову, Халия обнаружила, что находится в прекрасном бальном зале. Она все еще слышала мелодию, когда к ней подошел мужчина. - Могу я пригласить вас на танец? - Спросил его глубокий чарующий голос.


Халия взяла мужчину за руку и улыбнулась: - Конечно.


Мужчина одной рукой притянул ее к себе, а другую положил ей на талию. Теперь, когда Халия внимательно посмотрела на мужчину, она узнала его. Он был человеком, который посетил могилу Сары, и это, очевидно, была память Сары.


Судя по ощущениям, которые она испытывала...


...Сара любила этого человека.


- Привет, - глубокий чарующий голос прервал музыку, и Халия вернулась к реальности темного кладбища.


Мужчина поднял трубку телефона.


- Да, я возвращаюсь в офис прямо сейчас, - сказал он и помчался прочь.


Когда мужчина ушел, Халия разрыдалась.


- Что случилось? - Спросил Эрик. - Ты знаешь этого человека?


- Нет...но я думаю, что его знала Сара...


Эрик притянул Халию к себе и утешил: - Все в порядке, по крайней мере, мы поймали ее убийцу.


Неподалеку, в тени, знакомая фигура наблюдала, как они обнимаются.


Это был Джексон Ву...


Он беспокоился о Халии, поэтому последовал за ней и Эриком из полицейского участка, чтобы убедиться, что она благополучно добралась до дома. Но теперь, увидев, как они обнялись, он понял, почему Эрик показался ему таким знакомым.


Он уже видел его в полицейском участке. Именно Эрик забрал Халию и представился ее парнем в ту ночь, когда Джексона заподозрили в похищении.


Да, Айзек не солгал о той ночи, когда в баре подмешали наркотик в напиток Халии. Он действительно отключился в туалете до 4 утра следующего дня. Но самое главное, он говорил правду, когда сказал, что "друг" Халии вынес ее из бара. И этот "друг" был не кто иной, как Джексон Ву, тот самый человек, который привез ее в больницу, когда у нее случился приступ.


Джексон покачал головой и насмешливо рассмеялся над собой: - Ты спас ее три раза, но она понятия не имеет...о, Джексон...почему ты не можешь заниматься своими делами?


...


Несколько часов назад Джексон должен был встретиться с клиентом на заброшенном складе для важной сделки, но когда он приехал, то увидел машину, припаркованную у входа. Он пришел немного раньше и не ожидал, что клиент придет раньше него, поэтому зашел проверить.


Именно тогда он увидел Халию и Алекса. Алекс сидел на стуле, а Халия танцевала перед ним, словно в трансе.


- О, Халия, во что ты ввязалась на этот раз? – Нахмурился он.


Он быстро вышел из склада и позвонил своему клиенту: - Сделка отменяется, у меня возникли срочные дела.


- Что значит отменяется, нам нужен товар сегодня вечером! - Закричал мужчина.


Джексон повесил трубку, ничего не объяснив. Затем он достал из бардачка ‘чистый’ телефон и позвонил в полицию.


После этого он направился на склад. Водитель остался в машине, но двое его людей быстро последовали за ним.


- Что происходит, босс?


- Я думаю, мы наткнулись на серийного убийцу о котором недавно показывали в новостях.


Один из его людей быстро поднял ржавый молоток, который нашел на полу. Вероятно, он остался с тех времен, когда склад еще функционировал.


- Мы проучим его? Я ненавижу мужчин, которые нападают на красивых, беззащитных женщин, - сказал более тяжелый мужчина.


Джексон не ответил. Он просто смотрел на сцену перед собой, когда они вернулись на склад. В этот момент Халия расстегивала рубашку, и Алекс наблюдал за ней с извращенным выражением на лице.


Джексон почувствовал, как закипает его кровь.


- Это не та симпатичная медсестра из больницы? - Спросил худощавый мужчина.


Двое мужчин, следовавших за Джексоном, были теми, кто навещал его в больнице, когда он был ранен. Третьим был его водитель, который ждал в машине.


Джексон коснулся повязки на голове. Не прошло и недели с тех пор, как он встретил эту женщину, но столько всего уже произошло.


Он вздохнул и вышел из тени. - На твоем месте я бы отпустил ее...
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Глава 27



Глава 27 – Друзья?


Спасая Халию, Джексон знал, что ее отвезут в полицейский участок, поэтому подождал снаружи и последовал за ней. Вот так он оказался на кладбище в час ночи, наблюдая, как она обнимает другого парня.


Джексон вздохнул. - Ее парень позаботится о ней. Я думаю, что моя работа здесь закончена, - сказал он себе перед уходом.


...


На следующий день Халия, немного поспав, явилась к начальнику полиции. Когда она вошла, то заметила еще одного офицера, сидевшего рядом с ним.


Когда начальник полиции увидел ее, он ухмыльнулся: - Я почти подумал, что вы сбежали.


- Вы велели мне немного отдохнуть, и я решила, что заслужила немного поспать.


Начальник полиции рассмеялся.


- Халия, я хочу вас кое с кем познакомить. Это капитан Тан из Пекинского специального полицейского подразделения (СПУ). Я уверен, что вы слышали о СПУ раньше; это элитное тактическое подразделение, созданное для решения вопросов более широкого масштаба, включая борьбу с терроризмом и беспорядками.


- Правительство узнало об успехах доктора Ли в вашем деле, поэтому они попросили вас помочь СПУ в одном важном деле. Конечно, только капитан будет знать о вас, а также надлежащий куратор, но конечно в случае опасности все подразделение будет поддерживать вас.


Глаза Халии широко распахнулись. СПУ? Обычно всем сотрудникам этого подразделения требовались годы тренировок.


- Не думаю, что у меня есть навыки, чтобы помочь вам, - обеспокоенно сказала Халия.


- Не волнуйтесь капитан вам все объяснит, - сказал шеф, жестом приглашая к разговору человека рядом с собой.


- В начале прошлого года торговец оружием Арвин Чен был наконец пойман после полутора десятилетий поставок оружия преступникам как внутри страны, так и на международном уровне, - начал капитан.


- Он был большой проблемой для национальной безопасности, потому что поставлял оружие крупным приступным группировкам, а также имел связи с международными террористическими группами. После того, как его поймали, поставки оружия на некоторое время прекратились. Все боялись быть пойманными, поэтому решили залечь на дно. Но, три месяца назад всплыло новое имя. Предположительно, у этого парня есть целый арсенал оружия, и он утверждает, что может делать бомбы! Он уже привлек внимание предыдущих клиентов Арвина. Говорят, что в настоящее время он работает с разыскиваемым Реми Дюрандом. Этот человек причинил много неприятностей во Франции, и мы беспокоимся, что он может наделать много бед здесь в Китае.


Затем капитан сделал паузу на секунду и внезапно спросил: - Халия, мы получили информацию, что вы знакомы с Джексоном Ву, верно?


Халия растерянно посмотрела на капитана: - Я встретила его в больнице. А почему вы спрашиваете?


- Капитан повернулся к начальнику полиции: - Расскажите ей то, что рассказали мне.


- Несколько дней назад, когда его привезли в участок за похищение, он заявил, что является вашим другом. В то время я не был уверен, стоит ли ему верить. Но вчера детектив Янг рассказал мне кое-что действительно интересное: он сказал мне, что Джексон Ву спас вас в заброшенном складе, вы действительно друзья?


Халия удивленно посмотрела на начальника. Если Джексон Ву действительно был тем, кого привезли в полицию, когда ее накачали наркотиками, то он также был тем, кто вынес ее из бара и отвез в отель. Другими словами, это подтвердило то, что Айзек сказал ей и о чем она догадалась-Джексон был тем, кого она поцеловала!


Халия покраснела.


Затем она попыталась вспомнить, что произошло на заброшенном складе прошлой ночью. И тут она вспомнила, как Джексон застегивал ее рубашку...


Халия в смущении быстро закрыла лицо руками.


- Я думаю, мы знакомы, но я бы не стала считать его другом...


Капитан Тан вздохнул: - Что ж, я даю вам шанс узнать его получше.


Халия вопросительно посмотрела на мужчину.


- Наш новый торговец оружием-Джексон Ву! Вы отправитесь под прикрытием, чтобы поймать его...


Халия замерла. Она не очень хорошо знала Джексона, но он трижды спасал ее, как она могла поймать его? Она мгновенно ощутила тяжесть на сердце.


- Но он знает, что я медсестра. Как вы думаете, я смогу приблизиться к нему? - Сказала она, пытаясь избежать этого задания.


- Вот тут-то и пригодится технология доктора Ли. Мы передадим вам знания от одного из наших экспертов.


- Знание? Какого рода знания? - Спросила Халия.


- Знание оружия и взрывчатых веществ, конечно. Доктор Ли провел обширные тесты по передаче знаний, и он нашел способ сделать это на живом человеке, не затрагивая "донора".


- Ваше прикрытие заключается в том, что вы на самом деле имеете двойную степень в области химического и механического машиностроения, но вы не смогли найти работу после окончания университета, поэтому вы получили еще одно образование и стали медсестрой.


- Мы надеемся, что знания, которые мы передадим вам, помогут вам убедить Джексона в том, что вы можете помочь ему и стать частью его операций. Как только вы войдете к нему в полное доверие, вы поможете нам собрать информацию, необходимую для его ареста.


Халия подсчитала в уме. Скажем, она поступила в университет, когда ей было 18 лет, и двойная степень заняла 5 лет, тогда она закончила бы, когда ей было 23 года. После этого степень медсестры заняла бы 3 года, поэтому она закончила бы ее, когда ей было 26 лет. Через 2 недели ей исполнялось 27 лет. Эти ребята, конечно, все просчитали.


- Не думаю, что он мне поверит... - Сказала она с сомнением.


- Он спас вас трижды! Он торговец оружием, а не ангел хранитель. Он определенно видит в вас друга или проявляет к вам интерес. Таким образом, мы не видим лучшего человека, чтобы завоевать его доверие за короткий промежуток времени. Кроме того, вы получите уникальные знания, которые мы вам передадим. Если ему нужны доказательства, вы можете показать ему свои навыки.
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Глава 28



Глава 28 - Задание принято


- Ну что? Вы беретесь за эту миссию? - Спросил капитан.


Халия хотела сказать "нет", она не хотела ловить Джексона Ву. Несмотря на то, что они плохо знали друг друга, это было похоже на предательство с ее стороны. Но она была офицером полиции, а он-преступником. Кроме того, у нее появилась возможность работать в СПУ-подразделении полиции, к которому она всегда мечтала присоединиться. Если Джексон не сделал ничего плохого, то у нее не было причин ловить его, верно?


В этот момент ей пришла в голову мысль: возможно, ей удастся убедить его отказаться от преступной жизни...


Но кого она обманывает? Кем она себя возомнила? Зачем торговцу оружием отказываться от прибыльного бизнеса из-за нее?


Даже зная это, она все равно чувствовала, что стоит попробовать. Возможно, это был единственный способ спасти его и отплатить за то, что он сделал.


Итак, Халия встала и отдала капитану честь, - миссия принята.


- Добро пожаловать в СПУ, - сказал капитан, отдавая честь в ответ.


...


Как и объяснил в прошлый раз, доктор Ли, операция на этот раз была намного быстрее и проще, все что им нужно было сделать это просто ввести Халию в состояние сна. Тем не менее, они все еще должны были получить доступ к мозгу сотрудника СПУ.


Донором был бывший профессор. На самом деле он не был офицером, скорее, он был внештатным сотрудником, которого вызывали во время чрезвычайных ситуаций, когда СПУ не хватало соответствующих знаний. С обширными знаниями, которыми обладал профессор, Халия определенно узнает то чего желал Джексон. Но ей все равно нужно было сблизиться с ним и преподнести ему свою историю.


Так же, как и воспоминания Сары, знания профессора исчезнут через 3 месяца, но в отличие от внезапных вспышек воспоминаний, эти знания передавались сразу и в полном объеме.


Поэтому, как только Халия проснулась, капитан подошел к ней и протянул пистолет. Халия посмотрела на пистолет и улыбнулась. Если бы кто-нибудь спросил ее вчера, какой модели был этот пистолет, она не смогла бы ответить. Но теперь, как будто она делала это миллион раз прежде, она разобрала пистолет одной рукой. Затем она посмотрела на капитана с удивленной улыбкой.


Капитан был поражен.


- Давайте встретимся с вашим куратором...


Капитан дал Халие адрес и кое-какие инструкции, а затем велел самостоятельно отправиться туда. В конце концов, он не мог рисковать быть замеченным с ней. Для нее было вполне нормально находиться в полицейском участке, поскольку она была свидетелем по делу о серийном убийце, но было бы слишком подозрительно, чтобы капитана спецназа видели с ней.


Но, прежде чем она ушла, капитан объяснил Халие, что ее куратор не знал о докторе Ли и его лаборатории, и не знал, что она была просто кем-то с переданными ей знаниями. Лаборатория была сверхсекретным проектом, финансируемым правительством, о котором мало кто знал, и они хотели сохранить это в тайне как можно дольше.


Итак, куратору сказали, что она была новоиспеченным курсантом академии СПУ.


Халия не слишком беспокоилась об этом. Физически она была не так крепка, как настоящие кадеты, но морально она была сильнее любого из них.


В конце концов ее машина остановилась в переулке. Пекин славился своими традиционными аллеями, вдоль которых тянулись старинные дворы резиденций. В некоторых более крупных кварталах это было похоже на лабиринт, где можно было легко заблудиться.


Это было отличное место для тайных встреч, потому что здесь было тихо, скрытно и можно было легко затеряться.


Даже Халия заблудилась, пытаясь найти нужный ей адрес.


Наконец она остановилась перед большой традиционной деревянной дверью. Она проходила мимо этой двери несколько раз, но не смотрела на нее должным образом. Рядом с дверью была небольшая вывеска "Пансион". Это было то, что она искала. Она ожидала увидеть нечто большее, но, очевидно, ее куратор не выбрал место, которое привлекло бы слишком много внимания. На самом деле, если бы кто-то не знал, они, вероятно, подумали бы, что это место заброшено. Но Халия знала, что это именно то место, которое она искала, поэтому она толкнула дверь и вошла внутрь.


Внутри все было совсем не так, как ожидалось; оно было далеко не заброшено. На самом деле, это было похоже на маленький скрытый рай. Перед ней, слева, была стойка администратора, а справа-арочный дверной проем, который открывался в красивый внутренний двор, окруженный гостевыми комнатами


- Могу я вам помочь? - Спросила секретарь.


- Да, я ищу Шона Циня, - ответила Халия.


Секретарь окинула Халию взглядом с головы до ног: - Могу я узнать ваше имя?


- Я Халия. Халия Фэн.


Секретарь улыбнулась и открыла дверь: - Сюда, пожалуйста.
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Глава 29



Глава 29 - Игрок!


Халия последовала за секретарем через дверь во второй двор. Этот двор был меньше, чем тот, который она увидела, когда впервые вошла, но выглядел гораздо более роскошным и уединенным.


Посреди двора сидел человек и пил чай. Он сидел спиной к Халии, так что она не могла разглядеть его как следует, но он был единственным человеком, так что она была уверена, что это ее куратор, Шон Цинь.


- Мистер Цинь, мисс Фэн прибыла, - сказала секретарь, прежде чем повернуться и выйти за дверь.


Халия неловко стояла позади мужчины, не зная, сесть ли ей или начать разговор с того места, где она стояла.


- Подходите, присоединяйтесь ко мне, чай это хорошо, - сказал человек, когда сделал глоток чая.


Халия почувствовала облегчение оттого, что мужчина первым нарушил молчание, поэтому быстро обошла вокруг и села напротив него за круглый каменный стол. Но…когда она подняла голову она почувствовала, как бешено забилось ее сердце.


Это был человек с кладбища!


Ее куратор...был любовником Сары!


Халию переполняли эмоции, словно она встретила давно потерянного друга. Когда она посмотрела на мужчину, ее глаза наполнились слезами. Это было верно, у нее все еще были воспоминания Сары.


- Все в порядке? - Спросил он.


Шон Цинь был утонченным мужчиной лет тридцати с небольшим. Его волосы были зачесаны назад, он носил костюм, и у него были идеально прямые белые зубы. Он больше походил на наследника богатого конгломерата, чем на куратора из СПУ.


- О, я в порядке, должно быть, что-то попало в глаз, - сказала Халия, вытирая слезы.


Мужчина быстро протянул ей салфетку и налил чашку чая. - Это высококачественный чай лунцзин. Здешний хозяин знает меня, поэтому я время от времени прихожу в этот двор, чтобы собраться с мыслями. С этого момента, если я пошлю вам сообщение, это означает, что мы встречаемся здесь. Всегда следите за тем, чтобы за вами не было хвоста. Дайте мне свой телефон, я забью свой номер.


Халия кивнула и протянула ему телефон.


- Вот полная предыстория, которую мы создали для вас. Я работал с капитаном, чтобы записать это. Прочитайте и ознакомьтесь. Это вы будете делать следующие несколько месяцев, - сказал Шон, протягивая Халие папку.


Халия открыла папку и прочитала ее.


- Я слышал, вы уже встречались с Джексоном раньше, поэтому они выбрали вас для этой миссии, - подтвердил Шон.


Халия кивнула.


- Каждую пятницу вечером Джексон Ву посещает клуб в районе Хоухай. Если я найду вам там работу бармена, вы сможете привлечь его внимание?


- Я сделаю все, что в моих силах, - улыбнулась Халия.


Халия выросла видя, как ее отец поглощал байцзю (китайский ликер) и другие виды алкоголя. Это было то, что его всегда интересовало, и это, естественно, отразилось на его дочери. Итак, у Халии не было проблем с этой работой, у нее даже было несколько трюков в рукаве.


...


Несколько ночей спустя Халия пришла в клуб одетая в короткие черные рваные джинсы и белый укороченный топ. Ее волосы были собраны в беспорядочный пучок с несколькими свободными прядями, свисающими чуть выше ключицы. Многие бары и клубы в районе Хоухай были престижными и модными, но этот клуб был молодым, поэтому у персонала не было никакой униформы. Из-за непринужденной атмосферы, много иностранцев посещало это место.


Джексон только что вернулся в Китай из Франции, где учился несколько лет, поэтому предпочитал такие места. Кроме того, именно здесь он встречался с некоторыми из своих иностранных клиентов.


В тот вечер Джексон встречался с помощником Реми Дюранда. Джексону еще предстояло встретиться с французским беглецом в реальной жизни, но это была его вторая встреча с помощником. Джексон должен был произвести на него впечатление, чтобы добраться до Реми, поэтому он решил взять его в свой любимый клуб.


Двое мужчин прибыли в клуб около полуночи и сидели в VIP-кабине в дальнем конце зала. Музыка гремела, огни мигали, люди танцевали. Как только они сели, перед ними поставили бутылку маотай.


Конечно, некоторые женщины, которые были рядом с двумя мужчинами, заметили дорогую бутылку, и это быстро привлекло их внимание.


- Привет, красавчик, это маотай, я всегда хотела попробовать? - Соблазнительно спросила одна из женщин Джексона, садясь рядом с ним. На женщине был густой макияж, и она была одета в обтягивающее черное платье с глубоким вырезом спереди. Ее груди были довольно большими, но они определенно выглядели искусственными.


Джексон видел немало таких женщин, но они его не интересовали; он предпочитал естественную красоту. С другой стороны, глаза помощника Реми тут же загорелись, особенно когда он увидел ее грудь.


Женщина поняла, что Джексона это не интересует, и вместо этого села рядом с ним.


Это был молодой француз со светлыми волосами и голубыми глазами. Он обнял женщину за плечи своей мускулистой рукой и протянул ей рюмку маотай, и она с радостью согласилась.


Джексон откинулся назад и с ухмылкой покачал головой.


В этот момент прибыли люди Джексона. Те же трое, что навещали его в больнице. Они привели с собой пять женщин, надеясь заинтересовать француза, но было уже поздно, он был занят.


Трое мужчин схватили по одной женщине и подтолкнули оставшихся двоих к Джексону. - Босс, я думаю, ты сегодня получишь бонус, - засмеялся тот, что был тяжелее. Обе женщины немедленно сели и начали наливать Джексону спиртное. Джексон улыбнулся и взял рюмку.


Неподалеку, в баре, Халия наконец заметила Джексона. Смотря, как две женщины наливают ему напиток, она почувствовала легкое раздражение. Одна женщина все время наклонялась к его уху и что-то шептала, в то время как другая держала руку на его колене и медленно поднималась по бедру.


- Ну и игрок, - хмыкнула Халия. - Не могу поверить, что мне было стыдно его ловить...
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Глава 30



Глава 30 - Привлечение внимания


Халия не сводила глаз с Джексона, продолжая обслуживать бар. Она смотрела, как женщина справа сняла руку с его колена, чтобы рассмеяться, и положила ее обратно, чуть выше. Мгновение спустя она повторила это действие, но на этот раз ее рука поднялась еще выше по его бедру. Тем временем женщина слева от него наваливалась все ближе и ближе. Несмотря на то, что он не казался заинтересованным, она, казалось, хотела многое ему рассказать, продолжая шептать ему что-то на ухо.


Халия нахмурилась.


Слегка сбитая с толку, она подсознательно крутила бутылку в руке, обслуживая следующего посетителя. Люди в баре быстро начали аплодировать.


Халия снова посмотрела на бар и поняла, что делает. Несколько лет назад она научилась некоторым барным трюкам, чтобы выступить на дне рождения своего отца. Ее семья занималась торговлей алкоголем, так что это было подходящее представление для вечера.


Видя вокруг себя радостные возгласы, Халия вдруг решила привлечь внимание Джексона. Это ведь ее работа, верно? Поэтому она схватила шейкер и начала наливать из бутылки, которую только что закончила вращать. Затем она добавила немного сока и льда и жонглировала ими за спиной.


Небольшая толпа собралась вокруг и начала хлопать.


У VIP-кабинки Джексон и его сопровождающие заметили толпу, собравшуюся вокруг бара. - Что там происходит? – Спросил француз.


Джексон знал большинство барменов в баре, и он знал, что у некоторых из них были впечатляющие трюки, поэтому он сказал: - Пойдем посмотрим.


Проходя через темный клуб, Джексон мельком увидел женщину за стойкой. Она не была одной из постоянных барменш, но...он быстро понял, кто она такая.


- Это не та симпатичная медсестра из больницы? - Заметил один из его людей.


Джексон уставился на женщину. Милая, невинная медсестра, которую он видел всего несколько дней назад, теперь стояла за стойкой бара, выглядя совершенно другим человеком.


Две женщины, которых привели его люди, продолжали цепляться за его руку, когда он подошел к бару, но его глаза были полностью сосредоточены на знакомой, но загадочной женщине впереди него. Что она там делала?


В этот момент какой-то мужчина поднес стакан к лицу Халии и попросил ее выпить с ним. После того, что случилось не так давно, Халия была осторожна, поэтому она вежливо отказала мужчине, но тот не принял отказа в качестве ответа.


Джексон стоял поодаль и хмурил брови. Он понял, почему она отказала этому человеку. В конце концов, он присутствовал там оба раза, когда ее травили.


- Давай, выпей это, и я дам тебе большие чаевые, - сказал мужчина, доставая деньги. Люди рядом с ним начали по-волчьи свистеть и подбадривать.


- Извини, я не могу пить на работе, - ответила Халия, осторожно пододвигая стакан к мужчине. Но, напиток соскользнул и упал на пол. Все ахнули, когда Халия быстро выбежала из-за стойки, чтобы извиниться.


- Мне очень жаль, - сказала она, смотря на мужчину.


Мужчина оглядел Халию с головы до ног и ухмыльнулся. Ее тело было пышным, ноги длинными, а тонкая талия выглядывала из-под укороченного топа. Все годы обучения в полиции дали ей идеальную фигуру, которая сводила мужчин с ума. С извращенной улыбкой мужчина схватил ее за талию и притянул к себе: - Поцелуй меня, и я прощу тебя.


В этот момент чей-то голос спокойно произнес: - Отпусти ее.


Все повернулись на голос и замерли. - Это Джексон Ву, - прошептал кто-то.


Любой завсегдатай клуба знал, кто такой Джексон. Он был огромным именем в преступном мире, и его часто видели в клубе с гангстерами и известными преступниками.


Мужчина быстро отпустил Халию и невинно поднял руки: - Прости, брат Ву, я не знал, что это твой друг.


Джексон впился в него взглядом. Затем он бросился к ней, схватил за запястье и выволок из клуба.
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Глава 31



Глава 31 – Пятая встреча


Джексон выскочил из клуба, крепко держа за запястье Халию. Фасад клуба выходил на красивое озеро Хоухай, в честь которого был назван этот район, и ночью оно выглядело потрясающе.


- Джексон, отпусти, - закричала Халия, когда мужчина продолжал тащить ее вперед. Но он не отпускал ее до тех пор, пока они не перестали слышать шум из клуба.


Наконец он остановился у ивы рядом с озером.


Тонкие ветви ивы шевелились от раннего весеннего ветерка, а ясное ночное небо освещал полумесяц Луны. Погода все еще была немного холодной, так как весна только начиналась, поэтому Халия начала немного дрожать в своем укороченном топе и коротких джинсах.


Джексон выглядел немного раздраженным, но все же снял пальто и отдал его Халие. -Что ты здесь делаешь? - Спросил он, изо всех сил стараясь, чтобы его голос не звучал сердито. В конце концов, какое он имеет право сердиться?


Халия закуталась в пальто и вспомнила о том, которое все еще оставалось у нее дома. Точно так же, как и дома, оно пахло одеколоном Джексона. Она посмотрела на мужчину, стоявшего перед ней, и впервые с момента их первой встречи увидела его без повязки на голове. Теперь, когда она посмотрела на него как следует, он был еще красивее, чем она помнила, и это заставило ее немного нервничать. Наконец, после минутного молчания, она ответила: - Я здесь работаю.


- Разве ты не медсестра? Разве ты не должна быть в больнице? - Спросил он.


Халия опустила взгляд на землю и ответила: - Я не cмогла вернуться туда после того, что случилось.


- И что же ты собираешься делать? Ты не можешь продолжать работать в клубе, это слишком опасно, - предупредил Джексон.


- Если это опасно, то почему ты ходишь сюда каждую пятницу вечером? - Спросила Халия.


Джексон с подозрением посмотрел на нее: - Откуда ты знаешь, что я приходу сюда каждую пятницу?


Глаза Халии быстро и неловко забегали по сторонам. Она только что выдала себя?


- Мисс Фэн, почему мне кажется, что ты пришла в клуб из-за меня? - Спросил Джексон.


Халия затаила дыхание: неужели он только что понял, кто она и что делает?


В этот момент Джексон внезапно схватил ее за талию и притянул к себе. - Если ты хотела поблагодарить меня за то, что я спас твою жизнь, тебе не нужно было преследовать меня, - рассмеялся он.


Халия быстро оттолкнула его. - Эй, я не из тех женщин, которые падают в обморок из-за тебя, - сказала она.


Губы Джексона слегка изогнулись вверх. -О каких женщинах ты говоришь?


- Те двое, что были рядом с тобой раньше. Я уверена, они ждут, когда ты вернешься.


Джексон рассмеялся. Значит ли это, что она заметила его еще до того, как он увидел ее?


Джексон посмотрел на Халию и откинул с ее лица выбившуюся прядь волос. В первый раз, когда он увидел ее в больнице, он подумал, что она хорошо выглядит, поэтому она сразу же привлекла его внимание.


Во второй раз, когда он увидел ее в ресторане, она была холодна и неприступна, но чем больше она пыталась игнорировать его, тем больше он хотел узнать ее.


В третий раз в баре она была невинной и уязвимой, но как только он заключил ее в объятия, она стала такой соблазнительной, что он почти потерял контроль.


Поэтому, когда он увидел ее в четвертый раз, она так очаровала его, что он отдал все силы, чтобы спасти ее, хотя это могло подвергнуть его опасности.


Это была только их пятая встреча, но Джексон должен был признать, что он уже был очарован этой женщиной.


Однако он никогда не был из тех, кто легко влюбляется. Она просто заинтересовала его.


- Твой парень заберет тебя сегодня с работы? - Неожиданно спросил Джексон.


Халия смущенно посмотрела на Джексона. У нее не было парня. - Эээ...нет-ответила она, не зная, кого он имеет в виду.


-Я угощу тебя ужином и отвезу домой. Подожди меня здесь, - сказал Джексон, убегая в подворотню.


Халия присела на край озера. Он был достаточно высок, чтобы ее ноги могли болтаться, не касаясь воды.


Она успешно завладела вниманием Джексона. Все оказалось намного проще, чем она ожидала. Теперь она должна была подружиться с ним, заставить его доверять ей и тонко намекнуть, что у нее есть знания, чтобы помочь ему. Как же ей это сделать?


В этот момент вернулся Джексон с двумя бумажными пакетами в руках. Он протянул один из них Халие и сел рядом с ней.


- Жареные бараньи палочки с тмином? Где ты их взял?


Халия вытащила один из кусков мяса и начала жевать его.


Джексон рассмеялся, протягивая ей салфетку: - Ты выглядишь голодной.


- Спасибо, Джексон, - сказала Халия, держась за салфетку и смотря на мужчину рядом с собой.


-За что?


-Ты знаешь, что. Ты спас меня трижды. У меня не так много друзей в Пекине, поэтому я рада, что ты был там, - искренне ответила Халия.


- Значит ли это, что мы друзья?


Халия кивнула.
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Глава 32



Глава 32 - Извини, я опоздал...


Покончив с едой, Джексон отвез Халию домой. Когда они подошли к подъезду ее дома, Джексон протянул руку и сказал: - Дай мне свой телефон.


Халия поколебалась, но все равно протянула ему телефон. К счастью, у нее не было ничего сверхсекретного, хранящихся на нем.


- Теперь, когда мы друзья, у нас должны быть номера телефонов друг друга. Я уже позвонил менеджеру клуба и объяснил, почему ты так внезапно уехала сегодня. Я также сказал ему, чтобы он очень хорошо заботился о тебе. Если у тебя есть другие вопросы, дай мне знать. Будь осторожна клуб опасно место.


Халия кивнула, когда Джексон вернул ей телефон.


Затем она помахала на прощание рукой и направилась к своей квартире.


Только войдя в парадную дверь, она поняла, что на ней все еще пальто Джексона - теперь у нее было два его пальто!


- Думаю, это хороший повод снова увидеть его, - ухмыльнулась Халия.


Итак, после того, как она приняла душ, она вытащила свой телефон и набрала номер Джексона.


- Я собрала целую коллекцию твоих пальто, когда я смогу их вернуть?


На другом конце провода Джексон рассмеялся: - Ты завтра работаешь?


- Угу.


- Я заеду за тобой завтра после работы, и ты сможешь вернуть их мне, когда я тебя высажу.


Халия улыбнулась. – Хорошо.


По какой-то причине она была рада снова увидеть его.


Но она быстро взяла себя в руки. Она должна была помнить, что он был ее мишенью, а не настоящим другом.


...


На следующее утро, перед работой, Халия приехала в маленький пансион. И снова она встретила своего куратора во внутреннем дворике.


- Как все прошло вчера? - Спросил Шон.


- Я успешно подружилась с Джексоном Ву, - ответила Халия. - Я увижу его снова сегодня вечером.


Шон кивнул головой и налил Халие чашку чая. - Хорошо, присматривайте за ним и обращайте внимание на окружающих. Я хочу знать, с кем он связан и с кем работает. Самое главное, дайте мне знать, если увидите этого человека, Реми Дюранда.


Куратор показал Халие фотографию. Капитан ранее уже показывал ей этот снимок.


...


В тот вечер Халия пришла на работу и снова встала за стойкой бара. Как и прошлой ночью, Джексон прибыл сразу после полуночи. Но на этот раз его сопровождал высокий худощавый китаец.


- Эй, возьмите бутылку маотай и отнесите в VIP-кабинку вон там. Мистер Ву открывает одну из них каждый раз, когда он здесь, - сказал менеджер.


Халия кивнула и взяла со склада бутылку. Затем она подошла и поставила ее на стол Джексона. -Вот ваш маотай, мистер Ву, - улыбнулась она.


Однако Джексон полностью проигнорировал ее и продолжил разговор с мужчиной рядом с ним. На самом деле, он даже не поднял взгляд на нее.


Вернувшись в бар, Халия почувствовала легкое разочарование. Разве они не говорили, что были друзьями прошлой ночью? Что на него нашло?


Халия наблюдала за разговором двух мужчин. Казалось, они обсуждали что-то серьезное. - Правильно, я должна обращать внимание на людей вокруг него, - прошептала себе под нос Халия.


Итак, она достала свой телефон и украдкой сделала несколько снимков двух мужчин.


Как только она посмотрела вниз, чтобы проверить свои фотографии, она получила сообщение: - Почему ты копаешься в телефоне, ты должна работать.


Это было от Джексона!


Халия быстро подняла голову и посмотрела на него. Он держал телефон в руке, но продолжал игнорировать ее, болтая с мужчиной рядом с ним.


- Ты что, игнорируешь меня? - Послала она ответное сообщение.


Джексон посмотрел на свой телефон, и его губы слегка изогнулись вверх. Затем он что-то напечатал и положил телефон на стол.


- Веди себя хорошо, у меня серьезные дела. После этого я уделю тебе столько внимания, сколько ты захочешь.


Халия слегка покраснела. В его устах это звучала что она какая-то прилипчивая подружка или что-то в этом роде. Она быстро сунула телефон обратно в карман и вернулась к работе.


Но час спустя, оглянувшись в сторону VIP-кабинки, она заметила, что Джексон исчез. Может, случилось что-то срочное?


...


Халия вскоре закончила работу.


Выйдя из клуба, она надела легкую куртку, которую захватила с собой, и быстро осмотрелась. Прошло уже два часа с тех пор, как она в последний раз видела Джексона в клубе, неужели он все еще планирует встретиться с ней?


Она стояла снаружи в течение 20 минут, поглядывая на свой телефон каждые несколько минут. В конце концов она решила, что он не придет, и решила уйти. Уже уходя, она вдруг услышала за спиной голос: - Извини, я опоздал...


Халия узнала этот голос. С сердитым выражением лица она тут же обернулась, но ее гнев быстро сменился беспокойством. У мужчины, которого она видела, кровь стекала по левой руке из двух порезов на руке и одного на плече.


- Что случилось? - Ахнула Халия, подбегая к нему.
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Глава 33



Глава 33 - У кого больше боли?


Халия тут же сняла куртку и обернула ее вокруг руки и плеча Джексона, чтобы остановить кровотечение. - Давай я отвезу тебя в больницу, - сказала она.


- Нет, не в этот раз, - сказал Джексон, быстро схватив Халию за запястье.


Халия посмотрела на свое запястье. - А почему бы и нет? - спросила она.


-…просто доверься мне, - взмолился он.


Халия посмотрела Джексону в глаза. Они были нежны и полны надежд. Она не знала, почему и как он пострадал, но она просто хотела, чтобы он был в порядке. В итоге Халия кивнула головой.


- Ключи от машины у меня в кармане, - слабо сказал Джексон.


Халия тут же сунула руку в карман Джексона и принялась рыться в поисках ключей. Джексон увидел обеспокоенное выражение на лице Халии, когда она подошла ближе. Поначалу он думал не встречаться с ней, но не мог оставить ее одну так поздно ночью. Небо было темным, и единственным источником света был тусклый уличный фонарь, но Джексон ясно видел дрожащие руки Халии и чувствовал ее прерывистое дыхание. Вот почему он игнорировал ее раньше: он не хотел, чтобы она была частью его мира.


- Тебе очень больно? - Спросила она, когда наконец вытащила ключ от машины. -Где ты припарковался?


- Я в порядке, - заверил Джексон с мягкой улыбкой, направляясь вперед. -Ты не могла бы зайти ко мне? - Спросил он.


Халия была слишком взволнована, чтобы думать о чем-то еще в этот момент, поэтому она просто ответила: - Да.


...


В конце концов, они добрались до дорогого роскошного жилого дома. Халия уже несколько раз проезжала мимо этого места и восхищалась его величественным внешним видом, но никогда не представляла себе, что ступит внутрь, поскольку это было намного выше того, что она могла себе позволить.


-Ты живешь в поместье Хопсона? - Спросила Халия.


Джексон не ответил, накрылся пальто и вошел в парадную дверь. Люди у входа, казалось, узнали его и поклонились. - С возвращением, мистер Ву, - сказали они одновременно.


Халия поспешила за ним и постаралась скрыть свое изумление. "Должно быть, он очень успешный торговец оружием", - подумала она про себя.


Халия последовала за Джексоном в лифт, и вскоре они прибыли в его квартиру на 26 этаже. Как только они вошли, Халия сразу же заметила огромное окно, выходящее на город. Вид был потрясающий.


Но, она не позволяла себе отвлекаться слишком долго.


- Где твоя аптечка, спросила она.


Джексон сел на черный кожаный диван и указал на ванную: - Там.


Халия бросилась в ванную, чтобы найти аптечку, но снова застыла в изумлении, увидев, насколько роскошной была ванная. - Ух ты, твоя ванная больше, чем моя спальня, - воскликнула Халия, возвращаясь с аптечкой в руках.


Джексон не ответил, уставившись на нее. Это был первый раз, когда он пригласил кого-то в свой дом с тех пор, как переехал сюда три месяца назад.


- Эррр, я сниму с тебя пальто и развяжу куртку. После этого мне нужно, чтобы ты снял рубашку, чтобы я могла промыть твою рану, - сказала Халия.


Хотя она провела всего несколько дней в качестве медсестры, она изучила основы и наблюдала, как старшая медсестра зашивала порезы. Она нервничала, но знала, что нужно делать.


Джексон встал и сделал, как было сказано. Когда он снял пальто, Халия быстро подошла ближе, чтобы помочь ему. К этому времени ее куртка уже пропиталась кровью, но раны Джексона, казалось, больше не кровоточили.


Наконец, Джексон начал расстегивать свою белую рубашку с воротником. Халия вспомнила, как посмотрела на нее раньше в клубе и подумала, что рубашка выглядит довольно мило. Но теперь она была грязной и порванной. Чем этот парень занимался после того, как ушел из клуба? И почему он не пошел в больницу?


Халия немного погрузилась в свои мысли, пока голос Джексона не вернул ее к реальности. -Не могла бы ты помочь мне с левой рукой, - мягко спросил его низкий голос.


Халия быстро перевела взгляд на мужчину, стоявшего перед ней. Одна рука уже была вынута из рубашки и была видна обнаженная грудь. Его тело было мускулистым и подтянутым, а кожа-здоровой бронзовой. Халия почувствовала, как вспыхнули ее щеки, когда она наклонилась вперед, чтобы помочь мужчине снять рубашку. Она так нервничала, что почти забыла дышать...


Джексон посмотрел на Халию, которая медленно и осторожно тянула его рукав, изо всех сил стараясь не задеть порезы на руке. Она была так близко, что он чувствовал цветочный аромат ее волос и слышал ее тихое дыхание.


Сегодня она распустила волосы, и он увидел пару розовых золотых сережек, выглядывающих из-под свисающих прядей волос. Он мягко помог ей заправить волосы за ухо, и она слегка вздрогнула от неожиданности, но быстро вернула свое внимание к рукаву.


Ее кожа была гладкой, нос маленьким и милым, а ресницы трепетали, как бабочки; все в этой женщине было так заманчиво для Джексона, что он забыл, что должен испытывать боль.


Вскоре его взгляд упал на ее губы. Сегодня они были розового оттенка, как конфеты. Меньше недели назад эти губы были прижаты к его губам. Он все еще помнил, какими мягкими они были и какими сладкими на вкус. От одной мысли об этом у него по спине побежали мурашки.


Внезапно он почувствовал острую боль в руке. Кровь засохла, и рубашка прилипла к ней, так что было немного больно, когда Халия сняла ее. Она встревоженно подняла голову и встретилась взглядом с Джексоном.


Джексон был удивлен, обнаружив, что она выглядела так, будто ей было гораздо больнее, чем ему...
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Глава 34



Глава 34 - Мягкие губы


Прошло много времени с тех пор, как кто-то так заботился о Джексоне, так долго, что часто казалось, что он совсем один в этом мире.


У него была большая роскошная квартира, обставленная дорогой мебелью, но она казалась пустой и холодной. Сегодня он впервые почувствовал себя как дома.


Почему эта женщина заставляет его чувствовать себя так?


-Ты в порядке? - Мягко спросила Халия.


Ее голос был таким успокаивающим.


-Я в порядке, - ответил Джексон.


Халия сняла с него оставшийся рукав и отложила рубашку в сторону. Затем она открыла стерилизационный набор и надела перчатки.


-Я собираюсь промыть твои раны. Будет больно. Квартира была тускло освещена, и только сейчас она поняла, сколько шрамов было на его теле.


Джексон кивнул.


Халия взяла пинцетом несколько ватных тампонов, смочила их и начала промывать два пореза на его руке и один на плече. Она видела, как мужчина сжал кулак от боли, но сохранил самообладание. Думая, что это поможет облегчить боль, Халия осторожно подула на раны.


Джексон чувствовал дыхание Халии на своей коже, и это было удивительно успокаивающим. Когда она опустилась на колени рядом с ним, чтобы добраться до пореза чуть выше локтя, его снова потянуло к ее губам.


Зачем ей понадобилось целовать его в тот день? Теперь он не мог перестать думать о том, какие мягкие у нее губы. Хуже всего было то, что он знал, что у нее есть парень, и поэтому должен был держать себя в руках. К тому же она совсем недавно приняла его как друга, и он не мог все испортить.


Вскоре Халия закончила промывать его раны. Затем она открыла новый пакет с иглой и нитью. Ее руки слегка дрожали, когда она делала первый стежок.


-Ты уже делала это раньше? Джексон усмехнулся, пытаясь успокоить ее нервозность.


-Конечно, - солгала Халия.


-Не нервничай, если останется шрам...У меня будет что-нибудь на память о тебе, - мягко сказал он.


Халия почувствовала, как у нее екнуло сердце.


- Как ты собираешься привлекать девушек, если я оставлю слишком много шрамов на твоем теле? - Пошутила она.


Джексон рассмеялся. -Ты все еще думаешь о тех двух девушках, которых видела в клубе, не так ли? - Поддразнил он.


Халия слегка покраснела: - Какие девушки? Я не понимаю, о чем ты говоришь.


Губы Джексона слегка изогнулись вверх. Почему ее реакция была такой милой?


- Меня не интересуют девушки. Меня интересует только работа, - объяснил он.


Халия закатила глаза.


- Я слышала от своих коллег, что у тебя практически каждый месяц появляется новая девушка, - сказала Халия, перевязывая рану на плече Джексона и приступая к первой ране на его руке.


- Это всего лишь слухи...Я начал работать в 18 лет. У меня никогда не было времени на девушек, - сказал он.


- В отличие от тебя, держу пари, у тебя было много парней.


- Хм, я тоже труженица, - ответила Халия.


- Что сегодня делает твой парень? Разве он не беспокоится, что ты находишься в доме одинокого мужчины так поздно ночью? Или ты ему еще не сказала? - Спросил Джексон, наблюдая, как Халия заканчивает со второй раной.


Халия помедлила, прежде чем приступить к последней ране. Она подняла голову и встретилась взглядом с мужчиной, сидящим на черном кожаном диване.


- Не знаю, откуда ты взял, что у меня есть парень...но у меня его нет, - ответила Халия.


Джексон посмотрел на женщину, стоявшую на коленях рядом с ним, и почувствовал, как сжалось его сердце.


- У тебя действительно нет парня? А как насчет того человека, который забрал тебя из полицейского участка в тот вечер, когда тебя накачали в баре? - Спросил он.


- Он просто друг, - засмеялась Халия, приступая к последней ране.


Джексон внезапно ощутил смешанные чувства; если бы у нее не было парня...значит ли это, что он может поцеловать ее снова? Он перевел взгляд с ее носа на губы и задержал дыхание.


Когда она закончила последний шов на руке Джексона, Халия подняла глаза и заметила, что мужчина пристально смотрит на нее. Как долго он так смотрел на нее? Она почувствовала, как ее тело немного разгорячилось, а сердце бешено забилось. Она заметила, что его взгляд был сосредоточен на ее губах, и ее взгляд тоже медленно упал на него. И хотя в ту ночь, когда они целовались, она все еще помнила обрывки воспоминаний: запах его одеколона, его теплое дыхание...и его мягкие губы...
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Глава 35



Глава 35 – Дома у преступника


Халия посмотрела на мужчину, сидевшего перед ней. Он спас ее трижды, он был заботливым и очень красивым. Если бы он не был преступником, она бы точно влюбилась в него.


Тем временем Джексон смотрел на женщину, сидевшую перед ним. Она была красивой, сильной, храброй, заботливой и милой. Все эти годы он игнорировал женщин, потому что его жизнь была слишком опасной и непредсказуемой. Но по какой-то причине Халия была для него наркотиком, от которого он хотел получить больше, хотя и знал, что не должен этого делать.


В этот момент громкий раскат грома внезапно пронесся по небу, и началась гроза. Халия быстро выглянула наружу.


- Мне пора идти, пока гроза не стала еще сильнее, - сказала она.


- Почему бы тебе не остаться здесь, пока не кончится буря? - Предложил Джексон, втайне не желая, чтобы она уходила. - Кроме того, я думаю, что мне все еще нужна твоя помощь с некоторыми вещами.


Халия посмотрела на Джексона. Его рубашка и пиджак все еще лежали на полу, а рубашки на нем не было. - Давай я принесу тебе чистую рубашку, ты простудишься, - предложила Халия.


- Сначала мне нужно принять душ, - сказал Джексон.


- Но ты не можешь мочить свои раны, - напомнила она.


- Мне просто нужно вытереть свое тело. Раньше ты была медсестрой...Ты не могла бы мне помочь? - Спросил Джексон, невинно смотря на нее.


Халия посмотрела на мужчину с неловким выражением лица; она не могла сказать "нет". Как медсестра хоть и бывшая она не могла отказать ему и раскрыть свое прикрытие.


- Пойдем в ванную, - небрежно сказала Халия.


Губы Джексона изогнулись вверх, когда он последовал за ней. Смотря, как Халия входит в ванную, он не мог не восхищаться ее телом.


На Халии был черный топ без рукавов и узкие джинсы, облегающие ее сексуальную фигуру. Ее длинные черные волосы свисали чуть выше талии и раскачивались из стороны в сторону, как гипнотический маятник. Джексон не мог отвести от нее глаз.


Когда он приблизился, Халия схватила его за плечи, стараясь не касаться ран, и усадила на крышку унитаза. Затем она наполнила раковину теплой водой и добавила немного мыла.


- У тебя есть полотенце?


Джексон указал на свою спальню. - В моем гардеробе, есть свежие полотенца.


Халия глубоко вздохнула и направилась в спальню мужчины. По какой-то причине она нервничала, входя в такое уединенное место. Войдя, она почувствовала под ногами пушистый ковер. Комната была большая и уютная, пахла одеколоном Джексона, его кровать была застелена, и все было прибрано, это было совсем не то, что представляла из себя спальня мужчины. Стараясь не отвлекаться, она направилась в гардеробную.


Гардероб Джексона был огромен, но наполовину пуст. В конце концов, он вернулся в Пекин только три месяца назад, и с ним было не так уж много вещей. Халия быстро схватила два полотенца и вернулась в ванную.


Она подошла к раковине и намочила полотенце в теплой мыльной воде. Затем она выжала его и повернулась к Джейсону.


- Спасибо, - сказал он своим глубоким очаровательным голосом.


Халия опустила глаза и начала вытирать ему лицо, проводя полотенцем по густым бровям, холодным глазам, высокому носу и четко очерченной линии подбородка. Неудивительно, что девушки в клубе кидались на него; этот мужчина источал мужественность и обаяние. Затем она вымыла полотенце и вытерла ему шею...его грудь...его руки... и спину...


Хотя между рукой Халии и Джексоном лежало полотенце, она чувствовала упругость его мышц и каждый изгиб его тела. Этот парень был очень подтянут!


Когда Халия закончила вытирать его спину, она посмотрела на его брюки и остановилась. Ее щеки слегка покраснели. Неужели он ожидал, что она и там будет его мыть?


Джексон усмехнулся, смотря на смущенное лицо женщины. Правой рукой он развернул ее и мягко вытолкнул из ванной.


Затем он наклонился к ее уху и прошептал: - Я могу сделать все остальное сам, подожди меня снаружи.


Халия услышала, как дверь мягко закрылась за ней, и быстро перевела дыхание.


Слегка обмахиваясь руками, Халия оглядела пустую гостиную. Было немного холодно и одиноко. Так ли жил Джексон?


И тут она вспомнила, что находится в доме преступника, торговца оружием, своей цели!


Это была прекрасная возможность для нее, чтобы собрать информацию!


Так что, пока Джексон приводил себя в порядок в ванной, она быстро начала осматриваться, открывая каждый шкаф и ящик, которые смогла найти.


В конце концов, она нашла дорогу в его кабинет. Но...как только она схватилась за ручку, чья-то рука схватила ее и остановила...
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Глава 36



Глава 36 – Убийство


- Что это ты делаешь? - Спросил Джексон, и его низкий голос прозвучал совсем рядом с ее ухом.


Халия поняла, что Джексон стоит прямо за ней, его грудь почти касается ее спины. Она почувствовала его теплое дыхание на своем ухе и запаниковала. Как она собирается это объяснить?


- Халия быстро улыбнулась и обернулась, - мне стало скучно, поэтому я решила осмотреться. Я никогда раньше не была в такой большой квартире.


Джексон по-прежнему держал правую руку на дверной ручке, так что между его телом и телом Халии оставалась лишь небольшая щель.


Халия посмотрела вниз и заметила, что у мужчины не было ничего, кроме полотенца, обернутого вокруг нижней половины тела, и слегка покраснела.


-Я думаю, тебе надо одеться, а то простудишься.


Он ухмыльнулся. -Мне нужна твоя помощь, - сказал он, указывая на свою левую руку.


-Тогда я принесу тебе какую-нибудь одежду, - сказала Халия и поспешила к его гардеробу.


Джексон посмотрел, как Халия исчезла в его спальне, и поднял бровь. Затем он проверил дверь своего кабинета. "Хорошо, что она все еще заперта", - подумал он.


Затем он направился в свою спальню, чтобы найти Халию.


...


Тем временем, в районе Хоухай, недалеко от клуба было найдено мертвое тело. Полиция была вызвана на место происшествия анонимным звонком.


Оружия на месте преступления не было, но было очевидно, что жертву ударили ножом в грудь. На самом деле, были множественные ножевые ранения. Из-за начавшейся бури полиция пыталась прикрыть место происшествия зонтиками, но кровь уже заливала узкий проулок, окрашивая асфальт в красный цвет.


Поскольку речь шла об убийстве, на место происшествия был вызван старший детектив Мюррей Янг. Когда он приблизился к мертвому телу, ему показалось, что он идет по кроваво-красному ковру.


Подойдя к мертвому человеку, он опустился на колени и внимательно вгляделся в его лицо. -Это он, - пробормотал он себе под нос. Он узнал этого человека.


-Есть в этом районе камеры видеонаблюдения? - Он быстро повернулся и спросил своих подчиненных.


- Нет, сэр, - ответил молодой полицейский.


-А как насчет свидетелей? Вы знаете, кто сообщил о преступлении?


- Все говорят, что ничего не слышали. Возможно, они слишком напуганы, чтобы вмешиваться. Что касается телефонного звонка, то он поступил от неизвестного, - пояснил полицейский.


Детектив покачал головой. -Это будет неприятно, - вздохнул он.


...


В гардеробе Джексона Халия осторожно выбирала пижаму для раненого мужчины. Она знала, что ему будет легче надеть что-нибудь с пуговицами спереди, и из-за шторма она пыталась найти что-нибудь более теплое.


Джексон стоял в дверях гардероба и смотрел на сосредоточенное лицо женщины. Каждое ее движение заставляло его сердце бешено колотиться. Это был такой простой жест, но никто никогда не делал для него ничего подобного.


-Я начинаю мерзнуть, ты собираешься возится всю ночь? - Рассмеялся он.


Халия слегка подпрыгнула от неожиданности и быстро подошла к нему, держа в руках пижаму. Но она не могла выйти из шкафа, потому что он загораживал дверной проем.


Внезапно Джексон сделал несколько шагов вперед, и Халия инстинктивно прижалась к одному из ящиков. Мужчина пристально посмотрел ей в глаза, и она немного занервничала. Как долго он стоял в дверях? Неужели он так смотрел на нее все это время?


Внезапно мужчина начал наклоняться вперед. "Что он делает?"- Подумала Халия, застыв на месте. Сердце ее сжалось, дыхание остановилось.


Неужели он собирается ее поцеловать?!


Губы Джексона двигались все ближе и ближе. Они были так близко, что она чувствовала его теплое дыхание на своих губах, и от этого у нее по спине побежали мурашки. Ее разум говорил ей оттолкнуть его, но тело стояло неподвижно, как будто она была парализована.


В этот момент мужчина выдвинул ящик позади нее и вытащил что-то оттуда. -Ты забыла достать мне нижнее белье, - засмеялся он. Затем он выпрямился, держа в руке маленький сверток и нахально улыбаясь.


Халия покраснела: - Я не буду надевать тебе нижнее белье!


- Ну же, сестра, я уверен, что ты делала это уже миллион раз, - ответил Джексон, кладя чистое белье поверх пижамы в руки Халии.
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Глава 37



Глава 37 – Пятница


Халия вышла, держа сложенную пижаму так, словно это был торт с вишенкой на верхушке, но то, что лежало сверху, не было вишенкой.


- Джексон! Возьми нижнее белье и надень его на себя, - Халия сунула стопку в руку Джексону, отказываясь прикасаться к его нижнему белью.


Джексон рассмеялся, подбежал и сел на кровать. - Ну же, сестра, у меня ранена рука, - поддразнил он ее.


-Тебе удалось его снять, почему ты не можешь надеть обратно? - Спросила она, раздраженно надув губы.


Джексон посмотрел на очаровательную женщину перед ним и почувствовал, как его сердце растаяло. - Ладно, я просто дразнил тебя. Оставь его здесь, и я надену его сам. Только сначала помоги мне надеть рубашку, - усмехнулся он.


Халия бросила стопку на кровать рядом с мужчиной и схватила пижаму.


С сердитым взглядом она медленно подтянула рукав пижамы к левой руке Джексона, старательно избегая его ран.


Джексон наблюдал за ней с легкой улыбкой. Она была раздражена, но не могла не заботиться о нем. Женщины никогда не были прямыми, как мужчины.


Закончив с его левой рукой, она обернула рубашку вокруг его спины.


- Руку! – Приказала она, как добралась до его правой руки.


Джексон послушно сунул правую руку в рукав.


- Это кажется знакомым...- Прокомментировал Джексон. - Я думаю, что сейчас оказался на твоем месте.


Халия подняла глаза и увидела дерзкую улыбку мужчины. Она сразу же поняла, что он имел в виду. Это время...на складе...


Она почти забыла об этом...


- Честно говоря, сегодня ты тоже видела мое нижнее белье.


- Ах ты извращенец! - Закричала она, выбегая из комнаты.


Джексон рассмеялся.


...


Джексону потребовалось некоторое время, чтобы надеть трусы и брюки. В конце концов, у него была только одна рука.


К тому времени, когда он вышел из спальни, Халия уже положила его пропитанное кровью пальто в стирку и избавилась от разорванной рубашки. Она также упаковала его аптечку и вытерла пятна крови на полу.


Подойдя к дивану, он понял, что женщина заснула. Джексон посмотрел на часы и понял, что уже пять утра. Затем он выглянул в окно, буря прекратилась, и солнце уже начало всходить. Должно быть, она очень устала.


Он снова посмотрел на Халию и вздохнул. Если бы обе его руки были в порядке, он бы отнес ее в свою комнату и уложил на кровать, но это было невозможно. Поэтому он принес ей одеяло и подушку.


Осторожно накрыв Халию одеялом и положив ее голову на подушку, он убрал волосы с ее лица и вздохнул. Что эта женщина делает в его доме? Если бы она знала, насколько он опасен, лежала бы она так же беспечно?


Ему было приятно провести с ней ночь и узнать ее получше. Но он знал, что сегодняшний вечер-исключение. Была причина, по которой он решил жить в одиночестве все эти годы, и рана на его руке была доказательством того, что он сделал правильный выбор. Если бы Халия была там, когда он пострадал, если бы она увидела, что произошло, что бы она чувствовала к нему? Испугается ли она? Она бы тоже пострадала?


Джексон в последний раз взглянул на Халию. Он трижды спасал ее, но сегодня она помогла ему зашить три раны. Возможно, пришло время держаться на расстоянии. Конечно, он хотел защитить ее от клуба, потому что это было опасно, но теперь, когда он думал об этом, клуб был ничем по сравнению с ним - он был намного опаснее! Он не должен держать ее подальше от клуба, он должен держать ее подальше от себя! Джексон вздохнул и вернулся в свою комнату.


После ухода Джексона Халия медленно открыла глаза; она притворялась спящей. Затем она села и вытащила салфетку, которую прятала. Минуту назад, когда она бросила порванную рубашку Джексона в мусорное ведро, она заметила скомканную салфетку из клуба, лежащую внутри. Взглянув на нее, она поняла, что на нем что-то написано. Но прежде чем она успела как следует рассмотреть ее, она услышала, как Джексон собирается покинуть свою комнату. В панике она быстро подбежала к дивану и притворилась, что заснула.


Теперь, когда Джексон ушел, она наконец смогла как следует рассмотреть салфетку.


На ней было написано "Вендреди" - французское слово, обозначающее пятницу.


Халия с любопытством уставилась на это слово. Что происходило в пятницу? И почему она была написана по-французски? Это как-то связано с Реми Дюрандом?
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Глава 38



Глава 38 - Знакомый мужчина


Когда Джексон проснулся на следующее утро и вышел из своей спальни, он понял, что диван уже пуст, а одеяло аккуратно сложено.


"Неужели она ушла, не сказав ни слова?" - с досадой подумал он.


Подойдя к кофейному столику, он заметил маленькую записку: "Не забудь прийти за своими пальто, когда почувствуешь себя лучше."


Джексон вздохнул. Точно! Вчера вечером он должен был забрать свои пальто. Но разве он не собирался держаться от нее на расстоянии? Возможно, ему следует просто отказаться от пальто и никогда больше ее не видеть.


Но потом он вздохнул. Если он никогда не заберет их обратно, между ними всегда будет существовать связь.


- Думаю, я увижу ее в последний раз. Я только возьму пальто и уйду, - решил он.


В этот момент в дверь постучали. Он заглянул в дверной глазок и увидел двух полицейских: - Мистер Джексон Ву, это полиция. Мы бы хотели задать вам несколько вопросов.


- Это касается убийства Маркуса Чина.


...


После долгой ночи Халия не просыпалась до полудня.


В тот день она договорилась встретиться со своим куратором в парке Чаоян, самом большом зеленом месте в Пекине.


Многие пожилые люди собирались в парке по воскресеньям, чтобы принять участие во всех видах деятельности, включая пение и танцы. Помимо этого, сюда приходили несколько человек порыбачить на озере. Куратор Халии, Шон, сидел среди этих людей.


Халия подошла и села рядом с ним. Мужчина быстро протянул ей удочку. - Вы раньше рыбачили? - Спросил он.


Халия покачала головой.


Шон поднял свою удочку и терпеливо показал Халие, как прикрепить наживку и забросить удочку. Пока они сидели и ждали, когда кто-нибудь клюнет, Шон повернулся к Халие и спросил: Есть что-то новое?


Халия вытащила салфетку, которую нашла прошлой ночью, и показала ее Шону. –По-французски это значит "пятница", - объяснила Халия. - Я помню основы французского языка со школы.


- Может быть, он встречается с Реми Дюрандом в пятницу? - Спросил Шон.


-Я думаю, что это тоже может быть так. Я попытаюсь выяснить, где Джексон будет в эту пятницу, и это даст нам некоторые подсказки.


В этот момент к ним подошел старик с тележкой газет. – Свежая газета за 1 юань? - предложил старик.


Халия взглянула на газеты в руках старика. В наше время это было так редко, чтобы купить газеты, так как новости можно было легко узнавать через интернет. Итак, она изначально планировала вежливо отказаться.


Но внезапно ее внимание привлек заголовок и фотография.


[Загадочное убийство]


Халия схватила газету и внимательно посмотрела на фотографию жертвы. -Мне кажется, я видела этого человека раньше, - прошептала она себе под нос.


Она быстро протянула старику 1 юань и начала читать статью. Мужчина был убит прошлой ночью в переулке неподалеку от ее клуба многочисленными ножевыми ранениями.


-Что случилось? - Спросил Шон.


Халия на мгновение замолчала. Затем она достала телефон и открыла свою галерею. Она быстро нашла фотографию, которую сделала в клубе прошлой ночью. Сравнив фотографию на телефоне с фотографией в газете, она замерла.


Человек, который был убит был тем самым человеком, с которым Джексон был в клубе прошлой ночью!


Двое мужчин вышли из клуба вместе, и позже вечером она увидела Джексона с порезами на руке. Он дрался...


У Халии задрожали руки...


Джексон кого-то убил? Поэтому он не хотел ехать в больницу?


Халия не знала, что делать. Это был только вопрос времени, когда полиция выяснит, что Джексон был с убитым до его смерти, но никто не знал, что он был ранен, кроме нее. Будут ли эти раны свидетельствовать против него? С его историей полиция будет вынуждена делать поспешные выводы.


А что, если это была самооборона? А может, это был несчастный случай.


- Это фотография прошлой ночи? Джексон был с Маркусом Чином? - Спросил Шон, заглядывая через плечо Халии.


Халия кивнула головой.


В этот у Халии зазвонил телефон.


Это был Джексон.


- Привет, Халия, я в полицейском участке, ты можешь прийти и подтвердить мое алиби? - Спросил он. Халия поколебалась секунду и ответила: - Я сейчас приеду.
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Глава 39



Глава 39 - Это все твоя вина


Как только Шон услышал, что Джексона подозревают в убийстве Маркуса Чина, он тут же покачал головой: - Это не имеет смысла.


- Что не имеет смысла? - Спросила Халия.


- Джексон-таинственный персонаж, который внезапно появился на сцене 3 месяца назад. Обычно нелегко кому-то так быстро подняться по лестнице криминального мира, но в тот момент, когда Джексон прибыл в Пекин, пошли слухи, что он был частью французской мафии и продавал оружие одному из самых могущественных мафиози Франции в течение многих лет. В конце прошлого года его босс был застрелен во время неудавшегося ограбления банка, поэтому он решил вернуться в Пекин и поселиться здесь. Человек, который помогал Джексону со всеми делами, связанными с переездом и был его поручителем в Китае был Маркус Чин!


- Маркус Чин-хороший друг и важный клиент Джексона Ву. Маркус даже предоставил ему людей, чтобы помочь ему начать работу в Пекине. Для него не было смысла убивать Чина.


Халия понимающе кивнула. Затем она встала, чтобы уйти, - я думаю, что сначала нужно послушать, что скажут в участке.


...


Подъехав к полицейскому участку, Халия заметила троих мужчин Джексона, стоявших снаружи. Тощий с кривыми зубами тут же сердито подбежал к Халие. -Это ты во всем виновата! - Закричал он.


Халия остановилась как вкопанная.


- Я виновата? - Спросила она. О чем говорил этот человек?


- Босс ходил вчера вечером к Маркусу из-за тебя, а теперь его обвиняют в убийстве, - закричал тощий мужчина.


-Я никогда раньше не встречалась с Маркусом Чином, какое это имеет отношение ко мне? - Халию смутили обвинения этого человека.


-Ты помнишь ту ночь, когда он спас тебя от серийного убийцы на складе? У него была важная сделка с Маркусом той ночью, но он отменил ее в последнюю минуту, чтобы спасти тебя. Маркус был раздражен, поэтому босс пошел извиниться прошлой ночью и загладить свою вину. Ты знаешь, как важно доверие? Маркус помог боссу построить свою репутацию здесь, в Пекине. Без Маркуса у босса нет никого, кто мог бы поручиться за него. Было бы глупо, если бы босс убил его!


Халия удивленно посмотрела на мужчину. Она не понимала, что Джексон сделал это для нее. Неужели она была не права, подозревая его?


- Не волнуйся, я позабочусь о том, чтобы очистить имя твоего босса, если он невиновен, - сказала Халия, входя в участок.


...


Вскоре Халия обнаружила, что сидит в одной из комнат для допросов. Комната была квадратной, с окном на одной стороне и столом посередине. Окно было видно только снаружи, так что Халия понятия не имела, наблюдает ли кто-нибудь за ней в этот момент. Она просто сидела и ждала.


Через минуту вошел старший детектив Мюррей Янг. Как только он закрыл дверь, то сразу же пошел выключать все записывающие устройства в комнате.


- Не волнуйтесь, никто не смотрит. Я знаю, кто вы, - сказал он, усаживаясь напротив Халии.


-Как думаете? Это он виноват? - Спросил детектив Янг.


Халия на мгновение задумалась и покачала головой: - Это не имеет смысла.


-Мы проверили записи камер наблюдения в клубе. Джексон Ву и Маркус Чин прибыли сразу после полуночи. Они просидели в VIP-кабине примерно час. После этого Маркус Чин ушел один, а Джексон остался в клубе.


Халия удивленно посмотрела на детектива. Она думала, что Джексон уехал с Маркусом. Он был в клубе все это время?


- Самое странное, что мы не нашли ни одной записи, на которой он выходил из клуба. Было очень темно и многолюдно, так что мы, возможно, пропустили его, но он определенно не ушел с Маркусом. Он утверждает, что все это время ждал, когда вы закончите работу, а после он забрал вас, и вы провели вместе всю ночь, - детектив вопросительно посмотрел на Халию. -Это правда?


Халия кивнула. Хотя у нее все еще оставалось много вопросов, она собиралась услышать объяснения Джексона. Если Джексон не покидал клуб, то он не мог убить Маркуса. Это было все, что имело значение в тот момент.


Детектив кивнул головой. - Ладно, я вам доверяю. Дайте мне знать, если вспомните что-нибудь еще. Вы с мистером Ву можете идти. Будьте осторожны с ним, возможно, он и не убил Маркуса, но он очень опасный человек, - предупредил детектив.


Халия кивнула и вышла из комнаты для допросов.


Мгновение спустя Джексон вышел из соседней комнаты. Он был одет в пиджак, который полностью скрывал его раны. Он посмотрел на Халию и тут же бросился к ней: - Ты в порядке? - спросил он, схватив ее за плечи.


Халия посмотрела на обеспокоенное выражение лица Джексона и кивнула: - Это я должна спросить тебя об этом. Пойдем, нам нужно кое-что обсудить.
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Глава 40



Глава 40 - В эту игру могут играть двое...


Джексон, Халия и трое друзей Джексона втиснулись в машину. Друг с сальными волосами занял место водителя, так как Джексон не мог вести машину с поврежденной рукой, в то время как Халия и Джексон сидели на заднем сиденье, их плечи соприкасались. Тем временем третий человек тоже сидел на заднем сиденье под небольшим углом, чтобы не давить на руку Джексона.


- Не думаю, что тебя официально представили трем моим друзьям. Они работают на меня и являются моими самыми близкими людьми. Тот, что за рулем, - Роуэн, - представил его Джексон.


Роуэн взглянул в зеркало заднего вида и махнул рукой.


Затем Джексон указал на пухлого мужчину на переднем пассажирском сиденье: - Это Макс.


-А это Кевин, - сказал он, указывая на мужчину рядом с собой.


- Мы вернулись из Франции с боссом. Он хорошо заботился о нас в трудные времена, поэтому мы поклялись ему в верности, - объяснил Кевин.


Халия улыбнулась трем мужчинам, но мысли ее были далеко.


- Мы можем поговорить наедине? - Прошептала она на ухо Джексону.


Джексон кивнул головой и сказал Роуэну: - высади нас у дома Халии. Я позвоню тебе, чтобы забрать меня позже.


- Ооооо, - поддразнивали трое мужчин, как школьники на детской площадке.


- Это не то, что вы думаете. Нам нужно кое-что обсудить, - серьезно сказал он.


Трое мужчин посмотрели друг на друга и закатили глаза, сдерживая смех.


- Мне очень жаль, - неловко извинился Джексон, взглянув на Халию.


- Все в порядке, - покраснела Халия.


Вскоре машина остановилась у дома, где жила Халия. Это была приличная квартира с охраной и лифтом, но далеко не такая шикарная, как у Джексона.


Джексон молча последовал за Халией в ее квартиру, пока в его голове прокручивались тысячи сценариев. Его план состоял в том, чтобы быстро объяснить ей, схватить пальто и уйти. Лучшим выходом для него было найти предлог, чтобы никогда больше ее не видеть...или, может быть...есть способ заставить ее инстинктивно держаться от него подальше. Он не хотел втягивать ее в свои дела, ему следовало держаться на расстоянии с самого начала. Мало того, что он был опасен для нее, она еще и отвлекала его. Он не мог позволить себе такую роскошь.


Как только они вошли в квартиру Халии, та жестом пригласила его сесть на диван. – Хочешь кофе или чаю? - Спросила она.


- Ни то, ни другое, я здесь надолго не задержусь, - холодно ответил он. - Итак, о чем ты хотела поговорить?


Халия удивилась тону голоса Джексона; ей вдруг показалось, что они снова стали незнакомцами.


- Я хочу знать, что случилось прошлой ночью. Откуда у тебя порезы на руке, если ты не выходил из клуба? Почему ты опоздал? Почему Маркус Чин был найден мертвым рядом с клубом? - Халия выпалила все вопросы, на которые хотела получить ответы. - Затем она сделала паузу и добавила: - Почему ты отменил свою сделку, чтобы спасти меня на складе? Ты торговец оружием, а не ангел хранитель!


Джексон удивленно посмотрел на Халию. Почему у нее такой голос, будто она его допрашивает? И откуда она так много о нем знает? Это было неправильно.


- Я никогда не говорил тебе, что торгую оружием, - сказал Джексон немного подозрительным тоном, смотря на нее.


Халия затаила дыхание: она опять сказала слишком много? Неловко наливая себе чай, она небрежно ответила: - Я слышала, как люди говорили об этом в клубе.


Джексон с подозрением посмотрел на нее. Конечно, его часто видели в клубе с преступниками и бандитами, но истинный характер его бизнеса держался в строжайшем секрете. Неужели она действительно услышала это от кого-то в клубе?


- Не отвлекайся, отвечай на мои вопросы, - нахмурилась Халия.


Джексон посмотрел на женщину, когда она подошла и села рядом с ним: - Какие-то пьяные парни дрались в мужском туалете, и меня случайно порезали прямо перед тем, как я увидел тебя. В конце концов я вышел через запасной выход в задней части клуба. Я опоздал, потому что колебался; я решал, стоит ли все еще встречаться с тобой. Я не хотел, чтобы ты видела меня таким. Но, в конце концов, я не хотел оставлять тебя одну.


Халия выслушала его рассказ. Неужели это действительно произошло?


- Если это правда, то почему ты отказался ехать в больницу?


Джексон посмотрел в любопытные глаза Халии. Она была умнее обычной женщины, и лгать ей будет трудно.


Внезапно ему в голову пришла идея. С ухмылкой он ответил: - Эй, у меня была горячая медсестра, которая очень беспокоилась обо мне. Я думал, что смогу привести тебя к себе, произвести на тебя впечатление и уложить в постель.


Халия с подозрением посмотрела на него. Сегодня он был немного странным.


Джексон обхватил правой рукой талию Халии и притянул ее к себе. - Ты забыла о нашем поцелуе? - спросил он. - Если бы полиция не приехала в тот день, мы бы повеселились.


Халия посмотрела ему в глаза. Она была умна. Она знала, что он лжет. Почему он так себя ведет?


Она отчетливо помнила, что поцеловала его в тот день но он попытался оттолкнуть ее. Она также помнила, как он застегивал ее рубашку на складе, не пытаясь воспользоваться ею. Наконец, она вспомнила, как прошлой ночью "заснула" на его диване и как он укрыл ее одеялом и подушкой. У него было много возможностей воспользоваться ею, но он этого не сделал.


Может быть, он пытался отпугнуть ее по какой-то причине?


Что ж...извини, но ее задачей было подобраться к нему поближе.


С этой мыслью Халия сделала то, чего Джексон никак не ожидал: Она наклонилась к нему, ее нос коснулся его носа. Халия заметила удивление в его глазах и улыбнулась. Ее губы почти коснулись его губ, но он застыл на месте.


Она поймала его на блефе.


Почему он сидит неподвижно, если хочет затащить ее в постель?


Если он захотел разыграть спектакль, в эту игру могли бы сыграть двое...
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Глава 41



Глава 41 - Попалась!


- Я знаю, что ты пытаешься сделать, - сказала Халия, глядя ему в глаза. - Это не работает.


Джексон посмотрел на Халию с легким удивлением. - Ты отличаешься от других женщин, - сказал он, отпустив ее талию и отодвинувшись. Она никогда не реагировала так, как он ожидал, и это очаровывало его.


- Вот почему я не хочу причинять тебе боль.


- Если ты останешься рядом со мной, я только подвергну тебя опасности.


Халия посмотрела на него. У него было доброе сердце, но он просто выбрал неверный путь. – Я уверена, что ты подвергнешь себя еще большей опасности...Если ты так волнуешься, почему бы тебе не бросить то, что ты делаешь? Ты не будешь опасен, если не сделаешь ничего опасного, - предложила она.


Джексон издал легкий смешок: - Хотел бы я, чтобы все было так просто. Я занимаюсь этим с 18 лет. Я не могу уйти сейчас. Это уже моя жизнь.


- Я не боюсь опасностей, - сказала Халия. - Ты спас меня трижды, так что я поклялась тебе в верности, как и твои люди. Ты не можешь избавиться от меня сейчас. Кроме того, я думаю, что смогу тебе помочь.


- Помочь мне? В каком смысле? - С интересом спросил Джексон.


- Прежде чем я пошла в медсестры, я получила образование в области механического и химического машиностроения. Ты знаешь, на чем я специализировалась? - Спросила Халия.


Джексон покачал головой.


- Оружие, - ответила Халия.


Джексон посмотрел на нее и поднял бровь. – Правда?


...


В тот же вечер Джексон вернулся в свой дом, держа в руках два пальто, которые вернула ему Халия.


Разговор с ней снова и снова прокручивался у него в голове.


- Все слишком случайно, - прошептал он себе под нос.


То, как он столкнулся с Халией в клубе, то, как она подружилась с ним, то, как она узнала, что он торговец оружием, и то, как она просто так оказалась специалистом в этом деле...все казалось слишком случайным. Он занимался этим с 18 лет, он мог сказать, когда что-то было не так.


В этот момент он вспомнил, как прошлой ночью Халия пыталась проникнуть в его кабинет. Она сказала, что просто осматривается, но Джексон уже начал сомневаться в ее словах.


- А может быть? - Спросил он себя.


Он быстро вошел в свой компьютер и открыл несколько файлов.


Джексон установил камеры видеонаблюдения в своей квартире для безопасности, поэтому он решил проверить запись предыдущей ночи.


Когда он быстро перемотал видео, он внезапно остановился. Он нашел момент, когда Халия вышла из ванной.


Его подозрения были верны.


Как только он снова включил видео, то увидел, что Халия роется в его ящиках и шкафчиках...


Губы Джексона изогнулись в легкой улыбке.


- Попалась!


Затем он вспомнил про свой кабинет. К счастью, в ту ночь дверь была заперта. Если бы она обнаружила, что находится внутри, с ним было бы покончено.


Джексон медленно подошел к кабинету и вытащил ключ. Затем он открыл дверь...


Свет был выключен, так что в комнате было темно, но она была тускло освещена синим светом от трех больших экранов, стоящих на столе. Они казались экранами камер видеонаблюдения.


На стене висела коллекция ружей.


Он подошел к столу и выдвинул ящик. Внутри лежала груда телефонов и нераспечатанных SIM-карт. Он взял телефон, вложил в него новую сим-карту и включил его. Затем он набрал номер, который знал наизусть.


Как только человек на другом конце снял трубку, Джексон сказал по французски: - Маркус мертв. Я в опасности. Я свяжусь с вами снова в пятницу.


Как только он закончил говорить, Джексон немедленно выключил телефон и достал сим-карту. Затем он вышел из кабинета, запер дверь и вышел из квартиры.


Он спустился на подземную парковку и запрыгнул в свой новый "Бентли". Обычно он не водил эту машину, но сегодня ему хотелось покрасоваться. Его машина в конце концов остановилась у оживленного роскошного торгового центра, где он тайно избавился от SIM-карты и продолжил делать покупки.


Тем временем, не слишком далеко, человек наблюдал за Джексоном. Он достал телефон и набрал номер. - Я следил за ним весь день, ничего необычного.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pomogitemoya-zhena-shpionka-(CN)-(Perevedeno)/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 42



Глава 42 - Случайная встреча


Следующие несколько дней Халия не видела Джексона. Каждый раз, когда она пыталась дозвониться до него, его телефон был либо выключен, либо он не брал трубку, но он никогда не перезванивал.


Первые пару дней она просто отмахивалась от него и думала, что он слишком занят, но на третий день поняла, что должна действовать. Была уже среда, а она все еще не знала, что он делает в пятницу. Зачем ему понадобилась салфетка с надписью "Пятница"?


Поэтому она решила последовать за ним и спланировать случайную встречу.


В этот день, она решила последовать за ним в стрип-клуб!!!


Халия вздохнула, стоя в дверях смотря на вывеску.


Внезапно позади нее раздался голос: - Ты идешь внутрь? Ты загораживаешь проход.


Халия обернулась и увидела долговязого мужчину, стоявшего позади нее. Он был высоким и худым, его лицо было скрыто за солнцезащитными очками и маской.


Халия решила, что он извращенец, который не хочет, чтобы его узнали, поэтому не придала этому особого значения.


В конце концов она глубоко вздохнула, быстро извинилась и вошла внутрь. Там было что-то вроде коридора, ведущего к двери со сканером безопасности. Халия быстро шагнула вперед, но мужчина позади нее был отозван назад охраной.


Халия с любопытством посмотрела на мужчину и поняла, что у него в рюкзаке спрятан фотоаппарат.


Извращенец!


Она покачала головой и побрела в клуб.


Помещение было тускло освещено и сильно пахло алкоголем и сигаретами. Посередине была сцена с шестом, и женщина соблазнительно танцевала на нем.


Халия слегка покраснела.


В этот момент она наконец заметила Джексона, сидящего за столиком рядом со сценой. Он курил сигарету и пил пиво с какими-то мужчинами.


Она быстро подкралась и села за столик недалеко от них. Затем она взяла меню и закрыла им лицо, слушая их разговор. Возможно, ей удастся собрать кое-какие улики, не встречаясь с Джексоном.


- За брата Маркуса! - закричали мужчины, поднимая по кружке пива.


Джексон присоединился к ним и выпил свое пиво одним глотком. Затем он подозвал официантку, чтобы та принесла ему еще один бокал.


- Интересно, как умер Маркус, и кто был настолько храбр, чтобы убить его, - сказал один из мужчин.


- Это был Перси? Он уже давно присматривался к месту Маркуса.


- Я не уверен, но на днях я видел, как Маркус спорил с Сэмом. Может, это был Сэм.


Джексон затушил сигарету в пепельнице и встал. - Я пойду в туалет.


Увидев, что Джексон встал, Халия тут же последовала за ним. Она старалась держаться на значительном расстоянии, чтобы он не заметил ее, но он был умнее, он уже заметил ее в тот момент, когда она вошла в клуб.


Внезапно, когда он подошел ближе к двери в туалет, долговязый мужчина, спотыкаясь, прошел мимо Джексона и ударился о его левую руку. Халия съежилась от боли, зная, что его рука в ранах и все еще заживает, но выражение лица Джексона не изменилось.


Долговязый мужчина подозрительно посмотрел на Джексона и извинился. - Извини, приятель, мне действительно не терпится сходить в туалет.


Джексон махнул рукой, показывая, что все в порядке. Когда мужчина отошел, взгляд Джексона встретился с Халией. Она так волновалась, что забыла спрятаться.


С озабоченным выражением лица она медленно подошла к нему: - Джексон, ты здесь...


Прежде чем она успела спросить, все ли с ним в порядке, Джексон внезапно притянул ее к себе и прижал к стене. - Разве мы недостаточно повеселились на выходных?


Халия смущенно посмотрела на него. Она провела всю ночь, зашивая его в субботу и весь день в полицейском участке в воскресенье. Это было так весело?


Он усмехнулся и придвинулся ближе.


Внезапно она почувствовала, как его бедро прижалось к ее телу. В следующее мгновение он схватил ее за руки и прижал их к стене.


Сердце Халии бешено заколотилось, когда он наклонился вперед. Она почувствовала запах сигарет и алкоголя в его дыхании, когда его нос коснулся ее носа.


Неужели он снова пытается ее обмануть? Неужели он не понимал, что этот поступок бесполезен?


Халия высвободила руки из его хватки и обвила ими его шею. - Ну же, я хочу, чтобы ты поцеловал меня. Твой номер на меня не действует. - Сказала она.


Джейсон улыбнулся.


Мгновение назад он узнал долговязого мужчину, который налетел на него. Этот человек следовал за ним с тех пор, как он покинул квартиру Халии в воскресенье, и было очевидно, что он намеренно столкнулся с ним сегодня, чтобы проверить, нет ли у него травм на руке. Он действительно солгал Халие о своих ранах. Они не были получены в пьяной драке.


Конечно, он не выходил из клуба вместе с Маркусом и не выходил через парадную дверь. Но он снова видел Маркуса перед его смертью, и он был там, когда его убили. Травмы Джексона были получены во время этой борьбы, и кто-то, очевидно, преследовал его.


Халия почти разоблачила его. Если бы она спросила его о руке или проверила, в порядке ли он, они бы узнали о его травмах. Это могло бы навлечь на него большие неприятности.


Джексон проверил, ушел ли долговязый мужчина. Его нигде не было видно, казалось, он был убежден поступком Джексона.


Джексон оглянулся на Халию, стоявшую перед ним.


- Если я тебя поцелую, ты перестанешь меня преследовать? - Спросил он.


Халия с сомнением закатила глаза. Но прежде, чем она успела открыть рот, чтобы заговорить, пара губ прижалась к ее губам, перекрывая любой звук, который собирался вырваться наружу...
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Глава 43



Глава 43 - Умный и манипулятор


Халия проглотила слова, которые собиралась сказать, когда его губы прижались к ее губам.


Его поцелуй был мягким и нежным, но его хватка на ее руках была крепкой. Она хотела вырваться, но он крепко прижал ее к стене.


Наконец, он отодвинулся и ухмыльнулся, освобождая ее из своих объятий.


- Почему ты поцеловал меня? - Спросила Халия, вытирая губы.


Джексон рассмеялся и ответил: - Мне нравится хороший вызов.


Халия усмехнулась и посмотрела на него. Несмотря на то, что она выглядела сердитой, ее сердце билось так громко, что она слышала, как оно выпрыгивает из груди. Но она оставалась спокойной. Какова бы ни была причина его поцелуя, она должна была оставаться сосредоточенной.


Тем временем Джексон смотрел на нее, пытаясь сдержать свое быстро бьющееся сердце. С того самого момента, как она впервые поцеловала его, он снова хотел попробовать ее губы на вкус. Он знал, что это неправильно, поэтому подавлял свои чувства, но сегодня действовал импульсивно. Поцелуй не имел ничего общего с вызовом, он просто хотел сделать это.


Была почти пятница. Он ожидал, что что-то произойдет, и, если это произойдет, он не был уверен, что выберется живым. Он хотел, чтобы Халия держалась от него подальше, но понял, почему она продолжала возвращаться к нему после того, как он увидел запись с камер наблюдения в своем доме. Он не знал, на кого она работает, но держать дистанцию и пытаться отпугнуть ее было бесполезно; все, что он мог сделать, - это изо всех сил стараться уберечь ее от опасности, особенно в пятницу.


- Разве ты не говорила, что хочешь работать на меня? - Джексон внезапно сменил тему.


Лицо Халии тут же озарилось: - Да, я бы очень хотела посмотреть, какое у тебя оружие.


Джексон улыбнулся и протянул ей листок бумаги: - Приходи по этому адресу в пятницу.


- В пятницу? Хорошо, - Халия взяла листок и положила его в карман. Неужели он взял ее с собой на то, что запланировал на пятницу? Он встречался с Реми Дюрандом? - Я же говорила, что могу тебе помочь, - обрадовалась она, ударив Джексона по руке, забыв, что он ранен.


Джексон быстро схватился за руку от боли, и Халия тут же извинилась: - Я забыла! Мне так жаль.


- Все в порядке, - сказал Джексон. - Увидимся в пятницу.


Держась за руку, Джексон исчез в мужском туалете.


Но Халия смотрела на него с подозрением. Если это было так больно, почему он вел себя так, будто ему не больно, когда мужчина столкнулся с ним раньше? У него ведь не было для этого причин, верно?


Если...ему было что скрывать от этого человека.


Халия быстро огляделась и увидела странного долговязого мужчину, который стоял в углу и разговаривал по телефону. Она быстро подошла и попыталась подслушать его разговор с места, которое он не мог видеть.


- Я проверил его. Его рука не пострадала. Его алиби также проверено, похоже, что она может быть стриптизершей в этом клубе, - сказал мужчина.


Услышав это, Халия нахмурилась. - Разве я похожа на стриптизершу? - Подумала она.


- Я видел ее сегодня, и он упомянул, как они развлекались в выходные. Я не думаю, что он был где-то рядом с Маркусом, когда его убили. Как ты сказал, кто-то выбежал в маске и бейсболке, и один из наших людей полоснул парня по руке и плечу. Джексон выглядел совершенно нормально, это был не он. Если бы это был он, он не мог бы провести все выходные, развлекаясь со стриптизершей, понимаешь, о чем я? - Мужчина рассмеялся каким-то странным смехом.


Глаза Халии расширились от шока. Так вот почему Джексон сказал это раньше у туалета? Было ли все это притворством, чтобы избавиться от этого мужчины?


- К тому же он не встречался ни с кем подозрительным и не занимался ничем, кроме шопинга, выпивки и вечеринок. Я уверен, что это не он, - добавил долговязый мужчина. - Да, брат Сэм, с этого момента я перестану его преследовать, - сказал мужчина, прежде чем повесить трубку. Затем он взял свою сумку и вышел из клуба, прихватив камеру у охранников, когда уходил.


Халия села и попыталась осмыслить услышанное: судя по тому, что сказал долговязый мужчина, Джексон ей солгал? Он действительно был там, когда убили Маркуса? И значит ли это, что ее первоначальные подозрения верны?


Джексон убил Маркуса?


Но почему?


В этот момент она получила сообщение на свой телефон. Это было сообщение от Шона. Встреча назначена на завтра. Халия убрала телефон и заметила, как Джексон вышел из туалета. Она наблюдала, как он быстро осмотрел клуб. Затем он взял телефон и вышел. Он, очевидно, знал, что долговязый мужчина следил за ним, и из-за ее внезапного появления сегодня он использовал ее, чтобы избавиться от него. Джексон был умен и ловок, он заставлял человека думать то, что он хотел. В этот момент она поняла, что он тоже лгал ей. В мужском туалете клуба не было пьяной драки, и он не опаздывал, потому что не хотел ее видеть. Он использовал ее как алиби. О чем еще он ей солгал?


Халия подсознательно прикоснулась к губам и вздохнула: на следующий день ей предстояло многое обсудить с Шоном...
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Глава 44



Глава 44 – Клиент


Рано утром следующего дня Халия снова направилась встретиться с Шоном. Но едва она добралась до начала одного из переулков, как почувствовала запах жареных каштанов на обочине.


Это заставило ее как-то странно ностальгировать...хотя она почти не покупала жареные каштаны.


Когда Халия закрыла глаза, чтобы вдохнуть теплый аромат, она вдруг почувствовала дрожь по спине. Это должна была быть весна, но ледяной ветерок внезапно пронесся мимо ее носа.


Она растерянно открыла глаза.


Как она посмотрела вокруг, она была шокирована, обнаружив, что земля была покрыта...снегом! Еще минуту назад был теплый весенний день, откуда взялся этот снег?


Затем она поняла, что ее футболка и джинсы теперь были покрыты толстым пуховиком, у нее был шарф вокруг шеи и шапочка на голове. Она потерла руки, отчаянно пытаясь согреть их. - Я забыла перчатки, - сказала она.


На мгновение Халия сама удивилась своему голосу. Прошла примерно неделя с тех пор, как она в последний раз слышала этот голос. Она почти забыла, что у нее в голове до сих пор сохранились воспоминания Сары, потому что какое-то время их ничто не вызывало.


- Подожди здесь, я сейчас вернусь, - раздался рядом мужской голос.


Затем она увидела, как какой-то мужчина перебежал дорогу и остановился перед маленьким прилавком, где на костре жарился огромный котел с каштанами. Она не видела лица мужчины, но со спины он показался ей странно знакомым.


Через несколько минут мужчина протянул хозяину ларька деньги и получил пакет с жареными каштанами. Когда он обернулся, она увидела теплую улыбку. Улыбка вызвала у нее в животе целый рой бабочек, и ей вдруг стало жарко.


Халия узнала этого человека. Это был ее куратор, Шон Цинь. Улыбка на его лице; Халия еще не видела, чтобы он так счастливо улыбался. Он всегда казался таким серьезным. Потому что он все еще был расстроен смертью Сары?


Когда мужчина подошел к ней, она почувствовала, как забилось ее сердце. По выражению лица Шона она поняла, что он любит Сару...очень сильно!


Шон вложил ей в руки пакет с горячими жареными каштанами и мягко сказал: - Вот, это согреет тебя. - Ее сердце растаяло. Смотря на жареные каштаны, она вдруг почувствовала желание поцеловать мужчину. Вытянув шею, она начала наклоняться вперед. Мужчина понял, что происходит, и быстро обнял ее за талию. Как раз в тот момент, когда их губы должны были соприкоснуться...


Бип!


Гудок автомобиля вернул Халию к реальности.


Халия слегка обмахнулась веером. Эти воспоминания становились все более яркими.


В этот момент она услышала, как старик крикнул: - Каштаны! Жареные каштаны! 10 юаней за 500гр.


Халия улыбнулась и пошла к старику.


...


Тем временем неподалеку, в роскошной квартире, Джексон готовился к следующему дню.


Прошлой ночью, когда он впервые увидел Халию в клубе, он вытащил ее, не попрощавшись с помощником Реми Дюранда. К счастью, этот человек сунул Джексону салфетку.


На ней было написано слово "Пятница", - прошептал Джексон себе под нос. Завтра пятница...


Неужели завтра этот человек наконец представит его Реми Дюранду?


Реми был для Джексона главным клиентом. Как босс в видеоигре, к которому он так упорно стремился.


С тех пор как он приехал в Пекин, Маркус был самым крупным клиентом Джексона. Они впервые встретились в Марселе около 5 лет назад, когда Джексон был всего лишь подчиненным одного из крупнейших преступников Франции. В то время Джексон просто помогал этому человеку управлять его запасом оружия. В первый раз, когда он встретил Маркуса, Маркус прилетел из Пекина, чтобы встретиться с боссом Джексона, и босс Джексона попросил его быть переводчиком. Очевидно, Маркус не знал французского, а босс Джексона не знал китайского.


В конце концов, Маркус зауважал Джексона, и они стали хорошими друзьями. Каждый раз, когда Маркус приезжал во Францию, Джексон встречался с ним и показывал ему окрестности, когда он не был занят делами.


Поэтому, когда босс Джексона умер в конце прошлого года и он решил вернуться в Пекин, Маркус немедленно предложил свою помощь. Он даже помог ему построить свою репутацию, когда Джексон упомянул, что хочет работать с Реми Дюрандом, известным преступником из Франции.


Если бы не Маркус, Джексон не добрался бы до Реми Дюранда так быстро.


И все же этот друг умер...прямо перед его глазами...


В тот вечер он действительно остался в клубе после ухода Маркуса. Потом он сидел в тихом уголке и наблюдал, как работает Халия, чтобы убедиться, что она в безопасности. Но за полчаса до того, как она закончила работу, ему вдруг позвонили: - Джексон, ты все еще в клубе? Я возвращаюсь туда прямо сейчас. У меня в руках важная информация, но я думаю, что за мной следят...
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Глава 45



Глава 45 – Флэшка


Маркус сообщил Джексону, где находится, и Джексон тут же выскочил через заднюю дверь клуба, схватив бейсболку из ящика для находок. Он бежал по переулкам, петляя направо и налево, стараясь как можно быстрее добраться до своего друга.


Поскольку качество воздуха в Пекине всегда было непредсказуемым, у Джексона в кармане была маска для лица, поэтому он быстро вытащил ее и надел, на всякий случай, чтобы его не узнали.


Свернув в небольшой переулок, где находился Маркус, он увидел, как на него напали трое мужчин. Маркус сидел на земле, беззащитный, изо всех сил стараясь блокировать удары мужчин, но они были беспощадны. Они не сдерживались. Они были там, чтобы убить его!


Один человек даже держал нож!


Джексон увидел несколько детских игрушек, стоявших перед домом. Среди них была бейсбольная бита. Он быстро схватил биту и бросился на них, отчаянно размахивая ею. В конце концов ему удалось отпугнуть их, но он был ранен в руку и плечо.


Затем он повернулся к своему другу, но для Маркуса было уже слишком поздно. Он уже получил несколько ножевых ранений и кашлял кровью. - Они все узнали...- сказал он, захлебываясь собственной кровью. Из последних сил он поднял правую руку в сторону Джексона. Джексон быстро схватил ее и понял, что держит флешку. Как только Джексон получил ее, глаза Маркуса закрылись, рука обмякла, и он перестал дышать.


Друг Джексона умер.


Джексон быстро огляделся. Он был расстроен, но знал, что не может остаться. Кто бы ни охотился за Маркусом, он охотился за этой флешкой. Он не мог допустить, чтобы кто-нибудь узнал, что она здесь и что она у него.


Он быстро подбежал к своей машине, вытер кровь Маркуса и спрятал флешку. Затем он достал из бардачка одноразовый телефон, который всегда держал наготове, и сообщил о смерти Маркуса. Он не мог позволить своему другу лежать здесь незамеченным.


Наконец он избавился от телефона и пошел за Халией.


В ту ночь, после того как Халия уснула, Джексон уже просмотрел содержимое флешки.


- Неудивительно, что они так хотели его убить...- Прошептал Джексон, потрясенно смотря на экран компьютера.


На ней был список людей. Но они не были обычными людьми, они были полицейскими; коррумпированными офицерами, которые работали с бандами! Там были личные данные, которые, очевидно, использовались в качестве рычага для контроля над этими офицерами, и кто-то составил довольно длинный список. Кому принадлежал этот список?


Там было по меньшей мере 30 офицеров, рассеянных по всему Пекину и нескольким окрестным городам.


Но Маркус был гангстером больше десяти лет. Логически говоря, не имело значения, что он знал эту информацию, и не было никакой причины убивать его, верно?


Нет неверно. Джексон давным-давно обнаружил, что Маркус ведет двойную жизнь...и вполне вероятно, что его прикрытие было раскрыто. А это означало, что его связь с Маркусом тоже подвергала его опасности.


Через 4 дня после смерти Маркуса Джексон обнаружил, что за ним следят. Его даже вызвали в полицейский участок, где он увидел одного из коррумпированных офицеров в списке Маркуса. Он знал, что если не будет действовать осторожно, они обнаружат, что это он пытался спасти Маркуса, и что существует огромная вероятность того, что у него в руках флешка, или, что еще хуже, они могут подумать, что он работал с Маркусом. Он не мог этого допустить.


В конце концов, благодаря Халие, у него было алиби и он был освобожден от подозрений.


Но теперь у него было время подготовиться к встрече на следующий день.


...


В это время Халия только что приехала в пансион, чтобы встретиться со своим куратором. Когда она вошла в обычный двор, Шон уже приготовил для нее чашку чая.


У Халии за спиной были спрятаны жареные каштаны. После того, как она села, она положила их на стол и сказала: - Вот маленькое угощение.


Шон посмотрел на пакет с каштанами. Он ел их вместе с Сарой, но с тех пор, как она умерла, у него их не было. Он действительно думал о ней сегодня, так что каштаны были приятным сюрпризом.


Шон схватил один и сунул его в рот. Он был еще теплым, и знакомый аромат быстро наполнил его приятными воспоминаниями. Впервые после смерти Сары он искренне улыбнулся...
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Глава 46



Глава 46 - Он может убить вас


Халия положила листок бумаги на стол, стоявший между ней и Шоном; это был листок, который дал ей Джексон. На нем был написан адрес.


- Джексон велел мне прийти сюда завтра, - объяснила Халия.


- Это караоке-бар, - сказал Шон.


Халия кивнула.


- У меня такое чувство, что он может встретиться там с Реми Дюрандом. Может быть, завтра мы сделаем облаву? - Спросила Халия.


- Мы должны убедиться, что он встречается с Реми Дюрандом и что они действительно делают что-то незаконное. Иначе мы ничего не сможем доказать, - объяснил Шон.


- Халия нахмурилась, а потом предложила: - в таком случае я буду следить за ситуацией. Если это происходит так, как мы ожидаем. Я немедленно свяжусь с вами.


- Я попрошу нашу команду ждать снаружи. Мы будем ждать вашего звонка, - кивнув, согласился Шон.


Халия сделала глоток чая и вздохнула.


- Что случилось? - Спросил Шон.


- Я обнаружила кое-что еще, когда следила за Джексоном вчера.


Шон откинулся на спинку стула и терпеливо слушал.


- Хотя мне кажется, что у него нет мотива, я все же думаю, что Джексон причастен к смерти Маркуса, - объяснила Халия.


Затем она вспомнила все, что произошло в стрип-клубе накануне, и рассказала, что Джексон был ранен в ночь смерти Маркуса.


Шон покачал головой и съел еще один каштан. Затем он достал из портфеля какие-то документы.


- Вообще-то я вызвал вас сегодня, чтобы поделиться информацией, о которой меня недавно уведомили.


Халия посмотрела вниз на документ. В правом верхнем углу была фотография мужчины в возрасте около 20 лет. Фотография выглядела довольно старой, но по какой-то причине мужчина выглядел знакомым.


Затем она пробежала глазами по лицу мужчины, и ее глаза застыли, когда она увидела его имя. - Маркус Чин? – Спросила она.


- Это офицер Маркус Чин, полицейский под прикрытием из антикоррупционного бюро. Как вы можете видеть по документу, прошло много времени с тех пор, как он в последний раз называл себя офицером.


- Маркус был внедрен под прикрытием 12 лет назад. Его задачей было выявлять тех полицейских, которые были связаны с бандитами.


- Мы подозреваем, что его прикрытие было скомпрометировано. Согласно тому, что вы обнаружили, есть большая вероятность, что именно Джексон раскрыл это и убил его. Это дает ему мотив.


Глаза Халии широко распахнулись от шока.


- Так что с этого момента вам нужно быть особенно осторожной. Если он узнает, кто вы...он может убить и вас тоже...


Затем Шон вытащил маленькую шпильку для волос: - Это GPS маяк. Возьмите это с собой завтра, если что-нибудь случится.


...


Как будто услышав разговор Халии и Шона, Джексон вошел в свою таинственную комнату и схватил пистолет с полки.


Он зарядил его и положил на стол.


Затем он посмотрел на три экрана на своем столе и сделал телефонный звонок: - Завтра я еду один. Вы втроем останетесь в караоке-баре. Завтра я привезу туда Халию. Убедись, что она не уйдет.


...


На следующий день Халия пришла в караоке-бар, адрес которого Джексон записал для нее. Было только 5 вечера, так что место было довольно пустым. Как только она вошла, женщина в белой рубашке с воротником и черных брюках спросила: Вы мисс Фэн?


Халия кивнула.


Леди жестом пригласила ее следовать за ней.


Караоке-бар был намного больше, чем казалось снаружи. Поскольку он находился под землей, трудно было сказать, насколько он велик.


Место было темным и освещалось тусклым светом. Халия следовала за женщиной по одному коридору за другим, а из комнат, мимо которых они проходили, доносилось приглушенное эхо музыки. Здесь, внизу, караоке-бар ощущался как отдельный мир. Халия понятия не имела, что происходит во внешнем мире, а внешний мир понятия не имел, что происходит здесь. Наконец они остановились перед комнатой с табличкой "VIP".


- Мистер Ву ждет вас, - сказала женщина.


Халия кивнула и вошла в комнату. Внутри сидели Джексон и трое его людей.


- Запри за собой дверь, - приказал Джексон.


Халия сразу же сделала, как было сказано.


Затем она увидела, как Джексон взял пульт от караоке-автомата и набрал десятизначный номер.


После этого одна из стен заскрипела и скользнула вверх, открывая лестничный пролет.


- Следуй за мной, - сказал Джексон.


Халия посмотрела вниз; караоке-бар был уже под землей, но они спускались все ниже. Что там было внизу? Это было безопасно? Халия глубоко вздохнула и поправила заколку для волос. Затем она посмотрела на свой телефон, когда начала спускаться по лестнице.


Телефонного сигнала не было...
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Глава 47



Глава 47 - Пойду один


Когда Халия наконец добралась до нижней ступеньки лестницы, она обнаружила, что стоит в длинной прямоугольной комнате с несколькими манекенами и мишенями.


- Этот караоке-бар принадлежал известному торговцу оружием Арвину Чену, - начал объяснять Джексон.


- Он построил этот секретный тир под землей, чтобы приводить своих клиентов на испытания новейшего оружия, и я решил выкупить его у него после того, как его посадили в тюрьму.


Халия огляделась и поняла, каким преступным гением был Арвин Чен. Полиция никак не могла обнаружить это место.


- Я привел тебя сюда, чтобы проверить. Ты сказала, что специализируешься на оружии, верно? - Спросил Джексон, прежде чем взглянуть на своих людей.


Трое мужчин быстро вбежали в кладовую и вышли оттуда с тремя большими стальными кадками патронов.


- Арвин оставил после себя кое-какие сюрпризы, которые полиция так и не обнаружила. Среди них были и эти пули.


Халия посмотрела на них, а затем снова перевела взгляд на Джексона.


- Я хочу, чтобы ты рассортировала эти патроны. После этого я хочу, чтобы ты сказала мне размер, калибр и тип пули. Ребята будут следить за тобой, - объяснил Джексон.


Халия вопросительно посмотрела на пули. Разве Джексон не повез ее сегодня на свою встречу? Если она останется здесь с тремя мужчинами, чтобы разобраться с пулями, значит ли это, что он поедет один? Неужели он намеренно отвлекает ее?


- Ты тоже остаешься здесь? - Спросила Халия.


- Мне нужно кое-что сделать, я вернусь позже, - ответил Джексон.


Внезапно у Халии возникло странное ощущение внизу живота. Как он мог идти один? Реми Дюранд был в международным розыске за грабеж, торговлю наркотиками и даже убийство!


- Куда ты идешь? - Спросила она слегка дрожащим голосом.


Джексон посмотрел на обеспокоенное выражение лица Халии и понял, что она что-то знает. У него было предчувствие, что так оно и есть, поэтому он привел ее сюда и попросил трех своих людей присмотреть за ней. Кем бы ни была Халия, Реми Дюранд был слишком опасен для нее, чтобы связываться с ним. Он уже потерял Маркуса...он не мог потерять и Халию.


- Не волнуйся, я обещаю, что вернусь, - сказал он, смотря ей в глаза.


Внезапно Халия обняла Джексона и крепко прижала к себе. - Береги себя, - прошептала она.


Джексон держался за Халию. Он знал, насколько опасен Реми; он уже слышал об этом человеке во Франции, но это было то, что он должен был сделать. - Не волнуйся, я просто выйду прогуляться, - рассмеялся он, высвобождаясь из объятий Халии. Затем он повернулся и ушел.


Халия смотрела, как он поднимается по лестнице. Затем она убрала волосы за ухо и вздохнула.


На этот раз никто ничего не заметил, но заколка для волос исчезла...


Затем она обернулась, посмотрела на гору патронов и потерла руки. - Давайте начнем! - Уверенно сказала она.


...


После того, как Джексон поднялся по лестнице, он закрыл секретную стену и вышел из комнаты. Затем он вышел из караоке-бара через черный ход. Судя по реакции Халии, у него было ощущение, что она знает, что происходит, и привела с собой подкрепление, поэтому он пошел через черный ход, чтобы его не заметили.


Затем он направился в отдаленную хижину в горах. В последний раз, когда он встречался с помощником Реми Дюранда, они договорились встретиться там, но у них не было возможности договориться о времени встречи до того, как их прервала Халия, поэтому француз оставил ему записку на пятницу.


Джексон припарковал машину снаружи и направился к маленькой хижине. На самом деле он уже бывал здесь несколько раз. Это было место, которое Маркус любил использовать, когда совершал незаконные сделки. Итак, в прошлый раз, когда Джексон был здесь, он говорил с Маркусом об использовании его для встречи с Реми Дюрандом, и Маркус позволил ему установить несколько камер видеонаблюдения. Ни один из них не доверял французу полностью, так что камеры были своего рода страховкой. Эти камеры были подключены к одному из экранов в кабинете Джексона, и это было причиной, по которой он был достаточно храбр, чтобы прийти на встречу в одиночку.


Но как только Джексон вошел в хижину, дверь сразу же захлопнулась за ним, и он почувствовал, что его пригвоздили к полу. Пятеро мужчин посмотрели на него и с силой надели на него жилет. Затем они надежно прикрепили его к телу и попятились.


Джексон опустил глаза, и его сердце бешено заколотилось. Жилет был скреплен тремя висячими замками, а посередине находился таймер. На таймере были цифры – ‘120’.


Джексон сразу понял, что происходит. К его телу была прикреплена бомба!
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Глава 48



Глава 48 - Обратный отсчет


Джексон запаниковал, когда поднял голову.


- Привет, Джексон, - произнес знакомый голос по-французски.


-Что это такое? - Спросил Джексон, с любопытством смотря на человека, с которым, как ему казалось, он успешно подружился.


Это был помощник Реми Дюранда.


- Прости, что удивил тебя, мистер Ву, - сказал француз.


- Видишь ли, мистер Дюранд очень разборчив в людях, с которыми работает.


Затем мужчина поставил перед Джексоном ящик с инструментами.


- Несколько дней назад к нам обратился один из твоих конкурентов. Как и ожидалось, все хотят работать с мистером Дюрандом. Но, как ты знаешь, мистер Дюранд работает только с лучшими, - улыбнулся мужчина.


Затем он продолжил: - Итак, чтобы выбрать лучшего, мистер Дюранд придумал способ проверить вас обоих. Он попросил твоего конкурента соорудить бомбу...


- Эта бомба сейчас привязана к твоему телу! - Мужчина указал на жилет Джексона.


- Если ты сможешь обезвредить ее до того, как она взорвется, то это докажет твои способности. У тебя есть все необходимые инструменты перед собой. Как видишь, у тебя есть два часа, - объяснил он.


- Два часа? Этого времени недостаточно! - Пожаловался Джексон.


- Я верю, что если ты так хорош, как говоришь, то сможешь это сделать. Я буду ждать тебя в твоем любимом клубе. Я надеюсь увидеть тебя там, - пожал плечами мужчина, прежде чем повернуться, чтобы уйти.


Когда он вышел из хижины, один из мужчин нажал кнопку, и таймер на груди Джексона начал отсчет.


Джексон быстро обыскал свои карманы, но, конечно, мужчины уже забрали его телефон, когда надевали жилет.


Затем он посмотрел вниз на множество проводов на своем теле, и капелька пота потекла по его лицу.


- Черт возьми! - Выругался он, беря в руки плоскогубцы.


...


Тем временем, в караоке-баре, Халия уже перебрала две трети патронов. Для нее это была детская забава. Она практически могла дотронуться до пули, не смотря на нее, и сразу понимала, что это такое.


Трое мужчин Джексона с изумлением наблюдали за происходящим. Это было то, что Джексон часто заставлял их делать для него.


Но Джексон ушел только около 40 минут назад, и Халия почти закончила сортировку. У них это занимало не менее двух часов…


Как они собираются продержаться до возвращения Джексона? Он специально велел им не отпускать Халию.


20 минут спустя, Халия положила последнюю пулю.


Макс быстро подошел, чтобы проверить все еще раз. Затем он посмотрел на двух других мужчин и кивнул головой. Халия действовала быстро и точно.


- Я пойду в ванную комнату, а вы, ребята, еще раз все проверите. Хорошо? - Небрежно спросила она.


- Роуэн провел рукой по своим сальным волосам и указал на дверь позади них, - ванная вон там. - Затем он опустился на колени вместе с двумя другими мужчинами и начал просматривать груды пуль на полу.


Халия посмотрела на них и направилась в ванную, но они были так сосредоточены на пулях, что не заметили, как она сбилась с курса и направилась к лестнице.


Халия осторожно поднялась по лестнице. Три верхние ступеньки были скрыты из виду, и как только она поднялась наверх, то вздохнула с облегчением.


Джексон закрыл стену, когда он уходил, но Халия помнила 10-значный код, который он ввел, поэтому она быстро набрала его на панели с сбоку от стены. Если и было что-то, в чем она была хороша, так это память.


Конечно, Халия не стала дожидаться, пока стена полностью откроется. Как только она начал немного скользить вверх, она тут же нырнула под нее и выбежала из комнаты. Звуки из караоке-бара быстро донеслись до подземного стрельбища, и трое мужчин Джексона вскоре поняли, что стена была открыта. Они быстро взбежали по лестнице.


- Она ушла! – Кричал Роуэн поднимаясь вверх по лестнице.


Они должны были быстро вернуть Халию.


- Босс убьет нас, - сказал Роуэн.


- Ты выйдешь через черный ход, я-через передний, - распорядился Макс.


Роуэн тут же кивнул и побежал к задней части бара, а Макс-к передней. Однако Халия была слишком быстра (в конце концов, она была молодым и подтянутым полицейским), поэтому мужчины потеряли ее.


Халия продолжала бежать, пока не убедилась, что все чисто. Затем она достала телефон и позвонила Шону.


Шон сидел в фургоне возле караоке-бара и видел, как оттуда выбежала Халия, но он не знал, что произошло.


- Вы в безопасности? - Тут же спросил он.


-Да, я в порядке. Мы находимся не в том месте. Встреча Джексона где-то в другом месте. Я прикрепила к нему свою шпильку. Вы можете отследить его? - Настойчиво сказала Халия.


Чуть раньше, когда она обнимала Джексона, ей удалось приколоть шпильку сзади к его брюкам. К счастью, булавка была маленькой, и никто не заметил, что она исчезла из ее волос.


- Я сейчас же дам вам координаты. Сначала вы пойдете туда и проверите, что происходит. Мы будем следовать за вами в режиме ожидания, - сказал Шон. - Это примерно в 30 минутах езды, в горах...


Халия тут же поймала такси и направилась к месту встречи.
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Глава 49



Глава 49 - Доверься мне


Такси Халии вскоре остановилось рядом со знакомой машиной, припаркованной под деревом.


Он принадлежал Джексону.


Халия определенно прибыла в нужное место...


Халия расплатилась с таксистом и быстро вышла из машины. Перед ней была тропинка, которая вела к маленькой хижине. Она медленно приблизилась, прячась за деревом, чтобы убедиться, что все чисто.


Вокруг никого не было видно.


Халия подошла к хижине и заглянула в окно.


Заглянув внутрь, она быстро заметила Джексона, сидящего внутри, окруженного кучей инструментов. Больше с ним никого не было.


Что он делает?


Халия немного протерла окно и попыталась внимательно рассмотреть, что происходит внутри дома. Именно тогда она заметила жилет на теле Джексона.


Ее сердце тут же заколотилось, а ладони вспотели.


- Это бомба, - прошептала она себе под нос.


На груди Джексона висел таймер с цифрами - ‘22'.


Халия тут же позвонила Шону: - У Джексона к груди привязана бомба. Вокруг больше никого нет. Я собираюсь помочь ему обезвредить ее.


- Не действуйте опрометчиво. Если вы в чем-то не уверены, немедленно уходите. Я сейчас же вызову спецназ.


- У нас нет времени. Осталось всего 22 минуты! Мы находимся в 30 минутах от центра города.


Затем Халия повесила трубку и без колебаний побежала прямо в хижину.


Как только дверь распахнулась, Джексон в шоке поднял голову.


- Халия, что ты здесь делаешь? - Спросил он. Она была последним человеком, которого он хотел бы видеть.


Халия тут же опустилась на колени рядом с ним и начала рассматривать провода на его теле. Он уже открутил несколько винтов и перерезал два провода, но таймер все еще тикал.


- Остался один провод, - сказала она, пробегая глазами по бомбе перед собой.


Джексон кивнул, когда посмотрел на ее серьезное выражение лица. Волосы Халии были связаны, но она стояла так близко, что он все еще чувствовал запах шампуня от ее волос. Это было странно успокаивающе.


Халия осторожно провела рукой по проводам на теле Джексона и попыталась проследить, где каждый из них был соединен.


Таймер продолжал тикать. Теперь он достиг отметки ‘17'.


- Тебе лучше убраться отсюда, - сказал Джексон.


- Я внимательно осмотрел каждый провод. Я не могу найти последний, - сказал он спокойно. - Уходи, пока все не взорвалось. Ты не должна быть здесь!


Халия посмотрела ему в глаза. - Я не оставлю тебя, - твердо сказала она. Затем она схватила его за плечо и развернула к себе.


- Что ты делаешь? - Спросил Джексон.


Халия схватила ножницы и осторожно прорезала жилет на его спине.


- Бинго!


В задней части жилета был спрятан еще один пучок проводов.


- Эта подлая тварь! Он спрятал провода в задней части жилета? - Спросил Джексон.


- Сиди спокойно! - Приказала Халия, тщательно проверяя провода.


Джексон посмотрел на таймер. Теперь оставалось 12 минут.


Джексон чувствовал сосредоточенность Халии, стоявшей позади него. Ее дыхание было громким, но ровным и размеренным. Именно тогда Джексон понял, что с того момента, как Халия вошла в хижину, она была спокойна и уверена в себе. Неужели эта женщина действительно знает, что делает?


В этот момент он увидел, как Халия схватила с пола плоскогубцы.


- Ты уверена? - Спросил он.


- Поверь мне, - спокойно ответила Халия.


Джексон затаил дыхание и снова посмотрел на таймер. Теперь он состоял из одной цифры: ’5’.


Он знал, что у него нет другого выбора, кроме как довериться Халие. В конце концов, он почти потерял надежду найти последний провод до ее прихода.


Погруженный в свои мысли, он вдруг услышал за спиной щелчок.


Сердце Джексона чуть не выпрыгнуло из груди.


В этот момент все стихло. Он слышал только биение своего сердца и тихое дыхание Халии.


Таймер перестал тикать!


Джексон выдохнул и повернулся, чтобы посмотреть на Халию.


Он был потрясен. Кто эта женщина?

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pomogitemoya-zhena-shpionka-(CN)-(Perevedeno)/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 50



Глава 50 – Клуб


У Джексона не было времени размышлять о том, как Халия обезвредила бомбу - он должен был пойти в клуб, чтобы встретиться с помощником Реми.


- Я отведу тебя обратно в караоке-бар. Оставайся там, пока я кое с кем не встречусь.


- Нет, я пойду с тобой, - настаивала Халия. - Если бы я не нашла тебя, что бы случилось?


Джексон посмотрел на Халию. У него чуть не вылетело из головы: как эта женщина нашла его?


Халия была умна, пока она перерезала провод на спине Джексона, она уже достала свою заколку для волос, и она снова была на ее голове.


Он просто вздохнул.


- Кроме того, как ты собираешься ходить с этим? - Добавила Халия, указывая на жилет Джексона.


Хотя бомба была обезврежена, Джексон все еще был одет в жилет пристегнутым к телу и нуждался в помощнике Реми, чтобы снять его.


Поэтому он направился к своей машине и жестом пригласил Халию следовать за ним.


...


Вскоре Халия и Джексон прибыли в клуб, где работала Халия.


Джексон был одет в пальто поверх жилета и изо всех сил старался оставаться сдержанным.


- Там внутри француз. Его зовут Пьер Карон. Найди его и скажи, что я жду снаружи. Я буду под той ивой, - сказал Джексон, указывая на дерево у реки.


Халия посмотрела на дерево. Именно там они впервые официально стали друзьями. Она действительно хотела относиться к Джексону как к другу и помогать ему. Но этот человек теперь был связан с бомбами. Это было намного серьезнее.


Халия кивнула и направилась в клуб.


Поначалу она думала, что Джексон ведет ее сегодня на серьезную встречу, поэтому оделась чуть менее буднично, чем обычно. Сегодня она была одета в короткое черное платье, прикрытое пальто, и на ней были сапоги до колен.


Как только она вошла, несколько мужчин попытались заговорить с ней и привлечь ее внимание, но ее цель была быстро установлена. Найти иностранца в клубе было нетрудно. Кроме того, она уже видела Пьера раньше.


Мужчина стоял посреди танцпола, окруженный шестью женщинами, которые буквально набросились на него. Иностранцы обычно символизировали деньги, поэтому у всех этих женщин в глазах были знаки доллара.


Халия стояла поодаль и пыталась помахать мужчине, но он явно был слишком занят. Затем она попыталась подойти ближе, но женщины плотно окружили мужчину и продолжали отталкивать ее.


В этот момент Халия заметила небольшую толпу у бара. Одна из барменов подожгла несколько рюмок.


Халия улыбнулась и подошла к ней.


- Таня, сделай мне поднос с этим, - сказала она, подходя к своей коллеге.


Женщина за стойкой удивилась, увидев Халию в клубе в выходной день, но быстро приняла заказ.


Взглянув на поднос с горящими стопками, Халия сняла пальто, обнажив свою сексуальную фигуру, и неторопливо пошла к французу. - Прошу прощения, огонь! Отойди с дороги, - крикнула Халия, пробираясь через танцпол. Поскольку была еще довольно ранняя ночь, народу было немного. Большая часть толпы собралась вокруг француза.


Подобно Моисею, разделяющему Красное море, все быстро расчистили путь для Халии. Наконец она подошла к Пьеру и улыбнулась. - Это подарок от мистера Ву, - сказала она.


Француз посмотрел на рюмки, а затем обвел взглядом Халию и ухмыльнулся.


Прежде чем мужчина успел ответить, Халия начала раздавать напитки 6 женщинам и знакомым Пьера. Затем она передал один из них Пьеру.


Француз с радостью согласился.


Затем он посмотрел на поднос и улыбнулся. Оставалось еще 5 рюмок.


- О, я не могу выйти на встречу с мистером Ву, пока мы не закончим с этим. Это слишком большая потеря, - сказал он с намеком.


Халия поняла, что он имел в виду. Он хотел, чтобы она выпила оставшееся. В невозмутимой манере она быстро проглотила 4 из 5 рюмок, как будто это была вода. Затем она подняла последнюю и подняла руку в знак приветствия.


Француз улыбнулся и поднял свою рюмку, давая знак остальным следовать за ним. Затем, одним глотком, они допили свои напитки.


Мужчина с удивленным видом кивнул головой. - Это неплохо, я понимаю, почему Джексон выбрал тебя, - засмеялся он.


В прошлый раз, когда Пьер был в клубе, он видел выражение лица Джексона, когда тот смотрел на Халию и видел, как он вытащил ее из клуба, поэтому он предположил, что между ними что-то было.
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Глава 51



Глава 51 - 4 дня


- Я думаю, что у вас недопонимание...- Прежде чем Халия успела что-либо объяснить, Пьер подал знак своим людям и вышел из клуба.


Халия проглотила слова и быстро последовала за ним.


Когда они вышли на улицу, Халия повела мужчин прямо к ивовому дереву, где их ждал Джексон.


Стояла теплая весенняя ночь, и почти не было ветра, так что Джексон чувствовал себя вполне комфортно, стоя под деревом.


- Я впечатлен, мистер Ву, - похвалил француз, хлопая в ладоши и подходя к Джексону.


Джексон ухмыльнулся и указал на жилет, который все еще был на его теле, - если ты впечатлен, то, пожалуйста, сними его. Становится жарковато, - пошутил он.


Пьер тут же рассмеялся и протянул руку одному из своих людей. Мужчина быстро вытащил связку ключей и вложил ее ему в руку.


Затем Пьер протянул ключи Халии: - Я позволю твоей женщине отпереть оковы.


Халия держала ключи и смущенно смотрела на Джексона.


Затем она подошла к нему и начала расстегивать его жилет.


Джексон сдержал улыбку и прошептал на ухо Халии: - Почему ты не поправила его? Ты...признаешь, что ты моя женщина?


Халия покраснела и старалась не смотреть Джексону в лицо. - У меня еще не было возможности поправить его. Я сделаю это позже, - ответила она, сосредоточившись на замках.


В этот момент Джексон внезапно наклонился к губам Халии и понюхал. Сердце Халии бешено заколотилось, когда она посмотрела на мужчину перед собой. - Ты что, пила? - С беспокойством спросил он.


- Совсем чуть-чуть, это был единственный способ вытащить его оттуда, - объяснила Халия.


Джексон выпрямился и посмотрел на Халию. Сегодня она много для него сделала. Если бы не она, он был бы уже мертв.


Как он мог продолжать пытаться оттолкнуть ее, когда все, чего он хотел, это держать ее в своих объятиях?


К сожалению, он все еще не знал, кто она на самом деле.


- Я думаю, что босс будет впечатлен твоим сегодняшним выступлением, мистер Ву, - внезапно сказал Пьер, наблюдая, как Халия отпирает последний замок на жилете Джексона.


Затем Халия вернула ключи французу, а Джексон снял с себя жилет.


- К счастью, сегодня тебе это удалось. Тебе было бы стыдно бросить такую женщину, - поддразнил его Пьер, окидывая взглядом Халию.


Халия оставила свое пальто в клубе, так что ее пышная фигура все еще была видна в маленьком черном платье. Джексон быстро накрыл ее своим пальто.


- Когда я смогу встретиться с мистером Дюрандом? - Серьезно спросил Джексон.


- Давай сначала найдем место, где можно присесть, - засмеялся Пьер и пошел прочь.


Джексон и Халия быстро последовали за ним.


В конце концов они добрались до круглосуточного кафе, которое было относительно пустым. Кто пил кофе в такое время ночи? Неужели они не хотят спать?


Француз велел своим людям подождать снаружи, а сам сел за столик рядом с Джексоном и Халией. Затем он вытащил из кармана брюк сложенный листок бумаги и развернул его.


- Мистеру Дюранду нужна бомба, способная разрушить нечто подобное.


На столе лежала раскрытая схема сейфа. Но это был не обычный сейф. Очевидно, это был сильный высокотехнологичный сейф с несколькими слоями защиты. Джексону было любопытно, кому он принадлежит, но он не стал спрашивать. Он просто взглянул на Халию, и та мягко кивнула.


В тот день Джексон был свидетелем мастерства Халии. Если кто-то мог создать бомбу, способную взорвать сейф на схеме, он был уверен, что она сможет это сделать. И она тоже казалась довольно уверенной в себе.


- Когда это нужно мистеру Дюранду? - спросил он.


- У тебя есть 4 дня, - ответил француз.


- Передай мистеру Дюрану, что мне нужно лично встретиться с ним для заключения сделки. В противном случае, это не будет иметь смысла. Я проявил к нему достаточно уважения, пора и ему проявить его ко мне, - потребовал Джексон.


- Не волнуйся, мистер Дюранд будет очень рад с тобой познакомиться.


- В таком случае, увидимся через 4 дня, - сказал Джексон. Затем он схватил Халию за руку и, не оглядываясь, выволок ее из кафе...


Он не хотел впутывать ее раньше. Но теперь она была его единственной надеждой...

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pomogitemoya-zhena-shpionka-(CN)-(Perevedeno)/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 52



Глава 52 - Настоящий Шон


- Ты можешь сделать это за 4 дня? – Спросил Джексон у Халии после того, как они отошли на приличное расстояние от кофейни.


Халия уверенно кивнула головой.


Джексон с любопытством посмотрел на ее. - Откуда ты так много знаешь о бомбах?


- Можно сказать, что это какая-то навязчивая идея, - солгала Халия. - Я всю жизнь была очарована оружием и взрывчаткой.


Джексон знал, что это было слишком большим совпадением, что кто-то с такими навыками вошел в его жизнь. Особенно после того, как он увидел, как Халия роется в его вещах. Но, какой бы ни была правда, это было хорошо, потому что теперь у него наконец появился шанс встретиться с Реми Дюрандом.


- Позвони в клуб и скажи, что ты уволилась, - сказал Джексон. - Я официально нанимаю тебя.


...


На следующее утро, как раз перед встречей с Джексоном, Халия снова пошла к Шону.


На этот раз они снова встретились в парке.


Когда пришла Халия, Шон уже забросил для нее леску. - В прошлый раз вы ушли, не успев ничего поймать. Может быть, сегодня вам повезет, - сказал он.


Халия улыбнулась. Хотя они знали друг друга всего пару недель, они больше не были незнакомцами. Вероятно, из-за воспоминаний Сары Халия чувствовала тесную связь с этим человеком.


Халия села рядом со своим куратором. В руках у нее было две чашки кофе, и одну она протянула Шону.


- Я не уверена, понравится ли вам, - сказала она.


Шон держал кофе в руках. Он узнал этикетку на чашке.


Это был любимый кофе Сары.


Люди часто говорили, что противоположности притягиваются, и когда речь заходила о Саре и Шоне, это было именно так. Шон любил чай, а Сара любила кофе. Но именно такие различия делали их жизнь намного интереснее и насыщеннее. В конце концов, кто хотел встречаться с кем-то, кто был точно таким же, как он?


Это было бы скучно.


Благодаря Саре Шон несколько лет назад посетил кофейную плантацию и узнал о процессе производства кофе, а также о том, как отличить хорошие зерна от плохих. Для него это было удивительно, как похоже, но все же по-другому это было с чаем, и это открыло его разум в другой мир.


Саре нравилась кофейня, которую посещала Халия, потому что кофейня импортировала кофейные зерна прямо с плантации, которую они с Сарой посещали. В Пекине было всего несколько магазинов, так что мало кто знал об этом. Сара пила по одной чашке из этого магазина каждый божий день, и от нее часто пахло кофе, когда Шон встречал ее по утрам.


Так что для Шона этот аромат был знакомым и трогательным. Какое совпадение, что Халия купила этот кофе именно оттуда! Шон сделал глоток и почувствовал мурашки по всему телу. Кофе был именно таким, как он любил. Латте с одной чайной ложкой сахара. Откуда Халия знает?


В прошлый раз она принесла ему жареные каштаны, а на этот раз принесла кофе. Это было странно, но она заставила его почувствовать, что Сара никогда не уходила.


На самом деле, когда прошлой ночью Халия вошла в кофейню и увидела Сару и Шона, посещающих кофейную плантацию, у нее мелькнуло воспоминание, и она подумала, что было бы неплохо угостить Шона кофе.


Но было ли это действительно правильно?


В этот момент что-то начало дергать удочку Халии.


- Кажется, я что-то поймала, - взволнованно завизжала Халия, хватаясь за удочку.


Шон быстро поставил свой кофе и присел на корточки позади нее. Затем он взялся за удочку, положив ладонь на руку Халии, и начал показывать ей, как наматывать леску. На мгновение Шон забыл, что он был куратором Халии. Его действия были беззаботными, а улыбка искренней. Он не был таким с тех пор, как умерла Сара.


Халия чувствовала тепло мужчины, стоявшего позади нее. С того дня, как она впервые встретила его, он всегда был серьезен и корректен. Даже то, как он одевался, всегда было так изысканно.


Но сегодня она наконец почувствовала, что видит настоящего Шона, того самого Шона, которого знала Сара.


После того как рыба наконец показалась, Халия быстро схватила ее голыми руками. Шон был весьма удивлен. Не многие девушки делали это, потому что они ненавидели рыбный запах и слизь от тела рыбы. Халия схватила рыбу и выпустила ее обратно в воду. Затем она посмотрела на Шона и улыбнулась. -Это была первая рыба, которую я поймала!


Шон посмотрел на взволнованную улыбку на лице Халии. Хотя она и напоминала ему Сару, он знал, что они были совершенно разными людьми. Например...Сара ненавидела рыбалку. Это было то, что Шон обычно делал сам, когда ему нужно было немного побыть одному. Но, похоже, теперь он нашел себе партнера по рыбной ловле...
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Глава 53



Глава 53 - На кого ты работаешь


В этот момент Шон вспомнил, что они приехали сюда по серьезному делу.


- Вы добились прогресса? - Спросил он.


Улыбка Халии исчезла, и ее лицо стало серьезным, когда она ответила: - Пьер Карон попросил Джексона соорудить ему бомбу для Реми Дюранда, а Джексон попросил меня помочь.


- Если все пойдет по плану, он должен заключить сделку с мистером Дюрандом через 4 дня.


Шон понимающе кивнул головой: - Хорошая работа.


- Но что же мне делать? Действительно ли я должна сделать настоящую бомбу? - Спросила Халия.


- Ну, вам придется. Джексон, возможно, не так много знает, как вы, но он все понимает. Я уверен, что он сможет рассказать о силе того, что вы создаете, - объяснил Шон.


- Однако сделайте скрытый способ дистанционно обезвредить бомбу. Выясните, где и когда происходит сделка с Реми, и мы арестуем всех на месте и обезвредим бомбу. Вам не обязательно быть там, так что держитесь от этого подальше, если сможете, - проинструктировал он.


Халия кивнула, но на сердце у нее вдруг стало немного грустно. Означало ли это, что Джексона скоро арестуют? Неужели у нее осталось с ним всего 4 дня?


Он так доверял ей, но она предала его, отправив в ловушку.


Но больше она ничего не могла сделать. Поначалу она надеялась направить его по правильному пути, но теперь было уже слишком поздно, тем более что она подозревала его в убийстве Маркуса. По ее мнению, для Джексона не было пути назад; он был преступником, а она-полицейским. Они никогда не должны были быть друзьями...


...


Выйдя из парка, Халия подошла к караоке-бару, принадлежавшему Джексону. Джексон ждал снаружи. Как только он увидел ее, он повел ее внутрь и повел в VIP комнату в другой стороне коридора. Он снова набрал десятизначный номер, и потайная дверь открылась. Но на этот раз лестница не вела на стрельбище. На этот раз это была лаборатория!


- Здесь Арвин Чен экспериментировал с изготовлением бомб. Он продавал только оружие, но собирался начать делать бомбы. К сожалению, его поймали раньше, чем он успел это сделать. Поскольку такая возможность существовала, я решил заполнить пустоту здесь, в Пекине.


- До сих пор я продавал оружие только Маркусу и нескольким другим гангстерам. Когда я услышал, что Реми хочет сделать бомбу, я понял, что это тот самый клиент, которого я ждал. Если мы преуспеем с этой сделкой, мы сорвем куш! - Сказал Джексон, и его глаза блеснули.


- А ты никогда не думал о том, чтобы зарабатывать деньги законным путем? Особенно после смерти Маркуса, разве ты не боишься за свою безопасность? - Спросила Халия.


- Маркусу не повезло, но мне повезет, - ответил Джексон.


Халия посмотрела Джексону в глаза. Затем она задала вопрос, который давно интересовал ее: - Джексон, скажи мне правду, ты убил Маркуса?


Джексон выглядел немного задетым сомнением Халии, - Маркус был моим хорошим другом. Он был почти как мой брат. Я бы никогда не убил его, - сказал он.


Халия почувствовала правду в его словах. - Значит, ты был там, когда он умер? Ты знаешь, кто это сделал?


Судя по вопросам Халии, Джексон мог сказать, что она уже узнала что-то о смерти Маркуса, поэтому он сказал ей правду.


- Да, я был там, когда он умер. Ты можешь мне не верить, но я был там, чтобы спасти его. Я знаю, кто убил его, и не хочу быть их следующей целью, поэтому мне пришлось солгать о своем местонахождении. После того, как мы закончим с этой сделкой, я собираюсь отомстить за него, - честно ответил Джексон.


Халия смотрела на него и видела боль в его глазах; он говорил правду, Маркус был его хорошим другом. Она начала чувствовать себя немного виноватой за то, что сомневалась в нем. Он спас ее в прошлом и обращался с ней как с настоящим другом, но она так плохо думала о нем. Итак, она начала задаваться вопросом, если Джексон никогда не убивал Маркуса, есть ли еще надежда для этого человека? Если она сможет помешать ему пойти на сделку с Реми, сможет ли он вернуться?


Следующие несколько дней они проведут вместе в лаборатории. Сможет ли она заставить его передумать?


- Почему ты спрашиваешь меня так много сегодня? - Неожиданно спросил Джексон.


- Я...я хотела знать, на кого работаю, - ответила Халия.


Джексон ухмыльнулся этому ответу.


В этот момент он схватил Халию за талию и притянул к себе, - Тогда скажи мне...на кого ты работаешь?


Халия с любопытством посмотрела на него. Почему казалось, что в его вопросе был другой смысл?
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Глава 54



Глава 54 – Нелогичный


Халия подумала, что у нее просто паранойя. Этот парень никак не мог знать, кто она на самом деле, иначе он не стал бы держать ее рядом с собой и давать ей знать, что он делает.


Итак, она начала серьезно обдумывать вопрос Джексона.


Что она узнала о нем до сих пор?


- Я работаю на храброго человека... - начала она, думая о том, как он спас ее от серийного убийцы.


Джексон посмотрел на нее. Она, очевидно, понятия не имела, что он знает, что она что-то скрывает от него. Но, было приятно услышать ее слова похвалы.


Халия покраснела, вспомнив, как Джексон заботился о ней, когда она была накачана наркотиками, и не воспользовался ею, поэтому она добавила: - …он человек честный...


Джексон посмотрел на краснеющую женщину, стоявшую перед ним. О чем она только думала? И почему от ее действий у него по спине побежали мурашки?


- ...и он настоящий друг, - продолжила Халия, когда мысль о Маркусе пришла ей в голову.


Джексон пристально посмотрел в глаза Халии. Хотя она скрывала от него свою истинную сущность, он мог сказать, что в этот момент она была честна, и это согревало его сердце. Он входил и выходил из банд с 18 лет, следуя за разными лидерами и медленно продвигаясь к тому, где он был сегодня. Но Джексон, которого, как все думали, они знали, был просто фасадом. Он пережил столько лет в бандах, действуя холодно и безжалостно, но в глубине души это был не настоящий он. На самом деле, даже он сам почти забыл, кто он на самом деле.


Но Халия видела его таким, каким он был.


Халия снова посмотрела в глаза Джексона и вспомнила, как он пытался оттолкнуть ее, чтобы уберечь от опасности, и как много раз он давал ей свое пальто просто потому, что боялся, что она замерзнет, поэтому она закончила словами: - Его зовут Джексон, и он великий человек с заботливой и вдумчивой душой.


Все эти мысли и воспоминания принадлежали самой Халие. Они не принадлежали Саре, и на них не влиял эксперт по оружию и взрывчатке в ее голове, и они не были основаны на том, что она слышала от своего куратора.


Это был тот Джексон, которого она знала. Ей сказали, что он имеет дело с оружием, но она никогда раньше не видела его с ним. Ей говорили, что он был холодным и безжалостным гангстером, но он был одним из самых приятных парней, которых она когда-либо встречала.


Слова Халии тронули Джексона. В этот момент он чувствовал, что они оба были в своем собственном мире. Внизу, в лаборатории, было темно и тихо. Вокруг никого не было, и они ничего не слышали из внешнего мира. На этот короткий миг он перестал быть гангстером, а она-таинственной женщиной, шпионящей за ним. Он был просто мужчиной, а она была просто женщиной, и все, что он хотел сделать...


...был поцелуй.


Джексон посмотрел на губы Халии, и его дыхание остановилось. Он целовал ее и раньше, но на этот раз все было по-другому. В первый раз, когда он поцеловал Халию, она была одурманена. Когда он поцеловал ее во второй раз, то сделал это с силой. Но на этот раз...


Халия увидела, что он колеблется. Она тоже забыла, кто она такая. Из-за того, что она неправильно поняла Джексона за убийство Маркуса, она сдерживала свои чувства и не позволяла себе чувствовать что-либо положительное об этом парне. Даже когда она помогала ему обезвредить бомбу, она действительно волновалась, но продолжала убеждать себя, что это часть ее работы. Однако в глубине души она знала, что никогда не стала бы так рисковать своей жизнью, если бы не заботилась о нем.


Халия почувствовала, как руки мужчины обхватили ее за талию, и в животе у нее зашевелились бабочки. В памяти Сары она уже испытывала подобное чувство...когда она посмотрела на Шона. Испытывала ли она к Джексону те же чувства, что и Сара к Шону?


Люди часто говорили, что любовь-нелогичная вещь, и в тот момент Халия поверила в это. Даже зная, что это неправильно, она начала наклоняться вперед. К черту все! Если бы только у нее были следующие четыре дня, чтобы провести их с Джексоном, даже если в конце концов ей не удастся помешать ему пойти на сделку...она собиралась следовать зову своего сердца.


Джексон почувствовал, как забилось его сердце. Он нежно провел носом по носу Халии, проверяя, действительно ли он может поцеловать ее. К его удивлению, она не отступила. На самом деле, она придвинулась еще ближе.


Ее губы почти касались его губ, но она хотела, чтобы он сделал первый шаг.


Джексон быстро понял намек.


С легкой улыбкой он прижался губами к ее губам...
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Глава 55



Глава 55 - Совместное проживание


Халия почувствовала, как мягкие губы мужчины крепко прижались к ее губам. Они были пухлые, гладкие и теплые.


Несмотря на то, что она встретила его поцелуй, она не могла не смотреть в его глаза с недоверием, когда он крепче сжал ее талию. Она не могла поверить, что они действительно пересекли черту. Это было так неправильно, и в то же время так волнующе.


Джексон немного отодвинулся и глубоко вздохнул, вдыхая аромат кофе, исходящий от губ Халии. Должно быть, она выпила кофе, прежде чем увидела его. Слегка приоткрыв губы, он наклонил голову и снова поцеловал ее...и еще раз...и еще раз.


Каждый раз, когда его губы отрывались от ее губ, он отступал все быстрее, заставляя женщину в его объятиях хватать ртом воздух. Звук ее дыхания заставлял его сердце биться чаще, и это заставляло его хотеть ее еще больше.


Запах кофе был соблазнительным, но для Джексона этого было недостаточно. Ему стало интересно, какова она на вкус. Не в силах совладать с собой, Джексон мягко прижал Халию к стене и засунул язык ей в рот.


Халия почувствовала, как его язык коснулся ее языка, и по спине побежали мурашки. Она нежно переплела свой язык с его и закрыла глаза, наслаждаясь интимным моментом, который разделяла с ним.


Губы Джексона слегка изогнулись вверх, когда он заметил, что Халия наконец-то наслаждается собой, поэтому он тоже закрыл глаза от удовольствия.


Джексон медленно начал двигать руками вверх по спине Халии, каждое его прикосновение посылало искры по всему ее телу, заставляя ее дрожать от удовольствия. В ответ она обвила его шею руками. Когда Джексон почувствовал это, он поцеловал ее еще крепче. Ее губы были сладкими на вкус, а изгибы тела такими соблазнительными.


Почему эта женщина так увлекается?


Джексон не мог оторваться от Халии, но знал, что если не сделает этого, то потеряет контроль.


В конце концов, его поцелуи замедлились, и он отодвинулся от ее губ.


Халия покраснела и смущенно посмотрела на него. Что только что произошло?


- Я думаю, мы должны начать работать над этой бомбой, - сказала она.


Джексон глубоко вздохнул и кивнул.


...


Тем временем Шон доложил капитану о том, что делает Халия. Капитан похвалил Шона за то, что тот хорошо справился с этим делом, и быстро организовал для него резервную команду.


Они официально вели обратный отсчет до одного из самых крупных арестов со времен Арвина Чена.


Шон вышел из кабинета капитана и вернулся к своему столу. Поскольку он не был большим любителем кофе, у него все еще был кофе, который Халия купила ему пару часов назад. Он уже остыл, но он улыбнулся, допивая его.


Затем он посмотрел на листок бумаги, лежавший рядом с чашкой. Это был подсчет рыбы, которую они поймали с Халией. Пока что рядом с именем Халии стояла единица.


Прямо за кофейной чашкой на его столе лежал календарь. Следующий день был обведен красной ручкой; это был особенный день.


Улыбнувшись, Шон взял телефон и отправил Халии сообщение. "Посмотрим, сколько рыбы ты поймаешь завтра утром", - подумал он. Затем он схватил свои вещи и покинул штаб. - Я должен сделать ей подарок.


...


В этот момент Халия случайно проверила свой телефон. Но она быстро вспомнила, что под караоке-баром нет телефонного сигнала.


Что, если у Шона есть важная информация, чтобы передать ей?


- Тебе следует забыть об использовании телефона на ближайшие несколько дней, - сказал Джексон, взглянув на Халию.


Халия растерянно посмотрела на него.


- Я забыл тебе сказать. Мы не покинем эту лабораторию до дня заключения сделки, - сказал Джексон. - Это для твоей же безопасности. У меня много конкурентов. Они сделают все возможное, чтобы сорвать эту сделку. Они даже дойдут до того, что убьют тебя. Это самое безопасное место.


Халия удивленно посмотрела на Джексона. - Почему ты не сказал мне раньше?


- Я не думал, что это имеет значение. Разве ты не живешь одна? - Спросил Джексон.


- Да...но мне еще нужно покормить собаку, - ответила она.


- Не волнуйся, Макс скоро придет с обедом. Ты можешь дать ему свои ключи и сказать, чтобы он покормил собаку.


Халия вздохнула. Она понимала, почему Джексон делает это, но как она собирается общаться с Шоном? Как ей сообщить ему время и место заключения сделки?


Однако это было наименьшей из ее проблем в тот момент, потому что Халия внезапно замерла, осознав что-то: - Ты сказал, что "мы" останемся здесь на следующие несколько дней? Вместе?


Джексон кивнул с веселым выражением в глазах.


Халия начала краснеть. Если бы она знала, что происходит, то не стала бы целовать его раньше. Мужчина и женщина остались одни под одной крышей. Что, если он ожидал от нее большего? Что, если он заберется к ней в постель посреди ночи? Подожди минутку...


...а что, если тут только одна кровать???


- Где я буду спать? - в ужасе спросила она.
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Глава 56



Глава 56 - Одна кровать


Джексон ухмыльнулся. - Я приготовил для тебя постель, - ответил он, схватив Халию за руку и потащив ее к двери. Он знал, о чем думает Халия, поэтому намеренно поддразнивал ее.


За дверью находилась комната, которая раньше использовалась как кабинет. Джексон убрал все, что было внутри, и поставил туда кровать.


Одну большую кровать!


- Здесь только одна кровать? - Спросила Халия.


Джексон кивнул головой. - До вчерашнего дня я не знал, что ты будешь мне помогать, так что у меня не было времени приготовить еще одну, - сказал он с веселым блеском в глазах.


Халия запаниковала. Конечно, она должна была признать, что ее влечет к этому мужчине, но делить постель было бы слишком! Она уже отдалась своим чувствам и поцеловала его, но ничего официального не было. Кроме того, она знала, что вряд ли между ними возникнет что-то серьезное.


- Я не такая, - сказала она, взглянув на мужчину рядом с собой.


Губы Джексона слегка изогнулись вверх. - Что? - спросил он.


- Я никогда раньше не делила постель с мужчиной, - покраснела Халия.


Джексон прикрыл рот рукой и рассмеялся. Почему она такая милая?


Именно тогда Халия поняла, что Джексон играл с ней. С сердитым взглядом она подняла правый кулак, чтобы ударить его в грудь, но он быстро блокировал удар и схватил ее за запястье. Халия ответила еще одним ударом левого кулака, но мужчина увернулся в сторону и тоже схватил ее за запястье. Он быстро завел обе ее руки за спину и крепко сжал их. Не в силах пошевелить руками, Халия попыталась наступить мужчине на ногу, но тот одним плавным движением сбил ее с ног и понес на руках.


Халия удивленно посмотрела на мужчину, который игриво улыбнулся ей. Конечно, у нее не было черного пояса, но она прошла обучение боевым искусствам в полицейской академии, как этот человек мог так легко противостоять ее движениям?


Джексон рассмеялся и осторожно положил Халию на кровать. Затем он наклонился вперед и поцеловал ее в лоб. Халию удивило это внезапное мягкое действие. Она посмотрела ему в глаза и почувствовала теплую, заботливую атмосферу. Несмотря на то, что она беззащитно лежала на кровати, она чувствовала себя на удивление в безопасности. Джексон осторожно убрал прядь волос с ее правого уха и снова наклонился вперед. Халия почувствовала, как по ее телу пробежал миллион покалываний, словно электрический разряд. Что делал этот человек?


Внезапно она услышала глубокий и очаровательный голос у своего уха: - Я тоже никогда не делил постель с женщиной.


Халия почувствовала рядом с ухом нежное дыхание, и ее сердце забилось быстрее.


В этот момент снаружи послышались чьи-то шаги. Это был Макс. Он приехал с обедом.


Макс был большим гурманом и знал, где находится лучшая еда в Пекине (это отчасти объясняло его фигуру). В тот день он посетил три ресторана, чтобы купить еду на вынос, надеясь, что Джексон и Халия найдут что-нибудь подходящее для себя.


Он заглянул в комнату в поисках этих двоих и увидел их в двусмысленной позе на кровати. Быстро прикрыв глаза, он сказал: - Босс, я оставил еду на столе. Я не хотел вас беспокоить. Я сейчас же уйду!


- Макс, подожди! - Быстро вскрикнула Халия, садясь. Затем она быстро подбежала к своей сумочке.


- Не мог бы ты заглянуть ко мне домой и покормить собаку? - Спросила она, протягивая ему ключи.


Макс быстро схватил ключи и кивнул головой: - Да, невеста босса.


Затем он неловко взглянул на Джексона, прежде чем взбежать по лестнице и выйти из лаборатории.


Халия покраснела и повернулась к Джексону. Он сидел на краю кровати с нахальной улыбкой, болтая ногами, как будто смотрел шоу.


- Почему у всех такие грязные мысли? - Спросил он.


Затем он указал на шкаф рядом с Халией, жестом приглашая ее открыть его. Она с любопытством посмотрела на Джексона, но сделала, как ей было сказано. В шкафу лежали подушка, одеяло и спальный мешок.


- Я больше не буду тебя дразнить. Я буду спать в нем, - объяснил он, указывая на спальный мешок в руке Халии.


Халия посмотрела на спальный мешок, и на ее лице появилась улыбка облегчения.


В этот момент Джексон встал с кровати и вышел из комнаты. - Давай поедим, - сказал он, проходя мимо.


Халия кивнула и последовала за ним...
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Глава 57



Глава 57 – Макс


Халия посмотрела на еду, лежащую в лаборатории, и ее рот широко раскрылся от удивления.


Там была пицца, несколько клецок и даже утка по-пекински!


Джексон улыбнулся. Макс никогда не переставал разочаровывать, когда дело касалось еды.


Джексон знал силу своих людей. В конце концов, они следовали за ним всю дорогу от Франции до Пекина.


Страсть Макса к еде началась с самого раннего возраста. В то время его родители управляли небольшим рестораном в центре Сианя, где многие туристические группы посещали терракотовых воинов. Из-за бурного развития туристической индустрии его родители много работали и заработали достаточно денег, чтобы отправить его в кулинарную школу в Париже. Но, чтобы свести концы с концами, ему пришлось найти работу на полставки, пока он учился, и единственное, что он нашел, была должность в маленьком китайском ресторане. Джексон обычно обедал там по крайней мере раз в неделю.


Однажды Джексон обедал в ресторане, когда посетитель пожаловался. Шеф-повар тут же свалил вину на Макса, выволок его из кухни и заставил встать на колени и извиниться перед покупателем.


- Я даже не притронулся к этому блюду, - невинно воскликнул Макс по-китайски. Он был во Франции всего 6 месяцев и знал только основы французского языка.


Но клиент понятия не имел, что он говорит, и продолжал ругать его по-французски. Все это время шеф-повар бил Макса по затылку и приказывал ему заткнуться.


Джексон понял, что с Максом явно обращаются как с козлом отпущения. В конце концов, он больше не мог смотреть и решил вмешаться.


- Этот человек не готовил ваше блюдо. Если у вас есть жалоба, вы должны высказать ее шеф-повару, - объяснил он клиенту на прекрасном французском.


Клиент уставился на шеф-повара и начал ругаться на него: - Ты нечестный ублюдок!


Джексон воспользовался этой возможностью, чтобы помочь Максу подняться. -Ты в порядке? - спросил он. Макс кивнул головой. Затем он сорвал с себя фартук и бросил его на пол. - Я ухожу!


После этого дня Джексон и Макс стали хорошими друзьями. Джексон учил Макса французскому, а Макс готовил для Джексона. В то время Макс не знал, что Джексон был связан с бандитами.


Только через 6 месяцев, когда он увидел, что Джексона преследуют какие-то гангстеры, он понял, с чем связан его друг. В тот день он импульсивно прибежал на помощь Джексону и получил удар ножом в живот, прежде чем прибыла полиция. Но после этого бандиты запомнили его лицо и начали доставлять неприятности везде, куда бы он ни пошел. Они даже пришли в его кулинарную школу и разгромили ее.


В конце концов Макса выгнали из кулинарной школы.


Джексон почувствовал себя виноватым и взял Макса под свое крыло. Он дал ему место для ночлега и позволил ходить за ним по пятам.


Наконец, когда Джексон переехал в Марсель 5 лет назад, он взял с собой Макса и открыл для него ресторан. За эти 5 лет Макс почувствовал, что его мечта сбылась. Несмотря на то, что он бросил кулинарную школу, он все еще занимался тем, что любил: готовкой. Он даже заработал достаточно денег, чтобы отправить их своим родителям и заставить их гордиться собой. Поэтому, когда Джексон сказал, что возвращается в Пекин, он был счастлив оставить все позади и вернуться с ним.


- Я хочу всего понемногу! - Халия улыбнулась, подбежала и схватила кусок пиццы.


Джексон посмотрел на нее и улыбнулся.


...


В это время Макс только что подошел к квартире Халии.


Он глубоко вздохнул, вытащил из кармана ключи и с сомнением уставился на них. Пока он стоял в оцепенении, соседка вернулась домой и с любопытством посмотрела на него.


- Кто ты такой? Я никогда тебя раньше не видела? - Спросила молодая женщина.


Соседкой была молодая женщина лет двадцати пяти, одетая в спортивную форму и выглядевшая так, словно только что вернулась с пробежки с собакой, которую держала на поводке.


- Я друг Халии. Она в командировке и попросила меня покормить ее собаку, - заикаясь, пробормотал Макс.


Женщина была довольно хороша собой, и это заставляло его нервничать. Но не только она заставляла его нервничать.


Макс посмотрел на собаку. Это был маленький французский бульдог, и он смотрел на него, виляя хвостом. Внезапно, он вскочил и начал лизать его руку. Макс быстро вскрикнул и в испуге подскочил.


Молодая женщина быстро схватила собаку и закрыла рот от смеха. - Ты боишься собак? - спросила она.


Макс неловко посмотрел на нее и кивнул головой...
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Глава 58



Глава 58 - Стоит ли все это того?


Женщина усмехнулась, держа на руках собаку. - Как же ты собираешься кормить собаку, когда боишься? - спросила она.


Макс беспомощно посмотрел на женщину. Когда он вошел в лабораторию раньше и увидел Джексона на кровати с Халией, он был так взволнован, что согласился на все, даже не подумав. - Я не мог отказать ей, - он покраснел, вспомнив сцену, произошедшую ранее.


- Я не могу винить тебя, она действительно хороша собой, - подмигнула женщина. Она увидела, как Макс покраснел, и решила, что он влюблен в Халию. На самом деле он не мог отказать Халие, потому что она была женщиной его босса. Но, конечно, эта женщина не имела об этом ни малейшего представления.


- Позволь мне убрать Макса, и я помогу тебе, - улыбнулась она.


Макс удивленно посмотрел на женщину. У ее собаки было такое же имя, как и у него. Макс вздохнул. Он чувствовал себя немного обиженным, но в то же время польщенным. - Какое совпадение, - со смехом сказал он, - меня зовут Макс.


Женщина снова усмехнулась: - Я Клео.


Затем она открыла дверь, запихнула собаку внутрь и снова закрыла ее.


- Давай накормим голодного маленького монстра, - улыбнулась она, подходя к двери Халии.


Макс глубоко вздохнул и отпер дверь. Как только двое незнакомцев вошли в квартиру, маленький коричневый пудель начал лаять на них. Макс замер от страха.


Клео быстро присела на корточки и протянула руку, чтобы собака понюхала ее. Затем она схватила руку Макса и тоже протянула ее к собаке. Это заняло несколько минут, но собака быстро привыкла к двум незнакомцам.


Клео посмотрела на брелок с именем собаки и поняла, что ее зовут "Коко".


- Иди сюда, Коко, - сказала она. Маленькая собачка быстро запрыгнула к ней на колени.


Макс воспользовался этой возможностью, чтобы поискать на кухне собачий корм. Он быстро нашел в кладовке несколько банок и показал их Клео. Клео кивнула и жестом велела ему вывалить банку в собачью миску. Он быстро выполнил приказ и попятился, когда собака пошла есть.


- Ты придешь завтра снова? – Спросила Клео.


- Мне придется приходить каждый день в течение еще 3 дней, - ответил он.


- В какое время? Я могу тебе помочь, - предложила она.


Макс посмотрел на нее. Кроме Джексона, он никогда не встречал никого, кто был бы так готов помочь ему.


- В 2 часа дня. Чуть позже обеда, - улыбнулся он. - Спасибо тебе.


...


Тем временем в лаборатории Халия и Джексон только что закончили обедать и приступили к работе над своей бомбой.


Халия развернула схему сейфа и внимательно просмотрела каждую мелочь. Затем она набросала примерный план, а Джексон сел рядом и предложил внести коррективы. Наконец, после 4 часов, они завершили дизайн.


Халия потянулась и вздохнула. - Джексон, неужели все это того стоит? - спросила она.


Джексон посмотрел на нее.


- Конечно, - ответил он. - Я ждал этого очень долго.


В этот момент он посмотрел на свой телефон. Было почти 6 вечера.


- Мне нужно подняться и позвонить, - сказал он Халии. - Я сейчас вернусь.


Халия кивнула и посмотрела, как он исчез на лестнице. Затем она посмотрела на план. - А теперь, как мне обезвредить эту штуку? - Спросила она себя.


В этот момент Джексон вышел из караоке-зала и направился в кабинет. Этот кабинет принадлежал ему, но он им почти не пользовался. Он быстро подошел к столу и выдвинул верхний ящик. Внутри лежал одноразовый телефон. Он быстро вставил новую сим-карту и набрал знакомый номер.


- До ре ми фа...- сказал он, как только кто-то взял трубку.


- Линия защищена, пожалуйста, говори, - произнес голос по-французски.


- Цель заглотила наживку. Встреча состоится через 3 дня. Местонахождение еще не подтверждено. Вы получили какую-нибудь информацию? - Спросил Джексон.


- Нам пришлось пройти через множество шифров, но в конце концов мы получили доступ к полицейской базе данных. Халия Фэн. Младший детектив, работающий в СПУ. Идентификационный номер: PC5201314. Я перешлю тебе ее файл после этого звонка. Быстро посмотри и удали его. СПУ не знают о наших операциях, поэтому будь осторожен, чтобы не столкнуться. Похоже, они охотятся за тобой, но мы хотим, чтобы ты сосредоточился на Реми Дюранде. С остальным мы разберемся.


Джексон повесил трубку и посмотрел на досье, которое ему прислали. Там было все, что касалось Халии, включая ее обучение, образование и историю ее отношений с полицией. Он знал это! С первой же встречи в больнице у него возникло ощущение, что эта женщина совсем другая. Но, как быстро заметил Джексон, в ее досье не было ничего о химическом и механическом машиностроении, и она раскрыла только одно дело: недавнее дело серийного убийцы. Почему СПУ послал ее за ним? И откуда она столько знает об оружии и бомбах?


Джексон быстро удалил файл и вытащил SIM-карту. Когда он вышел из своего кабинета, мимо прошел сотрудник с мешком мусора. Джексон щелкнул сим-картой в руке и сунул ее в сумку, прежде чем вернуться в VIP комнату. Он все рассчитал идеально...
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Глава 59



Глава 59 – В любви


Джексон вернулся в лабораторию как раз в тот момент, когда Макс принес ужин. В отличие от прошлого раза, Макс казался довольно веселым и жизнерадостным.


Разложив на столе ужин, он принялся насвистывать и напевать какую-то мелодию.


Джексон подошел к своему другу и подозрительно посмотрел на него. – Случилось что-то хорошее? - Спросил он.


Макс покраснел, как маленькая девочка, и ответил: - Я встретил Клео, и она помогла мне накормить Коко. Кажется, я влюбился...


Джексон смущенно посмотрел на Макса. - Кто такая Клео и, кто такая Коко???


- Я вижу, ты познакомился с моей соседкой, - быстро рассмеялась Халия.


Джексон быстро повернулся к Халии за объяснениями.


- Клео-моя соседка, а Коко-моя собака, - объяснила она, хихикая.


Джексон кивнул головой, прежде чем повернуться к своему другу. - Как ты можешь быть влюблен, когда только что познакомился? - Спросил он.


- Любовь не измеряется временем. Это такое чувство. Когда ты найдешь нужного человека, ты будете знать, что это тот самый. Это невозможно объяснить ни словами, ни логикой, - ответил Макс с блеском в глазах.


- Где ты этому научился? - Спросил Джексон. Он никогда раньше не видел Макса с девушкой, когда же он превратился в эксперта по любви?


Макс прочистил горло и ответил: - Я смотрел много корейских драм в последнее время и подобрал несколько вещей здесь и там.


Джексон рассмеялся над своим неопытным другом. Впрочем, у него тоже не было объяснения любви. Единственная любовь, которую чувствовал Джексон, была любовь, которую он испытывал к своим родителям и братьям и сестрам, но с тех пор, как он покинул дом в 18 лет, он больше не чувствовал любви.


В этот момент он подсознательно посмотрел на Халию. Она уже начала есть принесенную Максом еду и запихивала ее в рот, как будто не ела уже несколько дней. Джексон почувствовал, как у него потеплело на сердце. Даже такая простая вещь, как еда с этой женщиной, казалось, вызывала улыбку на его лице. Он никогда раньше не испытывал таких чувств к женщине.


Макс заметил эту улыбку и быстро толкнул Джексона локтем. - Как ты можешь расспрашивать меня, когда ты полностью влюблен в нее? - Поддразнил он.


Джексон удивленно посмотрел на друга. Конечно, эта женщина очаровала его, он был очарован ею с первого дня их знакомства в больнице. Но...любовь?


"Это не может быть любовью", - подумал он про себя. Это было просто любопытство и влечение, верно?


В первый же день, когда они встретились в больнице, когда Халия бросила Кевина в целях самообороны, она уже вызвала интерес Джексона. Именно этот интерес и побудил его последовать за ней в тот вечер в ресторан, где она встретилась с Эриком. Джексон действительно был снаружи, когда Халия вошла в ресторан и начала разговаривать с Эриком в кабинке позади нее. То, что Джексон оказался напротив нее, не было случайностью, он сделал это специально, чтобы посмотреть, как она отреагирует. Ее движения были настолько странными и скрытными, что он знал, что его первоначальные инстинкты были правы, в этой женщине было нечто большее. А когда она вела себя так, словно не знала Эрика, это еще больше подтверждало его подозрения. На самом деле он начал подозревать, что она была детективом или каким-то шпионом, просто он не знал, на кого она работает. Она была частным детективом, журналистом...или офицером полиции? В любом случае, он хотел узнать о ней больше.


Джексон всегда был таким любопытным. Именно так он понял, что Маркус был тайным офицером задолго до того, как Маркус узнал что-нибудь о том, кем на самом деле был Джексон. На самом деле, Маркус никогда бы не узнал, кто такой Джексон, если бы Джексон не открыл ему себя.


За несколько месяцев до возвращения в Пекин Джексон связался с Маркусом и рассказал ему, кто он такой и каковы его планы. Ему нужна была помощь, чтобы устроиться в Пекине, и Маркус был идеальным человеком. Вот почему Маркус натренировал несколько человек, чтобы помочь Джексону, и начал распространять слухи о том, насколько он велик. Если бы не Маркус, Джексону потребовалось бы немало усилий, чтобы привлечь внимание Реми Дюранда и завоевать репутацию в преступном мире.


Джексон сначала подумал, что он обращается с Халией так же, как и с Маркусом. До той ночи, когда он вынес ее из бара и она поцеловала его. В ту ночь, понял он, она была совсем другой. Единственное, чем он мог объяснить эту разницу, было влечение. Халия была прекрасна, и его влекло к ней. Все было так просто.


Но с тех пор многое изменилось, и он стал гораздо ближе к Халии. В то утро они даже как следует поцеловались. Итак, Джексон задумался, не переросло ли это простое влечение в нечто большее? Теперь, когда он знал, кто она на самом деле, мог ли он ослабить бдительность и открыть ей свое сердце?
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Глава 60



Глава 60 - Вместе в постели


Внезапно Джексон подошел к Халии и сел рядом с ней.


Она слегка подпрыгнула от неожиданности.


В лаборатории было так много места, почему он должен был сидеть рядом с ней? И так близко тоже?!


Халия отодвинулась немного в сторону и схватила жареную курицу, лежавшую перед ней. - О чем вы говорили? Ты должен начать есть. Жареная курица не будет ждать тебя вечно, - сказала она, поднимая курицу ко рту.


Но прежде чем она успела откусить кусочек, Джексон вдруг обнял ее за талию и притянул к себе. Казалось, он о чем-то думал, улыбаясь ей.


Халия удивленно затаила дыхание, смотря на него. Он был так близко, что она чувствовала тепло его тела. Глядя на улыбку на его губах, она начала нервничать. Хотел ли он снова поцеловать ее?


В этот момент Джексон начал медленно наклоняться вперед. Халия почувствовала, как ее сердце чуть не выпрыгнуло из груди, когда ее тело обмякло в объятиях мужчины.


Но...


...она ошибалась...


...вместо того, чтобы поцеловать ее, Джексон открыл рот и откусил кусочек курицы в ее руке!


- Хруст!!! Громкий хруст вернул Халию к реальности.


- Вкусно, - сказал Джексон, отпуская ее талию.


Халия покраснела. Почему этот человек вдруг сделал это?


Джексон немного отодвинулся и начал есть. Его губы слегка изогнулись вверх, когда он приложил руку к сердцу. Оно билось быстрее, чем когда-либо прежде. Возможно, Макс был прав...


...


После ужина Джексон, Халия и Макс сели рядом и начали записывать все детали, которые им понадобились для бомбы. Затем они вместе обыскали хранилище в поисках того, что смогли найти.


Конечно, когда они этого не заметили, Халия сунула несколько лишних деталей в карман, чтобы соорудить свой разрядник.


Потом Халия записала список недостающих деталей и передала его Максу. - Принеси это завтра к завтраку, - улыбнулась она.


Макс кивнул головой. Затем он посмотрел на часы. Было уже 10 вечера.


- Уже поздно, я больше не буду вас беспокоить. Увидимся завтра утром, - сказал он, помахав рукой на прощание.


Затем он подмигнул Джексону и ушел.


Как только Макс ушел, в лаборатории воцарилось неловкое молчание.


- Давай немного поспим. У нас здесь нет ванны, но есть душ. Я принес свежие полотенца, мыло и попросил Макса принести тебе несколько предметов одежды из твоего гардероба. Ты можешь умыться, переодеться во что-нибудь чистое и немного поспать, - объяснил Джексон, прочищая горло.


Халия с благодарностью посмотрела на Джексона и быстро пошла проверить одежду, которую принес Макс.


Но Халия тут же покраснела, увидев, что выбрал Макс.


Из всех пижам, которые он мог бы выбрать, он выбрал 3 из ее самых сексуальных ночных рубашек!


И...ее одежда была ничуть не лучше.


Мужчинам нельзя доверять выбор одежды для женщин...


Халия вздохнула и пошла в ванную с одной из своих ночных рубашек. К счастью, у нее не было ничего прозрачного, иначе Макс определенно выбрал бы это!


- Забудь об этом, я скажу ему, чтобы он принес что-нибудь более подходящее, когда я увижу его завтра, - прошептала она себе. - Я просто заберусь в постель как можно быстрее и плотно укутаюсь, пока Джексон ничего не увидел.


Пока Халия была в ванной, Джексон начал расстилать на полу свой спальный мешок. В лаборатории было холодно, и, хотя он не делил постель с Халией, он все равно спал в той же комнате - но комната была очень маленькой.


"Надо будет напомнить Халии, чтобы она не споткнулась обо меня, если пойдет в туалет ночью", - подумал он, проверяя пространство в комнате.


В этот момент из ванной выглянула Халия.


Она опустила взгляд на шелковистую бежевую ночную рубашку на своем теле. Две тонкие бретельки удерживали платье, а зашнурованный подол доходил до середины бедра, открывая длинные стройные ноги. V-образный вырез соединялся в середине ее груди с небольшим бантиком, открывая немного декольте. У Халии было хорошее тело, и эта ночная рубашка прекрасно его демонстрировала.


Халия оглядела лабораторию. Джексона нигде не было видно. Поэтому она прикрыла переднюю часть своего тела полотенцем и быстро побежала в спальню/офис.


Но, как только она открыла дверь, Джексон уже стоял прямо перед ней! В своем возбужденном состоянии она не заметила спальный мешок на полу и споткнулась...толкая Джексона назад...на кровать и уронила полотенце, когда упала на него сверху...
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Глава 61



Глава 61 - Яркое воспоминание


- Эррр...Извини, - взволнованно извинилась Халия, быстро пытаясь встать.


Но как только она оттолкнулась от тела мужчины, то почувствовала, как пара сильных рук обхватила ее за талию и потянула вниз.


Джексон посмотрел на Халию. Она была прекрасна, как всегда. Ее длинные тонкие черные волосы дразняще свисали, кончики нежно щекотали его тело, испуская нежный цветочный аромат. На ней не было косметики, но ее влажные глаза и естественно розовые щеки были так соблазнительны, что Джексон не мог отвести от нее глаз.


Он чувствовал шелковистость ее ночной рубашки на своих пальцах, когда она цеплялась за контуры ее тела. Как мог человек устоять перед таким зрелищем?


- Зачем ты это надела? - Спросил он слегка угрожающим тоном.


- Халия откинула назад прядь волос и неловко отвела взгляд. - Макс принес ее, у меня не было выбора.


- О, Макс, - вздохнул он своим глубоким и очаровательным голосом.


Внезапно Джексон притянул Халию ближе к себе. Она чувствовала его твердую грудь под своим телом, и это заставляло ее щеки гореть от смущения. Она подсознательно посмотрела на мускулы на его руках и рубашку с воротником, которая облегала его привлекательное тело, и это заставило ее тело согреться. Почему он так ее держит? Чего он хотел? Ее взгляд медленно вернулся к лицу мужчины, но...


Халия вдруг замерла...


Лицо Джексона изменилось.


Это был уже не Джексон!


Это был Шон!


С соблазнительной улыбкой Шон перевернул ее на кровать и крепко прижался к ней всем телом. Затем он схватил ее руки и прижал их к кровати, когда его губы коснулись ее шеи. Его поцелуи были грубыми и страстными, они скользили по ее ключице и спускались к груди. Халия почувствовала, что ее дыхание участилось.


Но она быстро поняла, что происходит.


- Сара, не сейчас!! - Подумала она. Это было худшее время для воспоминаний.


Халия уже привыкла к воспоминаниям Сары, так что она сразу поняла, что попала в одно из них, но, хотя она и понимала, что происходит, ей казалось, что она одержима и не может контролировать себя.


Сара прикусила губу и посмотрела на мужчину. Она хотела от него большего.


В этот момент Шон отпустил ее руки и быстро обхватил ладонями ее грудь. Сара вытянула шею назад, закрыла глаза и застонала от удовольствия, почувствовав рот мужчины на своей обнаженной коже. Халии не нравилось, как развивались события.


Это воспоминание было более ярким, чем все воспоминания, которые когда-либо были у Халии. Она чувствовала каждое дыхание мужчины и чувствовала запах его пота в воздухе. В отличие от своей обычной нежной и утонченной внешности, этот мужчина был груб и властен, когда дело касалось постели. Но Саре это нравилось а Халии - нет. Халия любила Шона, но только как наставника и друга


- Прекрати, Сара! - Подумала Халия, отчаянно пытаясь вырваться из воспоминаний. Это было не то, что она хотела увидеть или испытать.


Но в этот момент, к ее удивлению, голос прошептал в ее голове: - Еще немного...


Это был голос Сары...


Что же происходит?


Отвечала ли ей Сара???


Такого раньше никогда не случалось...


Халия вдруг испугалась. Она застряла в чужой памяти и не могла выбраться.


В этот момент нежный голос донесся до ее уха: - Халия?


Голос был знакомым и успокаивающим.


- Халия?


Халия почувствовала, как ее тело расслабилось.


Медленно дыхание мужчины затихло, и воздух очистился. Она несколько раз моргнула и обнаружила, что смотрит в лицо человека, который быстро прогнал ее страхи. Человек, который всегда спасал ее от самых опасных ситуаций.


- Все в порядке? - Обеспокоенно спросил Джексон, медленно ослабляя хватку на ее теле. - Ты вдруг замерла, и твое лицо побледнело.


- Я доставил тебе неудобство? - Извиняющимся тоном спросил Джексон, и на его лице промелькнуло разочарование.


Халия заметила это и почувствовала, как у нее защемило сердце. Неужели она задела его чувства? Неужели он думает, что она ведет себя так из-за него?


- Извини, я просто хотел тебя обнять. Ты знаешь...ты такая красивая...и проклятый Макс должен был отдать тебе эту ночную рубашку...Я просто не мог устоять...Я не буду...


Прежде чем Джексон успел что-то сказать, Халия наклонилась вперед, закрыла глаза и поцеловала его в губы. Нет, она не чувствовала себя неловко из-за него. На самом деле, она была рада видеть его.
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Глава 62



Глава 62 - Спать с мужчиной


Джексон был удивлен этим внезапным жестом, но ему это понравилось. Когда губы женщины прижались к его губам, на его лице появилась легкая улыбка. Теперь он знал, кто она такая, и чувствовал себя с ней намного уютнее. Но она еще не знала, кто он такой. "Подожди, пока не узнаешь, кто я такой", - подумал он про себя.


Халия почувствовала, как мужчина снова обхватил ее руками. Отодвинувшись от его губ, она наклонилась к его теплу и нежно положила голову ему на грудь. Она знала, что это неправильно, но это было именно то место, где она хотела быть: в его объятиях.


Если бы только он не был преступником, а она-полицейским...


- Джексон, ты можешь отказаться от сделки с Реми? Давай просто убежим и будем жить нормальной жизнью вместе, - вдруг предложила Халия.


Джексон улыбнулся, проводя рукой по волосам Халии. Он точно знал, почему она предложила это. Он был ее целью, и ее миссия состояла в том, чтобы захватить его через 3 дня. Глупая женщина понятия не имела, что происходит на самом деле.


Джексон хотел сказать Халие правду. Что он знает, кто она такая. Но это было еще не самое подходящее время. Через 3 дня, после встречи с Реми, он собирался открыть ей все.


А пока он просто ответил: - Извини, эта сделка слишком важна для меня. Обещаю, после этой сделки все будет кончено.


У Халии защемило сердце. Ее все больше и больше тянуло к нему, но она должна была арестовать его через 3 дня. Она знала, что он не откажется от сделки, но и не могла отказаться от него. Что же ей делать?


Пока она продолжала думать, ее глаза начали тяжелеть, и в конце концов она заснула. Джексон взглянул на женщину, мирно спавшую в его объятиях, и сердце его растаяло. Он все больше и больше убеждался, что Макс прав. Возможно, он действительно был влюблен.


...


На следующее утро Шон прибыл в парк, где должен был встретиться с Халией. Он снова приготовил удочку для себя и одну для нее, но сегодня он принес с собой несколько дополнительных вещей: одну маленькую коробку и одну большую.


Шон посмотрел на часы. Было ровно 9.10 утра; Халия должна была уже приехать. Она никогда не опаздывала.


Однако через 20 минут Шон снова взглянул на часы, но Халии по-прежнему нигде не было видно. Что-то пошло не так?


Он открыл маленькую коробочку и посмотрел на заколку. Это была обычная заколка для волос; на ней не было ни следящего устройства, ни чего-либо еще. Это было всего лишь простым напоминанием Халии, что она все еще нормальный человек, независимо от того, на какой миссии она находится. Затем он взглянул на большую коробку. Внутри лежал торт - именинный торт.


Сегодня у Халии был день рождения. Хотя она работала под прикрытием, Шон знал, кто она на самом деле, и считал, что она заслуживает того, чтобы отпраздновать свой день рождения. Вот почему он планировал сделать ей сюрприз, но, похоже, этого не произошло. Он снова взглянул на часы и забеспокоился. Что-то было не так.


Шон быстро собрал вещи и вернулся к машине. Затем он взял свой телефон.


Где, черт возьми, Халия?


...


Тем временем в лаборатории Халия только что проснулась. Протерев глаза, она почувствовала на лице теплые дуновения воздуха. Когда она открыла глаза, то посмотрела вверх и замерла. Красивый мужчина лежал рядом с ней, так близко, что их губы почти соприкасались. Халия покраснела и быстро вспомнила, как целовала Джексона прошлой ночью и заснула в его объятиях. Чувствуя себя смущенной, она медленно попыталась выскользнуть из постели, чтобы он этого не заметил. Но вдруг пара сильных рук притянула ее назад, и глубокий чарующий голос спросил: - Куда ты собралась?


Халия подняла голову, чтобы посмотреть на него, как раз в тот момент, когда он открыл глаза. -Разве ты не должен был воспользоваться спальным мешком прошлой ночью? - Спросила она застенчиво.


- Кто-то не отпускал меня, так что у меня не было выбора, кроме как спать на кровати, - поддразнил Джексон.


Халия покраснела.


- Тебе повезло, что я джентльмен, - добавил Джексон, глядя на нее слегка соблазнительным взглядом.


Халия перестала дышать и уставилась на него. В этот момент Джексон внезапно наклонился вперед и поцеловал ее в губы. - Дыши, - сказал он.


Халия быстро оттолкнула его и встала с кровати.


- Иди переоденься и приведи себя в порядок, скоро будет завтрак, - весело сказал Джексон, наблюдая, как Халия поспешила в ванную.
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Глава 63



Глава 63 - Желание Халии


Халия посмотрела на себя в зеркало ванной комнаты. Она не могла поверить, что прошлой ночью делила постель с мужчиной. Несмотря на то, что между ними ничего не произошло, она никогда не делала этого раньше. У нее был бойфренд только в старших классах, и эти отношения доходили до рукопожатий. Джексон даже не был ее парнем, и они не только делили постель, они даже целовались!


Халия покраснела, быстро переодевшись в укороченный топ и рваные джинсы, которые Макс принес накануне.


Затем она почистила зубы и вернулась в лабораторию. Однако в лаборатории было странно тихо. Халия огляделась и нигде не нашла Джексона. Но, место не было таким уж большим, куда он пошел?


В этот момент с лестницы послышались шаги. Халия быстро подняла голову и услышала, как кто-то поет: - С днем рождения тебя...


Макс, Кевин и Роуэн принесли торт, и Джексон повел их вниз по лестнице. Это был восхитительный на вид шоколадный торт со свечами сверху.


Халия удивилась. Как они узнали?


Пока она удивленно смотрела на торт, Джексон внезапно схватил ее за руку и надел браслет на запястье.


На самом деле, когда он увидел ее профиль накануне, он заметил ее день рождения. Но, конечно, он не мог позволить ей узнать об этом.


- Макс заметил, что несколько купонов на день рождения были подсунуты в твою почту, когда он пришел к тебе домой. Мы не были уверены, в какой день у тебя день рождения, но мы знали, что это было на этой неделе. Я сказал ему купить торт, надеюсь, тебе понравится, - быстро соврал Джексон.


Халия улыбнулась и слезы закипели в ее глазах, - это сегодня. Спасибо. В течение последнего месяца все в ее жизни было фальшивым. Но...этот момент вдруг показался ей очень реальным. Этот торт был настоящим, ее день рождения был настоящим, и, глядя на Джексона, она поняла, что ее чувства к этому человеку тоже были настоящими.


Признаться в этом было страшно. Особенно когда она знала, что он преступник и у них нет будущего, если он намерен оставаться таким.


Халия посмотрела на браслет на своем запястье. Он был из серебра, и на нем был маленький кулон с сердечком любви. На сердце была странная пунктирная текстура. Казалось, этот браслет был сделан вручную. - Это ты сделал? - Спросила Халия.


Джексон кивнул головой. Они не выходили из лаборатории со вчерашнего дня, поэтому, пока Халия спала, он тайком выскользнул из постели и сделал этот браслет. - Я куплю тебе лучший браслет, когда мы покинем это место, - пообещал он.


Халия покачала головой. - Нет, мне это очень нравится, - сказала она.


Взглянув на браслет, Халия почувствовала одновременно радость и печаль. Конечно, она любила этот подарок. Но человек, который дал ей это, шел по неправильному пути, и она изо всех сил пыталась остановить его.


- Халия, загадай желание, - сказал он, протягивая ей торт.


Она посмотрела на Джексона и почувствовала, как у нее защемило сердце. - Джексон, у меня есть одно желание, ты можешь его исполнить? - Спросила она.


Каково было ее желание? Как у него появилась способность сделать это реальностью?


- Я хочу, чтобы ты не ходил на сделку с Реми, - Халия глубоко вздохнула и сложила руки вместе. - Я хочу, чтобы ты оставил свою работу торговца оружием и вел нормальную жизнь.


Джексон удивленно посмотрел на нее. Это был ее день рождения, и было так много вещей, которые она могла пожелать, но она волновалась о нем...


...


Тем временем, сидя в машине, Шон только что получил ответ на свой вызов: - Извините, телефон выключен или находится в не зоны действия сети.


- Черт возьми!


Затем он проверил трекер на заколке для волос, которую он ранее дал Халии. Заколка была в доме Халии. Неужели она все еще дома? Может быть, она не видела его послания?


Шон быстро завел машину и помчался к квартире Халии.


Как только он добрался до ее квартиры, он начал отчаянно звонить в дверь. У него было нехорошее предчувствие. В последний раз, когда кто-то пропал вот так, это была Сара, и он все еще помнил, каково это - обнаружить, что она мертва. Он уже потерял Сару, но не мог потерять и Халию.


- Халия! - он начал кричать. - Ты здесь?


В этот момент из-за двери выглянула соседка. Еще один странный человек пришел искать Халию.


- Вы ее друг?- спросила она.


- Да, вы ее видели? - Быстро спросил Шон.


- Ну, по словам ее друга, она в командировке еще на три дня.


- Вы видели этого друга? - С любопытством спросил Шон.


- Да, она дала ему ключи и велела покормить собаку. Я видела его вчера, и сегодня он снова придет, - ответила женщина.


Шон почувствовал некоторое облегчение. Если бы с ней случилось что-то плохое, у нее не было бы времени беспокоиться о том, чтобы накормить собаку. В этом не было никакого смысла. Но кто же этот друг?


- Вы не знаете, когда он будет здесь? - Спросил Шон, взглянув на часы.


- В два часа дня.
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Глава 64



Глава 64 – Девушка


Джексон виновато взглянул на Халию. Он знал, что она заботится о нем, но не мог исполнить ее желание: - Прости, я уже сказал тебе, что не могу этого сделать.


Халия посмотрела на него, и в ее сердце екнуло. Вчера вечером, когда она задала ему тот же вопрос, он легко отмахнулся от нее. Но он, должно быть, почувствовал, насколько она серьезна, когда снова захотела этого, и все же твердо стоял на своем решении. Возможно, она была слишком простодушна; неужели она действительно думала, что этот человек откажется от такого важного дела из-за нее? Кем она была для него? Женщины роились вокруг него каждый день? На самом деле, была вероятность, что она была просто игрушкой, пока он был заперт здесь...


Халия нахмурилась и взяла в руки нож.


Джексон удивленно посмотрел на нее. То, как она держала нож, выглядело так угрожающе. Это выглядело так, словно она хотела вонзить нож ему в грудь.


Но, конечно, это было ради торта. Халия быстро задула свечи и разрезала пирог на куски. Затем она протянула кусок торта всем, кроме Джексона.


Джексон удивленно посмотрел на нее. Она была расстроена? Женщины действительно непредсказуемы.


Он наблюдал, как Халия выбрала себе кусок торта и села в другом конце лаборатории. Макс, Кевин и Роуэн смущенно посмотрели на своего друга и жестом попросили его что-нибудь сделать. - Она расстроена, - прошептала Роуэн.


Джексон вздохнул.


Затем он подошел и сел рядом с Халией. -А-а-а, - сказал он, открывая рот и намекая женщине, чтобы она накормила его. Халия снова проигнорировала его.


Джексон посмотрел на свои пальцы и нахмурился: - Я случайно раздавил палец прошлой ночью, когда пытался сделать браслет для "кого-то", теперь я даже не могу держать ложку. Как я должен есть?


Халия подсознательно взглянула на его руки и увидела, что пара его пальцев действительно в синяках.


- Почему бы тебе не попросить мальчиков привести сюда другую женщину, чтобы она позаботилась о тебе? Я уверена, что найдется много таких, - сказала она.


- Но я не хочу никакой другой женщины, - сказал он с искренностью.


Халия чувствовала, как колотится ее сердце, а тело нагревается, но ей нужно было сохранять спокойствие. Она не могла снова попасться на уловки этого человека. - Я не из тех женщин, с которыми можно играть, Джексон. Если ты просто хочешь повеселиться, потому что тебе здесь одиноко, то я не тот человек.


В этот момент Джексон внезапно обнял Халию и прошептал ей на ухо: - Я не играю с тобой. - Затем он поднял запястье Халии так, что кулон с сердцем на ее браслете повис на уровне глаз, - я уже отдал тебе свое сердце. Неужели ты не понимаешь, что я чувствую?


Халия посмотрела на браслет и почувствовала себя немного взволнованной.


- Ты можешь быть моей девушкой, Халия? Позволь мне доказать тебе, что я серьезен, - сказал он.


Халия почувствовала, как ее сердце чуть не выскочило из груди. В любом другом случае она без колебаний согласилась бы, но...


- Я не могу, Джексон. Если ты все еще планируешь встретиться с Реми, то нет никакого будущего...


Прежде чем Халия успела договорить, она почувствовала прикосновение мягких губ к своим губам. Это был быстрый поцелуй, достаточный, чтобы она перестала говорить.


- Нет никакого буду...


Халия попыталась закончить фразу, но на ее губы упал еще один поцелуй.


- Я не остановлюсь, пока ты не согласишься, - сказал Джексон властным тоном.


От его голоса по спине Халии побежали мурашки, но она была настойчива: - У нас нет буду…


На этот раз поцелуй Джексона был намного длиннее.


- Я предупреждал тебя, - прошептал он, когда его губы на секунду оторвались от ее губ. - Отныне ты моя девушка, и я не приму отказа, - сказал он, снова целуя Халию.


Его поцелуи были нежными и любящими, как будто Халия была драгоценным камнем. Он заботливо заправил прядь волос ей за ухо правой рукой и осторожно подтолкнул ее шею вперед, чтобы поцеловать чуть крепче.


Каждое его движение мешало Халие отомстить. Логика подсказывала ей отодвинуться, но тело требовало большего. В конце концов, другая мысль пришла ей в голову, когда она медленно поддалась чарам этого человека. Если она не сможет помешать ему пойти на сделку. Возможно, ей удастся отвлечь его от изготовления бомбы. С этой мыслью Халия закрыла глаза, отложила торт и поцеловала Джексона в ответ.


- Гм, мы пойдем, - неловко сказал Макс, стоя у лестницы. - Босс, я оставил обед в холодильнике. Веселитесь!! - Крикнул он, торопя друзей вверх по лестнице.
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Глава 65



Глава 65 - Нет времени на изготовление бомбы


После того, как Макс покинул лабораторию, он отправился выполнять несколько поручений; он планировал открыть филиал своего ресторана в Пекине и только что купил нужное заведение, поэтому он пытался разобраться с некоторыми документами. Затем он пообедал, а потом направился в квартиру Халии, чтобы покормить ее собаку.


Однако, добравшись до квартиры Халии, он заметил, что Клео разговаривает с каким-то мужчиной в коридоре. Мужчина был высоким, утонченным и элегантным, как джентльмен. Макс наблюдал, как мужчина наклонился и непринужденно погладил Максимуса по плечу. Собака быстро вскочила и лизнула мужчину в лицо, а Клео хихикнула.


Издали эти двое выглядели идеальной парой. Клео была очень хорошо собой, как и этот мужчина. Макс подсознательно посмотрел на себя. Он должен был скинуть по крайней мере 10 кг, чтобы выглядеть так же хорошо, как этот человек.


Таким образом, он чувствовал себя неловко, когда подошел к двум симпатичным людям.


- О, привет, Макс, мы ждали тебя! - Обрадовалась Клео.


- Меня? - Спросил Макс, указывая на себя.


Мужчина рядом с Клео был Шон, он вернулся, чтобы поговорить с Максом.


Максимус увидел Макса и начал радостно вилять хвостом, но Макс подсознательно отступил на несколько шагов в страхе. Клео хихикнула и вернула собаку в квартиру.


Пока она отсутствовала, Шон представился.


- Привет, я Шон, хороший друг Халии, - сказал он, протягивая руку.


Макс быстро пожал ему руку, когда понял, что Шон пришел за Халией, а не за Клео.


- Я искал Халию, но нигде не мог ее найти. Клео упомянула, что она уехала в командировку, а вы кормите ее собаку, так что я решил поговорить с вами. У вас есть какой-нибудь способ связаться с ней? Я не могу дозвониться до нее, - сказал Шон.


- О да, она упомянула, что у нее сломался телефон. Она была очень занята, посещая собрания и все такое, но сегодня вечером мы с ней свяжемся через интернет. Вы хотите передать сообщение? – Солгал Макс.


Шон, очевидно, знал, что все это ложь. Но то, что Макс пришел покормить собаку Халии, говорило о том, что он не хотел причинить ей вреда. К тому же, он узнал этого парня. Он был другом Джексона, но никогда не совершал преступлений и не числился в полицейской базе, так что Шон пока ему доверял.


- Да, вы можете передать ей, что Шон поздравил ее с днем рождения, и спросить, могу ли я угостить ее чем-нибудь, когда она вернется?


- О да, конечно! - Ответил Макс.


- Я вернусь завтра в два часа дня, и вы сможете сказать мне ее ответ, - сказал Шон.


Макс кивнул головой.


Затем Шон помахал рукой на прощание и ушел.


Клео слегка покраснела, глядя вслед удаляющемуся мужчине, и Макс, естественно, почувствовал это. Он понял выражение ее лица; это было выражение, которое ни одна женщина никогда не дарила ему.


- Он кажется хорошим парнем, - сказала Клео, вытягивая шею, чтобы в последний раз взглянуть на мужчину, входящего в лифт.


- Он неплохой, - согласился Макс, вытаскивая ключи Халии из кармана и стараясь не выглядеть разочарованным.


Как только он открыл дверь, то сразу же вошел в квартиру, забыв о собаке. Коко тут же подбежала к нему и начала вилять хвостом.


Макс в шоке посмотрел вниз и закричал.


Клео быстро подняла маленькую собачку и усмехнулась.


- Иди за едой, я ее подержу.


Макс глубоко вздохнул и успокоился. Смотря, как Клео нянчит маленькую собачку на руках, словно младенца, он вздохнул. Ему нужно было преодолеть свой страх, если он хотел быть с ней.


...


Тем временем Шон сидел в своей машине внизу, наблюдая за многоквартирным домом. Как только Макс спустился, он собирался последовать за ним. Макс сказал, что вечером будет общаться с Халией. Это означало, что он собирается встретиться с ней. Шон должен был убедиться, что она в безопасности. В конце концов, он был ее куратором...и другом.


Шон взглянул на подарки, которые приготовил для Халии, и вздохнул: - Наверное, сегодня я съем целый торт.


...


В лаборатории еда и посуда были разбросаны по всему полу. Из ванной доносился шум льющейся воды и хихиканье мужчины и женщины. - Это ты во всем виновата, - рассмеялся Джексон, вытирая кусок торта со щеки Халии.


После того как они остались наедине, Халия взяла свой кусок торта и бросила его Джексону в лицо. Джексон ответил тем, что вытер лицо о Халию, и она быстро нанесла ответный удар, бросив в него кусок хлеба. Отвлекающий маневр Халии сработал...


Наконец, после того как вся лаборатория превратилась в беспорядок, Джексон поднял Халию на руки и понес в ванную...
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Глава 66



Глава 66 - Жарко и надоело


Пара под душем все еще была полностью одета. В конце концов, их одежда также испачкалась во время борьбы, и им все равно нужно было ее постирать. Однако белый укороченный топ Халии уже начал просвечивать, и Джексон разглядел кружевной лифчик, который она носила под ним.


Он старался не смотреть вниз, вытирая кусок торта с ее лица. Но капельки воды, которые скользили по ее щеке, смешиваясь с паром, образующимся в ванной, делали атмосферу чрезвычайно соблазнительной.


Тем временем Халия смотрела на стройное, точеное тело, стоявшее перед ней. Мокрая рубашка Джексона прилипла к его телу, обрисовывая каждый мускул его скульптурного тела.


Халия не могла сказать, то ли от теплой воды ей стало жарко, то ли ее тело начало нагреваться, но она почувствовала, что краснеет, когда протянула палец и начала водить им по его телу.


Джексон слегка задрожал от ее прикосновения, от которого по его телу прокатилась волна наслаждения.


Ее палец прошелся по его ключице, вниз по груди, мимо пресса и наконец остановился прямо над брюками.


Джексон схватил руку Халии и завел ей за спину, толкая ее вперед, к своему телу. - Что ты пытаешься сделать?


Халия невинно подняла голову, вода стекала с ее длинных черных волос.


- Если ты будешь продолжать в том же духе, это может стать опасным, - предупредил Джексон себе под нос.


Халия придвинулась ближе и потерлась носом о его нос. - Я смеюсь перед лицом опасности, - прошептала она, прежде чем поцеловать его своими влажными губами.


Джексон провел пальцами по ее волосам, целуя в ответ. Но он знал, что если они будут продолжать в том же духе, то он не сможет контролировать себя, и с работой будет покончено, поэтому он отодвинулся и выключил кран.


- Мы уже чистые, пойдем переоденемся, - засмеялся он, протягивая Халии полотенце.


Она взяла полотенце и обернула его вокруг своего тела. Но, к удивлению Джексона после того, как Халия накрылась полотенцем, она стянула с себя рубашку и бросила ее ему на голову. - Мы не можем идти через лабораторию, когда промокли насквозь, - хихикнула она.


Джексон снял с головы мокрую рубашку и смущенно посмотрел на нее. И тут он заметил, что джинсы Халии уже валяются на полу. Она была права, их одежда насквозь промокла, и вся лаборатория будет в воде, если они выйдут вот так. Но когда его взгляд скользнул по гладкой коже ее ног и рук, мысль о том, что под полотенцем на ней будет только нижнее белье, вызвала у него сильнейший жар и беспокойство.


...


Тем временем, в квартире Халии, Макс начал понимать, что у него нет никакого предлога, чтобы снова увидеть Клео после возвращения Халии. Не желая сдаваться, он придумал план: - Эй, Клео, я помню, ты упоминала в прошлый раз, что ты диетолог, верно?


Клео кивнула и опустила Коко на землю. Маленький коричневый игрушечный пудель подбежал к тарелке и начал есть.


- Не хочешь поработать по контракту? Вообще-то я открываю ресторан, и мне не помешала бы твоя помощь, чтобы проверить меню, - предложил Макс.


Клео радостно посмотрела на него: - Я с удовольствием помогу тебе.


Макс улыбнулся. Это оказалось легче, чем он думал!


- Ты свободна после того, как мы покормим собаку? - Тут же спросил он.


- Конечно, - ответила Клео. - Не хочешь зайти ко мне на чашечку чая или кофе, пока я переоденусь в приличную одежду?


Макс замер. Приличную одежду?


Макс окинул ее взглядом. Конечно, она была привлекательна, но это было не единственное, что нравилось в ней Максу, поэтому он до сих пор не замечал, во что она одета. Она только что вернулась с ежедневной прогулки с Максимусом, так что на ней были обтягивающие серые спортивные штаны, пастельно-розовый топ и свободная серая ветровка с капюшоном. Брюки идеально облегали ее тело, подчеркивая подтянутую фигуру, а укороченный топ открывал ее красиво вылепленный пресс. Конечно, она была диетологом, поэтому было очевидно, что она хорошо заботилась о своем теле.


Макс почувствовал, как заколотилось его сердце, когда он кивнул головой. - Чай был бы очень кстати, - ответил он сдавленным голосом.
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Глава 67



Глава 67 - Лучший способ отвлечься


Макс сидел в доме Клео, нервно держась за чашку чая, а Максимус лежал рядом в своей лежанке. Возможно, пес уже понял, что этот человек боится его, поэтому он просто проигнорировал его и задремал.


Пока Клео переодевалась в своей комнате, Макс оглядел маленькую квартирку. Как и в квартире Халии, там была только одна спальня, но места для одного человека было более чем достаточно.


В гостиной была книжная полка, заполненная учебниками о еде, а также книгами о здоровом питании. Похоже, Клео действительно нравилось то, что она делала.


Примерно через 10 минут Клео вышла из своей спальни в рубашке и черных деловых брюках; она серьезно относилась к своей работе.


Макс впервые видел ее в деловом наряде, и это делало ее похожей на умную и профессиональную молодую женщину. Это привлекало его, но делало еще более застенчивым. Он только закончил среднюю школу и никогда не учился в университете. Хуже всего, что его даже выгнали из кулинарной школы.


Клео заметила, что он в оцепенении, поэтому осторожно щелкнула пальцами и спросила: - Ты готов?


Макс быстро встал и кивнул головой. - Моя машина внизу, я поведу, - предложил он.


...


В это время в лаборатории Халия и Джексон по очереди переодевались в спальне. Халия была внутри, а Джексон терпеливо ждал снаружи. Мгновение назад он почти потерял контроль, когда увидел, что на Халии нет ничего, кроме полотенца, но, к счастью, у него было больше самообладания.


Но как раз в тот момент, когда все, казалось, было под контролем, из спальни вдруг донесся громкий шум. Джексон быстро постучал в дверь: - Ты в порядке? - спросил он.


- Кажется, я растянула лодыжку, - крикнула изнутри Халия. - Ты можешь мне помочь?


Джексон быстро открыл дверь.


Халия, все еще завернутая в полотенце, сидела на полу, держась за ногу. Надув губы, она посмотрела на Джексона.


Джексон быстро поднял ее на руки и осторожно положил на кровать.


На нем тоже не было ничего, кроме полотенца. Но, в отличие от Халии, полотенце было обернуто только вокруг нижней половины его тела, так что Халия могла ясно видеть и чувствовать мышцы его груди и рук, когда он поднимал ее. Она никогда не видела и не чувствовала так близко мужское тело, и это заставляло ее нервничать.


Конечно, она знала, что лучший способ отвлечь мужчину - это переспать с ним и держать его в постели в течение следующих нескольких дней. Если она хочет это сделать, то сейчас самое подходящее время. Все, что ей нужно было сделать, это снять свое полотенце и затащить его к себе на кровать; его глаза говорили ей, что он не будет сопротивляться. Но она никогда раньше не спала с мужчиной. Неужели она должна была зайти так далеко? Неужели ей так нравится Джексон?


Джексон посмотрел на лежащую на кровати Халию. Она была прекрасна и нежна, как цветок. У нее была нежная кожа, длинные ноги и манящие глаза; никогда еще он не испытывал такого влечения к женщине. Он был мужчиной, поэтому, естественно, эта сцена заставила его разгорячиться и захотеть большего. Но ведь она была его девушкой всего несколько часов! Он не был подростком, который не мог контролировать свои гормоны, он был взрослым мужчиной со зрелостью и логикой, поэтому он не хотел торопиться и должным образом заботиться о ней.


Джексон наклонился и завел руки за спину Халии.


Она почувствовала его пальцы на своих лопатках, и это заставило ее вздрогнуть. Что, если он сделает первый шаг? Будет ли она сопротивляться?


Халия перестала дышать, когда он поднял ее на ноги. Неужели он собирается прижать ее к своему мускулистому телу? Халия нервно закрыла глаза.


Но как только она собралась прикоснуться к телу Джексона, он сделал шаг назад и опустился на колени рядом с ее ногой. Халия открыла глаза и поняла, что мужчина просто помог ей сесть. Когда ее ноги свесились с края кровати, Джексон схватил ее за левую ногу, чтобы проверить, насколько сильно она была растянута. - Ой!! - Халия вскрикнула от прикосновения. Джексон посмотрел на нее с болью в глазах; похоже, это он был ранен.


- Оставайся здесь, я проверю аптечку, - сказал он, выходя из комнаты. По дороге он достал из шкафа свежую одежду, чтобы переодеться в ванной.


Увидев это, Халия вздохнула с облегчением. Казалось, Джексон был настоящим джентльменом.


Как только он скрылся в ванной и Халия услышала, как закрылась дверь, она вскочила с кровати и быстро переоделась. На самом деле, ее нога была в порядке, все это было для того, чтобы отвлечь его, и это работало...
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Глава 68



Глава 68 - Я не хочу оставаться одна


Вскоре Джексон вернулся из ванной. Он переоделся в черную футболку и джинсы. В левой руке у него была повязка, а в правой - фен.


К этому времени Халия уже сидела на кровати в коротком черном платье. Она забыла попросить Макса принести более подходящую одежду, так что у нее не было выбора, кроме как надеть это платье.


Не говоря ни слова, Джексон подошел к Халии и опустился на колени у ее ног. Затем он развернул повязку и начал обматывать ее вокруг ее ноги. Эта сцена была немного знакомой. Не так давно Джексон был тем, кто сидел, пока Халия обрабатывала его рану.


Халия подсознательно взглянула на руку Джексона, где все еще виднелись сделанные ею швы. -Не забудь, что твои швы скоро должны быть сняты, - напомнила она, глядя на его руку.


Джексон взглянул на руку и улыбнулся: - После сделки с Реми.


Сердце Халии упало, когда она услышала эти слова. Если он все еще собирается заключить сделку с Реми, будет ли она снимать его швы в тюрьме? Она не могла этого допустить!


Джексон быстро закончил перевязывать ногу Халии и встал. Затем он вставил принесенный фен в розетку и включил его. Он осторожно забрался на кровать позади Халии и начал сушить ей волосы.


Он был терпелив и нежен, когда его пальцы пробежались по ее волосам, тщательно убедившись, что вся ее голова была сухой, прежде чем он выключил фен и отнес его в ванную.


- Оставайся здесь, я уберу беспорядок в лаборатории, а потом мы сможем пообедать, - сказал Джексон, вернувшись из ванной и заглянув в спальню.


Она кивнула и посмотрела на часы. Они так долго возились, что было уже два часа дня, а они еще даже не пообедали. Желудок Халии заурчал от осознания этого факта.


В лаборатории царил полный беспорядок. Джексону потребовалось примерно полчаса, чтобы быстро навести порядок. Затем он вернулся в спальню.


- Давай пообедаем, я потом вымою пол, - сказал он, подходя к Халии и поднимая ее на руки.


Халия от неожиданности вцепилась ему в шею. - Я могу идти сама, - сказала она.


- Нет, тебе нельзя напрягать ногу, - с чувством ответил Джексон, вынося ее из комнаты и усаживая в кресло.


Затем он принес ей блюдо с пастой, которое Макс принес раньше. - Я разогрел еду, приятного аппетита, - улыбнулся он.


Когда пара закончила обедать, Джексон отнес Халию в спальню и уложил в постель. - Вздремни, и ничего не делай сегодня. Я позабочусь о бомбе, - сказал он.


При упоминании о бомбе Халия быстро обхватила Джексона руками и не давая ему выйти из комнаты. - Ложись со мной. Я не хочу быть одна...


...


Тем временем Макс и Клео только что прибыли в ресторан, который купил Макс. Вокруг был ремонт и ощущался запах краски.


Макс вытащил папку и показал ей несколько листов бумаги.


- Я планирую изменить меню. Это то, чего мы будем придерживаться в течение первых трех месяцев после открытия. Что ты думаешь? - Спросил он.


Клео с серьезным видом просмотрела бумаги и вытащила ручку: - Можно я нарисую на этом?


- Конечно, - ответил Макс.


Клео начала что-то черкать. Наблюдая за ней, Макс понял, что она подсчитывает калории. -Ты удивительная, - сказал он подсознательно.


Клео оторвала взгляд от бумаг, увидела, что он пристально смотрит на нее, и быстро отвернулась. - Пойду принесу тебе воды, - сказал Макс и поспешил прочь.


Клео улыбнулась, смотря, как Макс исчезает на кухне.


...


Шон наблюдал за дверью ресторана из своей машины. Он увидел, как туда вошли Клео и Макс и начал задаваться вопросом, была ли внутри Халия. Если это так, значит ли это, что Клео замешана в этом деле?


В конце концов, он решил выйти из машины, чтобы подтвердить это.


Подойдя к ресторану, он понял, что тот еще не работает. Помещение было недавно продано, и в нем проводились ремонтные работы. Окна были тонированы, но, подойдя ближе, он начал видеть, что происходит внутри. Клео сидела одна за столом, сосредоточившись на каких-то документах. Вокруг никого не было: ни Макса, ни Джексона...и Халии...


В это время из кухни вышел Макс. Шон быстро спрятался, чтобы он его не увидел. Только после того, как Макс сел напротив Клео, Шон снова осторожно заглянул внутрь. Что эти двое задумали? Может, они заключили какую-то незаконную сделку?


Шон наблюдал за ними еще час, но ничего странного не произошло. Они просто сосредоточились на документах, лежащих перед ними. Хуже всего было то, что Халии по-прежнему не было видно. Видя, что ничего не происходит, Шон быстро заскочил в ближайший магазин, чтобы воспользоваться туалетом.


Но...когда он закончил и вышел из магазина, то столкнулся лицом к лицу со знакомой женщиной. -Что ты здесь делаешь? - спросила она.


Это была Клео, а рядом с ней стоял Макс...
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Глава 69



Глава 69 - Какое совпадение


- О, какое совпадение! - Воскликнул Шон, неловко поднимая руки. Он не был хорошим актером, поэтому ему было очень неловко.


Клео улыбнулась и указала на ресторан на другой стороне улицы. -Ты часто здесь бываешь? Макс скоро откроет там ресторан, - объявила она.


Шон неловко улыбнулся: - О да, я работаю недалеко отсюда. Я обязательно зайду.


- Во сколько ты заканчиваешь работать? Мы с Максом собирались поужинать и сходить в караоке-бар, которым владеет его друг. Не хочешь присоединиться к нам? - Вдруг спросила Клео, с надеждой смотря на него.


Шон неловко взглянул на Макса. Макс выглядел огорченным. Но упоминание о караоке-баре напомнило Шону, что владельцем был Джексон. Может ли там быть Халия?


Шон быстро понял, что это хорошая возможность выяснить местонахождение Халии и подтвердить ее безопасность, поэтому согласился.


- Я уже закончил работу на сегодня. Ужин и караоке звучит весело. Я бы с удовольствием присоединился к вам, - ответил он.


...


Вернувшись в лабораторию, Халия и Джексон неловко лежали в постели рядом друг с другом.


Между ними было небольшое расстояние. Несмотря на то, что они были нежны раньше, находясь в постели вместе, они все еще очень нервничали.


Поначалу Джексон просто планировал составить компанию Халии, пока она не заснет, но так как он не спал всю ночь, чтобы сделать браслет для нее, его глаза стали тяжелыми, и он неожиданно заснул.


Халия взглянула на него и увидела, что он задремал. С улыбкой она укутала его одеялом и убрала волосы с его лица.


Внезапно Джексон схватил ее за руку и крепко прижал к своей груди.


- Прости, я тебя разбудила? - Прошептала Халия.


Джексон улыбнулся, не отвечая, продолжая держать ее за руку с закрытыми глазами. Он быстро снова заснул.


Она медленно пододвинулась ближе и положила голову ему на плечо. Рядом с ним она чувствовала себя в безопасности и уюте. И не успела опомниться, как полностью потеряла бдительность и тоже уснула.


...


В это время Шон, Макс и Клео прибыли в ресторан рядом с караоке-баром.


- Здесь подают лучшую лапшу из черных бобов, - улыбнулся Макс. - Давай возьмем еду на вынос и съедим ее в баре. Мы можем воспользоваться там отдельной комнатой.


Клео и Шон кивнули на это предложение, и Макс быстро подошел к стойке. – 5 порций лапши на вынос, - сказал он.


Клео быстро взглянула на Макса с удивлением. - Ты планируешь съесть 3 порции? Там слишком много углеводов, - сказала она с беспокойством.


Макс был счастлив, что Клео заботилась о нем, но она ошибалась, 2 порции были для Халии и Джексона. Но, конечно, он не мог позволить ей узнать об этом.


- Я знаю персонал караоке-бара, поэтому я обычно приношу им еду, - объяснил он.


Шон подозрительно посмотрел на Макса. Говорил ли он правду?


Взял лапшу, Макс неожиданно зашел в кофейню. Шон знал это место: это была та самая кофейня, которую посещала Сара, и та, в которой Халия покупала кофе в прошлый раз.


- Одна из сотрудниц любит здешний кофе, - объяснил Макс.


После этого он заскочил в магазин и купил 1-литровую бутылку зеленого чая. - Трудно работать всю ночь в баре, - неловко улыбнулся он.


К этому моменту Шон уже начал чувствовать уверенность в своих подозрениях. Он был уверен, что лапша, кофе и чай предназначались для Халии. Он не был уверен насчет лапши, но кофе и чай были теми брендами, которые всегда пила Халия.


Вскоре трио прибыло в караоке-бар. Шон был прав, он принадлежал Джексону. Но когда они вошли внутрь, в баре поднялась небольшая суматоха. - Где твой босс? - Спросил молодой человек похожий на бандита, вцепившись в одного из сотрудников. Он был не один; с ним было еще трое мужчин, и все они угрожающе смотрели на других посетителей.


- Я, честно говоря, не знаю, Кэлвин, я не видел его последние два дня.


Человек по имени Кэлвин схватил бутылку пива и разбил ее о скамью. Остальные посетители бара закричали, смотря, как он указывает острым концом на испуганного мужчину. - Твой босс отобрал бизнес у моего босса, так что мне приказано отобрать бизнес у него. А теперь все убирайтесь, или я перережу горло этому человеку, - пригрозил Кэлвин.


Наблюдая за разворачивающейся у входа драмой, Макс почувствовал, как закипает его кровь. Как он посмел причинить неприятности на территории Джексона?


Он тут же передал пакеты с едой Клео и ринулся к ним.


- Убирайся или пожалеешь об этом! - Закричал он, закатывая рукава.
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Глава 70



Глава 70 - Где твой друг?


Кэлвин с ухмылкой отпустил служащего. К этому времени его цель уже была достигнута, бар был уже пуст.


- Скажи своему боссу, что он заплатит за то, что сделал с моим хозяином, - сказал мужчина.


- О чем ты говоришь? - Спросил Макс. - Это была свободная территория с тех пор, как Арвина посадили в тюрьму, Джексон просто купил этот караоке-бар.


- Я говорю не о караоке-баре! Я говорю о сделке, которая состоится через 2 дня, - пояснил мужчина. - Еще не поздно передать эту сделку нашему боссу. Иначе мы превратим его жизнь в ад!


Кэлвин и трое других мужчин, выходя, опрокинули несколько столов и толкнули плечами Макса и Шона, в то время как Клео спряталась за Шоном.


Когда они ушли, Клео поколебалась, прежде чем спросить: - Макс, это были гангстеры?


Макс посмотрел на ее испуганное выражение лица и кивнул. Затем он начал собирать опрокинутые столы и приказал персоналу подмести полы и убрать беспорядок.


- Твой друг тоже гангстер? Я слышала, как они называли его твоим боссом. Значит ли это, что ты тоже один из них? - Она расспрашивала дальше.


- Я не считаю себя гангстером. Я просто поддерживаю и защищаю своего друга. Это то, что делают настоящие друзья, - защищался Макс.


Клео понимающе кивнула, но все еще была взволнована. Она никогда не сталкивалась с гангстерами в реальной жизни, и ей было страшно общаться с ними. Возможно, это была не такая уж хорошая идея - связываться с Максом.


- Повлияет ли это на твой ресторан? - Вдруг спросила Клео.


Макс молчал, обдумывая ситуацию. У Джексона действительно были вложения в его ресторан; если кто-нибудь узнает, неприятности вполне возможны. Но он не откроется еще в течении двух месяцев. К тому времени все будет по-другому?


- Пока рано об этом говорить, - честно ответил он.


Клео кивнула головой.


В этот момент Макс подошел к ней и взял пакеты с едой из рук. Его пальцы мягко коснулись ее, и она испуганно отпрянула. Эта реакция разбила сердце Макса. Неужели она так боится его?


Он вздохнул и зашагал по коридору: - Идите за мной, давай поедим здесь, пока еда не остыла...


...


В то время как вся эта драма происходила наверху, Халия и Джексон все еще крепко спали в лаборатории, не обращая внимания на внешний мир.


Прошло уже несколько часов, и глаза Джексона медленно открылись.


Когда зрение прояснилось, он увидел красивую женщину, лежащую в его объятиях. Их руки были крепко сжаты, а ее голова лежала на его плече. На таком расстоянии он чувствовал цветочный аромат ее шампуня. Он нежно прижался губами к ее лбу, и она начала просыпаться.


Халия подняла голову и посмотрела на Джексона. -Ты хорошо вздремнул? - Спросила она.


Джексон посмотрел на невинно выглядящую Халию и не смог удержаться, чтобы не поцеловать ее в губы. - Угу, - ответил он.


Халия почувствовала, как ее сердце бешено забилось от этого внезапного порыва.


- Я собираюсь вымыть полы до прихода Макса. В лаборатории все еще беспорядок. Он поймет все неправильно, - рассмеялся Джексон, садясь.


Халия кивнула, смотря, как Джексон уходит.


...


Вернувшись наверх, Макс разогрел лапшу с черной фасолью и вернулся в караоке-зал, где сидели Клео и Шон.


- Я сожалею о том, что случилось. Надеюсь, это вас не напугало. Мой друг может быть связан с бандами, но я клянусь, такие вещи, как то, что ты видел раньше, случаются не часто, - сказал Макс.


Клео молча схватила свою миску с лапшой и начала есть.


- А где сейчас твой друг? Почему его не было здесь, чтобы разобраться с этим вопросом? - Спросил Шон.


Макс был удивлен любопытством Шона. Он совсем не казался испуганным.


- Он в командировке на несколько дней, - ответил Макс.


Затем он взял две оставшиеся миски с лапшой из черных бобов, кофе и чай и направился к двери.


- Я сейчас вернусь. Я угощу наш персонал, - сказал он.


Клео и Шон кивнули.


Через мгновение после того, как Макс вышел, Шон встал и последовал за ним. - Мне нужно в туалет, я сейчас вернусь, - объяснил он Клео.


Она кивнула головой и продолжила есть.


Конечно, на самом деле Шон не собирался в туалет. Он следовал за Максом, чтобы узнать, нет ли у него каких-нибудь зацепок о местонахождении Халии.


Держась на приличном расстоянии от Макса, Шон осторожно спрятался в тени тускло освещенных коридоров, не сводя с него глаз. Наконец Макс остановился перед комнатой, помеченной буквой "VIP". Шон по-прежнему прятался за углом, а Макс быстро огляделся. После того, как он подтвердил, что все чисто, он шагнул в комнату.


Почему он так скрытен?


Шон быстро подбежал, прежде чем дверь полностью закрылась, и заглянул в комнату. Именно тогда он заметил, что стена внутри начала двигаться.
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Глава 71



Глава 71 – Чудо


И вот, как раз перед тем, как стена снова сомкнулась, Шон вбежал в комнату и закатился под оставшуюся щель.


Войдя внутрь, он понял, что стоит на верхней ступеньке лестницы.


К этому времени Макс уже был внизу лестницы, разговаривая с кем-то.


Три верхние ступеньки были скрыты из виду, поэтому Шон не стал спускаться, пока не убедился, что все чисто.


- Я схожу за Халией, - раздался снизу знакомый голос.


- Хорошо, я разогрею тебе лапшу, - ответил Макс.


Шон воспользовался этой возможностью, чтобы осторожно спуститься по лестнице. Когда он спустился вниз, то понял, что стоит внутри лаборатории. Он быстро огляделся и заметил кладовку недалеко от лестницы, поэтому быстро подбежал и спрятался внутри, оставив небольшую щель в двери, чтобы видеть, что происходит.


Мгновение спустя Джексон вышел из комнаты вместе с Халией, и они сели за стол посреди лаборатории. Халия слегка подпрыгивала, и Шон заметил повязку на ее ноге.


Он озабоченно нахмурился. Джексон причинил ей боль?


Шон сердито сжал кулаки. Неужели Джексон держит ее взаперти и мучает?


Но через мгновение Макс вернулся с двумя мисками разогретой лапши черных бобов и поставил одну перед Халией.


Шон заметил, как она благодарно улыбнулась и принялась есть. Казалось, она была в хорошем настроении.


Он даже увидел, как Джексон взял салфетку и вытер соус с ее лица. Что происходит между этими двумя?


- После ужина необходимо начать работу над бомбой, иначе мы не успеем вовремя, - серьезно сказал Джексон.


- Хорошо, что ты решил спрятаться здесь, босс, - вздохнул Макс. - Несколько минут назад пришли люди Перси и устроили неприятности наверху. Я думаю, они пытались выманить тебя. Я не думаю, что они собираются сдаваться.


- Скажи Роуэну и Кевину, чтобы присматривали за ними. Как дела в твоем ресторане? - Спросил Джексон.


Двое мужчин продолжали болтать. Шон быстро понял, что Джексон и Халия использовали эту секретную лабораторию, чтобы построить свою бомбу для Реми. Шон вздохнул с облегчением. По крайней мере, Халия была в безопасности.


После короткого разговора Макс направился к лестнице, - мне нужно вернуться наверх. Меня ждут друзья. Увидимся завтра утром.


Шон запаниковал, когда Макс ушел. Он импульсивно последовал за ним вниз, но как ему выбраться?


Шон выглянул из шкафа и заметил, что Макс ушел, а Джексон был в ванной, поэтому он быстро воспользовался возможностью окликнуть Халию.


- ПСС!


Халия услышала какой-то звук и быстро растерянно огляделась. Внезапно она заметила руку, машущую ей из кладовки.


Ее сердце бешено застучало. Она была уверена, что в лаборатории только она и Джексон. Ей что-то мерещится?


Она и раньше смотрела фильмы ужасов. Разве не было фильма о клоуне, который машет детям из сточной канавы? Это было что-то похожее?


Халия потерла глаза и широко их открыла. Рука все еще махала. Затем из тени медленно появился человек.


Но Халия была потрясена еще больше, чем увидев привидение, когда поняла, кто это был.


- Шон, что ты здесь делаешь? - Прошептала она, ровно настолько, чтобы он услышал.


- Я преследовал Макса, - ответил он.


- Ты в порядке? - Спросил он, указывая на ее ногу.


Халия быстро поднялась на ноги и подбежала к своему куратору: - Я пытаюсь отвлечь Джексона от создания бомбы. Он хороший парень, я не хочу, чтобы он пошел по ложному пути.


- Но он нужен нам, чтобы выманить Реми! - Сказал Шон.


- Мне все равно. Я обещаю, что помогу тебе найти другой способ выманить Реми, но я не собираюсь жертвовать Джексоном.


В этот момент Халия услышала, как в туалете спустили воду, и поняла, что Джексон вот-вот выйдет.


Она быстро назвала Шону пароль для секретного входа и побежала обратно на свое место.


Шон с беспокойством посмотрел на Халию. Это было неправильно? Неужели она слишком увлеклась своей целью и забыла, кто она такая? Даже если Джексон откажется от этой сделки, он все равно останется преступником. Неужели она действительно думает, что он может просто оставить все позади и вести нормальную жизнь?


Если только не произойдет чудо!
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Глава 72



Глава 72 - Ревность витает в воздухе


Халия держала кофе, который принес ей Макс, и нервно потягивала его, пытаясь сохранить самообладание. Она не могла поверить, что Шон был здесь, в лаборатории, с ними.


- Ты в порядке? - Спросил Джексон, подходя ближе, заметив, что Халия обеспокоена.


Он нежно погладил ее по голове и ласково улыбнулся.


Шон с подозрением наблюдал за этим жестом. Почему эти двое казались такими близкими?


Халия слегка подпрыгнула и неловко посмотрела на Джексона. Она знала, что Шон наблюдает за ней. Что бы он подумал, если бы узнал, что она официально встречается со своей целью? Это было совершенно против правил работы офицера под прикрытием.


В этот момент Джексон схватил ее за подбородок и начал наклоняться. Халия посмотрела ему в глаза и поняла, о чем он думает: он хочет поцеловать ее.


- Мне нравится, когда ты пахнешь кофе, - прошептал он соблазнительно.


От его голоса у нее по спине побежали мурашки. Но она должна была сопротивляться.


Шон сжал кулаки, стоя в кладовой. Он не слышал, что сказал Джексон, но в атмосфере было что-то двусмысленное. Джексон был мужчиной, а Халия - женщиной, и они уже провели здесь одну ночь вдвоем. Что-то произошло между ними? По какой-то причине он испытывал сложную смесь эмоций. Он был не просто обеспокоен, он даже немного ревновал. Пока он весь день бегал, беспокоясь о Халии, пока готовил подарки к ее дню рождения, неужели она здесь делает что-то неприличное? Если это продолжится, станет ли она эмоционально вовлеченной и, возможно, даже прикроет его? Может ли он все еще доверять ей?


В этот момент он заметил короткое черное платье на Халии. Неужели она все это время ходила вокруг Джексона в такой откровенной одежде?


Пока гнев Шона рос, Джексон наклонился так близко к Халии, что она чувствовала его теплое дыхание на своих губах. Ей так хотелось поцеловать его, но она знала, что Шон наблюдает за ней. В панике она уронила свой кофе на стол, и он покатился по полу.


- Халия закричала, притворяясь удивленной.


- Не двигайся, я принесу швабру, - быстро сказал Джексон, смотря на беспорядок. Затем он повернулся и направился к кладовой.


Глаза Халии быстро распахнулись, а сердце бешено заколотилось. - Нет! - Закричала она. Вот где прятался Шон! Неужели ее план провалился?


Джексон с любопытством посмотрел на нее.


- Подожди...сначала принеси кухонное полотенце. Я хочу вытереть стол, - сказала она.


Джексон смущенно кивнул и пошел в маленькую кухоньку в противоположном направлении, чтобы найти кухонное полотенце.


- Я принесу швабру, - вызвалась она, вставая и быстро направляясь к кладовой.


Джексон обеспокоенно посмотрел на нее: - Будь осторожна со своей ногой.


- Хорошо, - ответила она.


Подойдя к кладовой, она проверила, смотрит ли Джексон, прежде чем открыть дверь. Но, оглядываясь назад, она почувствовала, как кто-то дернул ее за руку. Шон затащил ее к себе.


Там было достаточно места для двоих и полок с трех сторон.


Шон прижал Халию к одной из полок и посмотрел на нее. Он был так близко, что она чувствовала его тело, но было так темно, что она не могла разглядеть выражение его лица.


- Между вами что-то происходит? - Спросил он с беспокойством и ноткой ревности в голосе.


- О чем ты говоришь? - Халия уклонилась от ответа. К счастью, в там было так темно, иначе Шон наверняка увидел бы как она покраснела.


- Почему он кажется таким ласковым рядом с тобой? Разве он не должен быть твоим боссом? - Спросил Шон, копируя действия Джексона и держа Халию за подбородок. - Не забывай, кто ты! – сказал он.


Халия попыталась привыкнуть к темноте и посмотреть в глаза Шону. Как офицер под прикрытием, она полностью переступила черту. Но она ничего не могла с собой поделать.


- Халия, ты в порядке? - Голос Джексона внезапно раздался снаружи. - Слева есть выключатель, а швабра должна быть справа от тебя, - сказал он.


- Хорошо, я сейчас выйду, - ответила Халия, поднимая руку, чтобы найти выключатель.


Но вдруг чья-то рука схватила ее за запястье и остановила.


- Халия ахнула. Она чувствовала, как Шон дышит на нее, и могла сказать, что он был расстроен.


- Мне нужно вернуться, пока он не пришел..МММ...


Прежде чем Халия закончила фразу, что-то влажное и мягкое накрыло ее губы.


В шкафу было темно, но она узнала это знакомое чувство. Она и раньше чувствовала это в воспоминаниях Сары...


Грубая хватка на ее запястьях и страсть в воздухе...


Это был поцелуй Шона...


Халия хотела оттолкнуть этого человека. Сначала она немного сопротивлялась, но, к своему удивлению, стала целовать его в ответ. Шону понравилась эта реакция, поэтому он отпустил ее запястья и быстро схватил за ноги, поднимая ее с пола и крепко прижимаясь к ней всем телом. Затем он засунул свой язык ей в рот, пробуя ностальгический аромат кофе, который задержался в ее дыхании.


В отличие от Джексона, этот человек был грубым и страстным.


В темноте Халия чувствовала себя словно в трансе, когда обвила руками его шею и полностью потеряла контроль над своей реакцией. Что же происходит? Неужели ей это действительно нравится? Это был ее куратор, у нее не было никаких романтических чувств к нему, но почему она не могла остановиться?


Шон провел пальцами по ее спине, посылая мурашки по спине, и она издала легкий стон удовольствия.


Шон улыбнулся.


Ее реакция была точно такой же, как у Сары.


Он не мог ясно видеть ее перед собой и ему казалось, что Сара вернулась к жизни. Возможно, жареные каштаны или кофе, который она ему принесла, вернули ему чувства, которые он считал утраченными.


Он не мог сопротивляться этому, он хотел наслаждаться этим чувством, по которому так скучал. Он хотел от нее большего.


Халия запаниковала. Это было неправильно...


В этот момент внезапно раздался голос: - Тебе нужна помощь? - Спросил Джексон, подходя к двери.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Pomogitemoya-zhena-shpionka-(CN)-(Perevedeno)/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 73



Глава 73 - Щелчок выключателя


Словно что-то щелкнуло в ее мозгу, глаза Халии внезапно распахнулись, и она быстро оттолкнула Шона в шоке. Что только что произошло? Как она могла так потерять контроль?


Не имея времени на раздумья, она тут же схватила швабру из шкафа и выскользнула наружу. Затем она улыбнулась и передала швабру Джексону, как только он подошел к ней.


- Все в порядке? Почему так долго? - С беспокойством спросил он.


- Я не видела ее, - засмеялась она.


Джексон нежно погладил ее по голове. Затем он отложил швабру в сторону и понес ее на руках.


- Что ты делаешь? - Удивленно спросила Халия.


- Я же велел тебе дать ноге отдохнуть, - предупредил он, унося ее в спальню и укладывая на кровать.


Халия легла и посмотрела на Джексона. Прямо за его спиной она увидела кладовую, в дверном проеме которой прятался Шон. В этот момент она увидела, как дверь медленно открылась.


Шон медленно высунул голову и посмотрел на нее. Их взгляды на мгновение встретились, прежде чем он побежал к лестнице.


- Я собираюсь вернуться и вымыть пол, - сказал Джексон, наклонившись и поцеловав Халию в лоб.


Халия быстро запаниковала, обвив руками его шею. - Что? Ты уже скучаешь по мне? - Поддразнил он.


Халия посмотрела ему в глаза с легким чувством вины. Всего минуту назад она целовалась с другим мужчиной. Это было странно. В последний раз, когда она вспомнила Сару с Шоном, ей это было совершенно противно. Но, она чувствовала, что потеряла контроль оба раза, хотя у нее не было никаких романтических чувств к Шону. Да что с ней такое? Неужели она слишком долго была одинока? Неужели ее разум затуманился? Ей нужно поговорить с доктором Ли и Эриком, когда она выйдет из лаборатории. Может, это как-то связано с воспоминаниями Сары? Она даже начала сомневаться, были ли ее чувства к Джексону реальными.


В этот момент Джексон осторожно убрал прядь волос с ее лица. Халия почувствовала тепло и жар внутри себя. Это определенно отличалось от того, что она чувствовала рядом с Шоном. Она посмотрела на Джексона, и он растопил ее сердце. Последние два дня в лаборатории казались ей медовым месяцем. Они жили вместе, ели вместе, даже спали в одной кровати. Это был короткий промежуток времени, но она чувствовала себя так комфортно с ним. В этот момент она поняла, что ее чувства определенно реальны. Она была уверена в этом.


За спиной Джексона Халия смотрела, как Шон бежит вверх по лестнице. Она быстро крепко обняла Джексона. - Спасибо, - сказала она.


Джексон усмехнулся: - За что?


- За то, что был честен со мной.


Халия чувствовала себя неловко из-за того, что так много скрывала от Джексона. Она решила, что если ей удастся помешать ему пойти на сделку с Реми, то расскажет ему все. Но она понятия не имела, что у Джексона были свои секреты и он уже знал о ней все.


Он знал, кто она на самом деле...


...он знал, что она пыталась отвлечь его от изготовления бомбы...


...и он даже знал, что Шон был с ними в лаборатории...


Он был умен и педантичен, вот как он выжил в преступном мире в течение стольких лет, поэтому он заметил некоторое время назад, что дверь кладовой была слегка открыта, и там, казалось, был человек. Он также слышал, как Халия разговаривала с кем-то, когда он был в ванной, и он также слышал какие-то странные звуки, когда она пошла за шваброй. Но кто же этот человек?


Когда Халия обняла его, он услышал слабый звук музыки, доносящийся из караоке-бара наверху. Кто-то открыл потайную дверь. Лишь на мгновение она снова закрылась, но он отчетливо услышал ее, хотя Халия пыталась отвлечь его.


В этот момент Халия вздохнула с облегчением: Шон исчез...


Но Джексон уже начал задаваться вопросом, действительно ли он нравится этой женщине, или все это просто игра...


...


Шон быстро вернулся в комнату, где его ждали Макс и Клео. Когда он вошел в комнату, воцарилось неловкое молчание.


Лицо Клео тут же засияло, словно она увидела своего спасителя. - Ты в порядке? Тебя долго не было, - спросила она.


Шон быстро схватился за живот: - Мне было немного нехорошо, но сейчас намного лучше.


Клео немедленно отошла в сторону и освободила место для Шона. Макс вздохнул, когда увидел это. Он давно заметил, что Клео ведет себя с ним по-другому. Это из-за Шона? Или это из-за его связи с бандами?


- Пойду еще раз разогрею твою лапшу, - предложил Макс, выходя из комнаты.


Как только Макс ушел, Клео повернулась к Шону и спросила: - Ты когда-нибудь раньше имел дело с гангстерами, Шон?


Шон посмотрел на смущенное выражение лица Клео: - Да, я встречал много гангстеров.


Клео удивленно посмотрела на него: - Как ты думаешь, мне следует держаться подальше от Макса?


Шон вздохнул. Он не знал, что сказать...
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Глава 74



Глава 74 - Время встречи


- Ты считаешь его своим другом? - Спросил Шон.


Клео без колебаний кивнула.


- Тогда ты сама ответил на свой вопрос. Ты, должно быть, увидела в нем что-то хорошее, чтобы считать его своим другом. Судя по тому, что я видел, он скоро открывает ресторан, и это вполне законный бизнес. Кроме того, он верный друг, который держится своих друзей, и он щедрый человек, который заботится о своих товарищах по работе. Я не думаю, что с такими людьми что-то не так, - честно ответил Шон.


Он уже проверял прошлое Макса, и его история была совершенно ясна, так что Шон не беспокоился об этом человеке. В противном случае он определенно велел бы Клео держаться от него подальше.


Клео восхищалась ясным наблюдением Шона. Он был прав.


В этот момент она улыбнулась Шону и спросила: - А можно мы будем с тобой дружить?


Шон рассмеялся: - Я думал, что мы уже друзья.


Его очаровательная улыбка и утонченная манера держаться привлекли внимание Клео. Взглянув на него, она заметила, что его волосы слегка растрепались на затылке. Это выглядело совершенно неуместно на этом утонченном мужчине, поэтому она подсознательно протянула руку, чтобы поправить его прическу.


- Что случилось с твоей прической? - Рассмеялась она.


Шон коснулся своих волос и быстро попытался их пригладить. - Должно быть, я на что-то наткнулся, когда шел в ванную, - ответил он. Но он быстро понял, что это было вызвано Халией. Вспоминая недавний поцелуй, он почувствовал, как по спине побежали мурашки при мысли о пальцах Халии, пробегающих по его волосам. Сара тоже так делала, когда он ее целовал. Он почувствовал, как сильно забилось его сердце, когда подумал об этом.


В этот момент в служебной кухне караоке-бара Максу позвонили, пока он ждал, пока разогреется лапша Шона. Он взглянул на определитель номера и быстро снял трубку.


- Скажи своему боссу...


Это был Пьер Карон, и он наконец-то назначил время и место для своей встречи с Джексоном.


...


Внизу Джексон вымыл пол и прибрался в лаборатории. Затем он вернулся в спальню, чтобы проверить, как там Халия. Она заснула.


Джексон посмотрел на часы, было 8 вечера.


Прошел целый день, а они так и не сделали ничего, что должны были сделать. Было очевидно, что он прав: Халия намеренно отвлекала его. Джексон посмотрел на нее и ухмыльнулся. Теперь, когда она заснула, пришло время приступить к работе...


...


На следующее утро Халия проснулась и обнаружила, что Джексон спит рядом с ней. Она тихонько выскользнула из постели, изо всех сил стараясь не разбудить его. Чем дольше он будет спать, тем меньше времени у него останется для работы над бомбой.


После того как она почистила зубы и привела себя в порядок, появился Макс с завтраком. Халия жестом велела Максу вести себя потише, чтобы Джексон мог спать, и Макс сделал то, что ему было велено.


- Когда босс проснется, скажи ему, что Реми хочет встретиться с ним завтра в восемь вечера в хижине с прошлого раза, - прошептал он.


Халия кивнула головой. Даже Бог был на ее стороне. Она никак не могла передать эту информацию Джексону.


- Вчера у тебя дома был твой друг Шон, он искал тебя. Он передал поздравление с днем рождения и спросил, когда ты вернешься. Сегодня я снова увижусь с ним. Что же мне ему сказать?


Халия улыбнулась и быстро написала небольшую записку. Затем она передала ее Максу. - Отдай ему это, - сказала она.


Макс кивнул, сунул записку в карман и вышел. - Я вернусь к обеду, - сказал он.


Через несколько часов Джексон наконец проснулся. Был уже полдень.


Он вышел из комнаты и увидел, что Халия моет посуду на кухне, поэтому подошел и обнял ее сзади.


Халия наслаждалась этим объятием и втайне желала, чтобы она могла просыпаться от такого объятия каждый божий день. Когда она улыбнулась, Джексон наклонился вперед и поцеловал ее в губы.


- Иди почисти зубы, - хихикнула Халия, склонив голову набок.


Джексон рассмеялся и послушно побрел в ванную.


Пока он был в ванной, Халия подошла и крикнула через дверь: - Заходил Макс и сказал, что Реми хочет встретиться с тобой завтра в 11 вечера в хижине, - солгала она.


- Хорошо, - ответил Джексон.


- Честно говоря, я не думаю, что мы успеем сделать бомбу вовремя, - сказала Халия. - Почему бы тебе не отменить сделку?


В это время Джексон вышел из ванной и подошел к одному из шкафов для хранения вещей. - Хорошо, что я начал вчера вечером, - сказал он, открывая его.


Сердце Халии екнуло, когда она с удивлением посмотрела на Джексона. Внутри шкафа лежала наполовину готовая бомба...


...


В тот же день Макс пошел покормить Коко и встретил Шона возле квартиры Халии.


- Это от Халии, - сказал Макс, протягивая Шону записку.


- Спасибо.


Затем он открыл и тайком взглянул на нее. Записка гласила: - В 8 вечера, где я в прошлый раз получила заколку для волос. - Халия была умна, она написала что-то такое, что понял бы только Шон, на всякий случай, если бы Макс прочел записку.


Шон тут же вспомнил, как в прошлый раз проследил путь заколки для волос Халии до хижины, и улыбнулся.


- Скажи ей, что я увижу ее там. Я с нетерпением жду встречи с ней, - ответил он.
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